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Н
апрыканцы савецкай эпохі мала хто мог бы ўцямна распавесці, што гэта за свята 
такое — 1 Мая, у памяць якога гэты дзень зрабілі непрацоўным. І лаканічная тэза “Мір — 
Праца — Май” пярэчанняў не выклікала. Хто ж будзе супраць гэткай формулы спакойнага, 
уладкаванага, размеранага жыцця!

Першамай быў свайго роду рэпетыцыяй салідарнай мабілізацыі ўсіх, хто верыў у Рэвалюцыю. 
Пафасна, рамантычна… Сёння з прагматычнага гледзішча падаецца наіўным, але ў гэта верылі, 
гэтым захапляліся, гэтым жылі. Згадаем хоць бы той жа Віцебскі УНОВИС, стагоддзе якога сёлета 
адзначае наша краіна і свет.
А потым паводле логікі жыцця рэвалюцыйная рамантыка змянілася рэвалюцыйнай жа дысцыплінай, 
якую ў мастацтве ўвасабляў класіцысцкі па сваёй сутнасці “сацыялістычны рэалізм”. Цікава, 
што ў Беларусі тая з’ява найбольш выразна выявілася ў творчасці мастака, які яшчэ паспеў 
падыхаць у Віцебску паветрам УНОВИСа. Гэта наш слынны скульптар Заір Ісакавіч Азгур. 
І адна, і другая з’явы — неад’емная частка нашай драматычнай гісторыі. Так што нам у роўнай 
ступені патрэбны і Музей УНОВИСа ў Віцебску, і Музей Заіра Азгура ў Мінску.
Вымушаная самаізаляцыя не адмяняе культурнага жыцця. Музеі і выставачныя залы не закрытыя 
для наведвальнікаў. Адно што — памятайце рэкамендацыі СААЗ. Пра гэта вам нагадвае і доктар 
медыцынскіх навук, прафесар Ірына Касенка (на здымку), якая ў доўгія выхадныя наведала 
Мемарыяльны музей-майстэрню Заіра Азгура.
Май. Праца. Культура. І, зразумела — Мір, як абавязковая ўмова ўсіх трох чыннікаў.

Пра­ца.
Ку­ль­ту­ра

Пераможцы Міжнароднага конкурсу плаката 
“УНОВИС. ХХІ стагоддзе”: Кіт Кітц з ЗША 
(група — прафесіяналы) і Мікіта Расолька 
з Польшчы (група — студэнты, здымак унізе) — 
уладальнікі 1-га месца (намінацыя УНОВИС100).

Фота і тэкст — 
Пётры Васілеўскага
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Дар’я АМЯЛЬКОВІЧ

— Мы хацелі працяг­
нуць гэту традыцыю, рас­
пачатую сто гадоў таму, 
аб’яднаннем навучэнцаў 
і педагогаў Віцебскага 
народнага вучылішча на 
чале з Казімірам Малеві­
чам, — распавядае Натал­
ля Тарабука. — УНОВИС 
афармляў транспарт і дэ­
карыраваў наш горад да 
рэвалюцыйных святаў. 
Ужо ў нашым стагод­
дзі практыку аздаблення 
трамваяў працягнула ў 
свой час Валянціна Кі­
рылава, рэалізаваўшы 
праект маладых віцебскіх 
мастакоў. Мы са свайго 
боку вырашылі падхапіць 
гэту эстафету, уключыў­
шы падобны кірунак у 
новую ініцыятыву.

Усяго ж у міжнарод­
ным конкурсе было тры 
намінацыі: “УНОВИC 
100” — прысвечаная юбі­
лею аб’яднання, “УНО­
ВИС+УНОВИС-”, якая 
прапаноўвала разгле­
дзець у цэлым уздзеянне 
спадчыны “утвердителей 
нового искусства” на ды­
зайн, шляхі трансфарма­
цыі мастацтва і дызайна, 
і вышэйзгаданая наміна­
цыя  — плакат-канцэпт 

трамвая УНОВИС.ХХІ 
век, спалучаная ў пэўнай 
ступені з ідэяй самаідэн­
тыфікацыі Віцебска.

— УНОВИС  — гэта 
ўнікальная з’ява ў куль­
туры, што паўплывала на 
дызайн ХХ і ХХІ стагод­
дзяў, — падкрэслівае На­
талля Тарабука,  — таму 
мне падаецца, што пад­
обны конкурс плакатаў 
цалкам заканамерна му­
сіць ладзіцца пад эгідай 
“утвердителей нового 
искусства”. І для Віцеб­
ска  — гэта спадчына, 
якая робіць горад уніка­
льным.

Арганізатары творчага 
агляду, у лік якіх увахо­
дзіў Віцебскі дзяржаўны 
тэхналагічны ўніверсітэт і 
Музей гісторыі Віцебска­
га народнага мастацкага 
вучылішча Віцебскага 
цэнтра сучаснага мастац­
тва, былі ўсцешаны той 
цікавасцю, якую выяві­
лі мастакі да конкурснай 
ініцыятывы: у Віцебск 
было даслана больш за 
300 плакатаў.

— Першы блін вы­
йшаў не камяком, а цал­
кам ядомым,  — жартуе 
старшы навуковы супра­
цоўнік Віцебскага цэн­
тра сучасных мастацтваў 
Алена Свістунова. — Мы 

атрымалі шмат яскра­
вых работ. Нам даслалі 
свае творы мастакі нават 
з такіх краін як Эквадор 
і Чылі.  

У рамках конкурснай 
ініцыятывы ў сценах 
Віцебскага цэнтра су­
часнага мастацтва была 
зладжана адмысловая 
выстава “100 плакатаў 
#UNOVIS100”, якая прэ­
зентавала публіцы най­
больш цікавыя творы па 
меркаванні міжнародна­
га журы конкурсу. Экс­
перты на чале з Петэрам 
Банковым з Чэхіі здзей­

снілі адбор, нагадаем, 
больш чым з 300 работ. 
Рэалізацыі выставачна­
га праекта садзейнічала 
кампанія А1, якая дапа­
магла з якасным друкам 
плакатаў.

— Зараз калекцыя 
конкурсных твораў уклю­
чаецца ў фонды ўстано­
вы,  — удакладняе Алена 
Свістунова.  — Ёсць ужо 
далейшыя планы зла­
дзіць выставу лаўрэатаў 
і журы “УНОВИС. ХХІ 
стагоддзе” ў Міністэрстве 
замежных спраў Бела­
русі, а таксама ў Нідэр­
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24 красавіка ў Нацыянальным гістарычным 
музеі адбылася віртуальная цырымонія ад­
крыцця выставы “75 гадоў разам: Беларусь — 
дзяржава-заснавальніца ААН”, падрыхтава­
най Міністэрствам замежных спраў сумесна 
з Прадстаўніцтвам Арганізацыі Аб’яднаных 
Нацый у Беларусі. Мерапрыемства было пры­
меркавана да Міжнароднага дня дэлегата, 
які сёлета адзначаўся ўпершыню, і 75-годдзя 
стварэння ААН.

Антон Рудак

У анлайн-цырымоніі адкрыцця выставы прыня­
лі  ўдзел Міністр замежных спраў Беларусі Уладзімір 
Макей, Пастаянны каардынатар ААН у Мінску Іаана 
Казана-Вішнявецкі, а таксама прадстаўнікі дыплама­
тычнага корпуса, акрэдытаванага ў Беларусі.

Міжнародны дзень дэлегата быў усталяваны летась 
рэзалюцыяй Генеральнай Асамблеі ААН, прынятай 
па ініцыятыве Рэспублікі Беларусь, і адзначаецца 25 
красавіка. Менавіта ў гэты дзень 75 гадоў таму пача­
ла сваю працу канферэнцыя ў Сан-Францыска, якая 
прывяла да стварэння Арганізацыі Аб’яднаных На­
цый. 

Акрамя агульнай дэлегацыі СССР, у канферэнцыі 
ў Сан-Францыска ў 1945 годзе ўдзельнічалі дэлегацыі 
дзвюх савецкіх рэспублік, якія найбольш пацярпелі ад 
вайны — Беларускай і Украінскай. Беларускую савец­
кую сацыялістычную рэспубліку прадстаўлялі народ­
ны камісар замежных спраў БССР Кузьма Кісялёў, 
навукоўцы Антон Жэбрак, Уладзімір Перцаў, Георгій 
Байдакоў і Фрол Шмыгаў, а таксама пісьменнік Мі­
хась Лынькоў, які прымаў удзел у якасці карэспандэн­
та. Канферэнцыя завяршылася 26 чэрвеня 1945 года 
падпісаннем статута Арганізацыі Аб’яднаных Нацый.

У экспазіцыі прадстаўлены фотаздымкi з архi­
ваў ААН, якiя раней не дэманстраваліся публічна, а 
таксама артэфакты з архіва Мiнiстэрства замежных 
спраў, у тым ліку  — асабiстыя рэчы беларускiх дып­
ламатаў, якія прымалі ўдзел у стварэнні Арганізацыі 
Аб’яднаных Нацый.

Выстава працягнецца да 24  мая. Тыя, хто не здо­
лее наведаць экспазіцыю ў памяшканні музея, маюць 
магчымасць азнаёміцца з віртуальнай экскурсіяй на 
сайце ўстановы і яе старонках у сацыяльных сетках.

Надзея КУДРЭЙКА

У в і р т у а л ь ­
най прасторы 
“Мастак і го­
рад” адкры­

ецца ўпершыню, але 
разам з паляпшэннем 

эпідэміялагічнай сі­
туацыі праект плануе 
перайсці і ў афлайн, 
і тады карціны мож­
на будзе пабачыць не 
праз экран камп’ютара, 
а на  рэальных стэндах 
на сталічнай плошчы. 
А пакуль усім цікаў­

ным прапануецца за­
йсці на сайт higminsk.
by і паглядзець выста­
ву, не выходзячы з до­
му. У анлайн-лакацыі 
плошчы Якуба Коласа 
ў панарамным фарма­
це будуць размешчаны 
кубічныя канструкцыі 
з рэпрадукцыямі кар­
цін, і гэты куб наведнікі 
сайта змогуць агледзець 
з усіх бакоў. Калі націс­
нуць на карціну, яна 
адкрыецца ў фармаце 
высокай якасці.

Дарэчы, у 2012 годзе 
праект “Мастак і горад” 

пачынаўся з прысвя­
чэння славутаму віцяб­
чаніну Марку Шагалу. 
Сёлета ж у экспазіцыі — 
32 працы віцебскіх 
мастакоў, якіх можна 
назваць паслядоўніка­
мі ідэй і асноўных пры­
нцыпаў супрэматыз­
му Казіміра Малевіча. 
Частка з іх уваходзіць 
у творчае аб’яднан­
не “Квадрат”  — Аляк­
сандр Малей, Мікалай 
Дундзін, Віктар Шыл­
ко, Аляксандр Дасужаў, 
Аляксандр Слепаў  і Ва­
лерый Чукін.

Віртуальная выстава на плошчы Якуба Коласа ў гонар УНОВИС

Адчуць вібрацыі 
Віцебска супрэматычнага
Дзявяты сезон праекта “Мастак і горад”, прысве­
чаны 100-годдзю творчага аб’яднання УНОВИС, 
стартуе 14 мая. Але на гэты раз па традыцыйнай 
пляцоўцы праекта — мінскай плошчы Якуба Ко­
ласа — можна будзе прайсціся віртуальна, і па­
глядзець у рэжыме анлайн працы 16-ці сучасных 
віцебскіх мастакоў, якія ў сваёй творчасці з’яўля­
юцца спадкаемцамі ідэй УНОВИС. 

Народны камісар замежных спраў БССР 
Кузьма Кісялёў падпісвае статут ААН 
26 чэрвеня 1945 года (архіўнае фота).

Дызайн. Трамвай.
УНОВИС.
У горадзе на Дзвіне завяршыўся 
Міжнародны конкурс плакатаў

“Пакуль тэрмін рэалізацыі праекта вызначыць 
складана, але мы перадалі канцэпты афармлен­
ня трамваяў у Віцебскае трамвайна-тралейбуснае 
ўпраўленне”, — дзеліцца звесткамі завадатар яшчэ 
адной яскравай ініцыятывы ў год 100-годдзя УНО­
ВИСа, дацэнт кафедры дызайна і моды Віцебскага 
дзяржаўнага тэхналагічнага ўніверсітэта Наталья 
Тарабука. Гаворка зараз — пра Міжнародны кон­
курс плаката “УНОВИС. ХХІ стагоддзе”, што ўпер­
шыню сёлета прайшоў у горадзе на Дзвіне, і сабраў 
работы амаль паўтары сотні ўдзельнікаў з 15 краін. 
Адна з намінацый конкурсу так і называлася — пла­
кат-канцэпт трамвая “утвердителей нового искус­
ства”. Арганізатары спадзяюцца, што пандэмія ўсё 
ж не перашкодзіць увасабленню ідэй мастакоў, што 
даслалі свае творы на конкурс.

Гран-пры конкурсу — Караліна Грудзінска 
(Польшча).
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ландах. Але пакуль з-за 
сітуацыі, якая склалася, 
цяжка гаварыць аб пэў
ных тэрмінах, — дадае су
працоўніца ВЦСМ.

Важна зазначыць, 
што ў конкурсе прад
угледжваўся ўдзел дзвюх 
груп: прафесіяналаў і сту
дэнтаў. І, як адзначаюць 
спецыялісты, маладое па
каленне паказала сябе не 
менш яскрава і ўпэўнена 
за старэйшых калег.

— Плакаты маладых 
мастакоў былі не ніжэй 
па ўзроўні за прафесі
яналаў, — кажа Наталля 

Тарабука.— Работы Мі
кіты Расолькі з Поль
шчы, лічу, цалкам заслу
жана атрымалі першае 
месца ў сваёй групе.

Поспех выставы пла
катаў у маладога пака
лення адзначае і Алена 
Свістунова. 

— Шмат маладых лю
дзей было на адкрыцці 
выставачнага праекта.  
Ды ў цэлым — заўважна, 
што моладзь не застала
ся абыякавай да твораў 
дызайнераў. Яна ахвотна 
прымала ўдзел у галаса
ванні паводле сцвяр

джэння ўладальні
ка Прыза глядацкіх 
сімпатый.

На сёння аргані
затары не адмаўля
юцца ад ідэі паўтор
нага правядзення 
Міжнароднага кон
курсу плаката — праз 
год.

— Выявілася, што 
гэта першы міжна
родны конкурс ды
зайнерскіх  плакатаў, 
які ладзіцца ў нашай 
краіне,   — пазначае 
трапнасць і своеча
совасць віцебскай 

ініцыятывы Наталля Та
рабука. — На маю думку, 
ён стаў выдатнай магчы
масцю паказаць, што ідэі  
УНОВИСа не застылі, 
а працягваюць аказваць 
уплыў на сучаснае мас
тацтва,  графічную і сэн
савую мову плаката, у цэ
лым, візуальны асяродак.

— Гэта ініцыятыва  — 
адна са шматлікіх вялікіх 
праектаў у год 100-годдзя 
УНОВИСа,  — каментуе 
культурную падзею і ды
рэктар Віцебскага цэнтра 
сучаснага мастацтва Ан-
дрэй Духоўнікаў. — У нас 
не так шмат прэстыж
ных мерапрыемстваў, і 
“УНОВИС. ХХІ стагод
дзе” стаў адным з іх. У цэ
лым, тое, што сёлета  ідзе 
асэнсаванне феномена 
віцебскага мастацкага 
аб’яднання, яго спадчы
ны  — мяне не можа не 
цешыць. УНОВИС — без 
перабольшання  — з’яў
ляецца нацыянальным 
здабыткам,  якім варта 
ганарыцца, і я вітаю кож
ны крок, які садзейнічае 
яго папулярызацыі. У 
хуткім часе Нацыяналь
ны банк мусіць прэзена
таваць памятную мане
ту ў гонар УНОВИС — і 
гэта таксама яшчэ адзін 
доказ прызнання мастац
кага феномена віцебскай 
школы.
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Ініцыятыва

Са­юз мас­та­коў Бе­ла­
ру­сі мае на­мер аб­
вяс­ціць кон­курс на 
ства­рэн­не по­мні­ка 
бе­ла­рус­кім мед­ыкам, 
якія, ахвя­ру­ючы сва­ім 
зда­роў­ем, а ка­лі на­ват 
і жыц­цём, ра­ту­юць 
на­цыю ад ка­ра­на­ві­ру­
са. Так, кра­іна му­сіць 
ве­даць сва­іх ге­ро­яў.

Пётра ВАСІЛЕЎСКІ / 
Фота аўтара

Пандэміі, гэта зна
чыць эпідэміі, 
што ахоплівалі 
ўвесь свет альбо 

тую прастору, якая ў розныя 
часы лічылася гэтым самым 
“усім светам”, неадменны 
чыннік развіцця цывілізацыі. 
І гінула ад іх людзей не ме
ней, а то і болей чым ад войн, 
якія, на жаль, таксама супра
ваджаюць чалавецтва на пра
цягу ўсёй ягонай гісторыі. А 
паколькі ў часы панавання 
рэлігійнай свядомасці пры
малася за аксіёму, што ўсё 
ад Бога — і пакуты за грахі, і 
збавенне праз пакаянне, дык 
і помнікі ўдзячнасці, што 
паўставалі на плошчах еўра
пейскіх гарадоў пасля таго, 
як хвароба адступала, мелі 
рэлігійны змест і лад. Звы
чайна гэта калона, увенчаная 
скульптурай Маці Божай, а 
на ніжніх ярусах помніка  — 
святыя, якія паводле спецы
ялізацыі апякаюць хворых 
і паміраючых. Сярод гэтых 
помнікаў ёсць сапраўдныя 
шэдэўры.

Мы больш прагматыч
ныя за нашых продкаў, і на
ват прымаючы на ўзроўні 
падсвядомасці прысутнасць 
нейкай найвышэйшай сілы, 
якая кіруе Сусветам, схіль
ныя думаць, что дзейнічае 
яна, прынамсі — у станоўчых 
праявах, усё ж такі праз кан
крэтных людзей. У дадзеным 
выпадку праз тых, хто ва ўмо
вах экстрыму застаецца вер
ным клятве Гіпакрата.

Стварэнне такога помніка 
мастакі лічаць сваім грама
дзянскім абавязкам. Павод
ле слоў старшыні творчага 
саюза, помнік мусіць стаць 
сімвалам удзячнасці беларус
кай грамады людзям, якія і ў 
мірны час як на вайне. Сама 
ідэя помніка медыкам — гэ

та народная ініцыятыва. 
Тыя, хто сочыць за Сецівам, 
ведаюць, што менавіта ў гэ
тай інфармацыйнай прасто
ры была агучана думка пра 
актуальнасць стварэння Алеі 
славы беларускай медыцы
ны. Потым з прапановай 
распрацаваць эскіз мемары
яла звярнуліся да вядомага 
беларускага скульптара. Гро
шы, маўляў, збярэ грамада. 
Ён жа адказаў, што, беручы 
да ўвагі значнасць праекта, 
у ім абавязкова мусіць  удзе
льнічаць дзяржава, а лепшы 
праект трэба вызначаць на 
конкурснай аснове. Цяпер 
да справы далучыўся Саюз 
мастакоў, кіраўніцтва яко
га чакае, што чынны ўдзел у 
справе возьме Міністэрства 
культуры.

А для пачатку творчы 
союз пры падтрымцы Мі
ністэрства замежных спраў 
будзе ладзіць дабрачынны 
аўкцыён. Мастакам прапа
навана даць па адным творы, 
сродкі ад продажу якога по
йдуць на дапамогу медыкам.

Першая, з чым трэба бу
дзе вызначыцца — гэта кан
цэпцыя помніка.   Магчыма 
гэта будзе знак у гонар мед
ыцыны ўвогуле і ўсіх пакале
няў медыкаў, а можа ён будзе 
адлюстроўваць канкрэтную 
сітуацыю, у якой мы зараз 
знаходзімся і якая павінна 
мець канчатковую перамо
гу над канкрэтнай хваробай. 
Рабіў жа ў 1942 годзе Гео
ргій Заборскі эскізы помні
ка Перамогі для Мінска. 
Атрымалася, як ў ваду гля
дзеў… Не падлягае сумневу, 
што помнік мусіць паўстаць 
у сталіцы  і стаяць на тым 
месцы, якое ў вачах грама
ды з’яўляецца прэстыжным. 
Паводле нашай практыкі, ад 
зацвярджэння эскіза да ўра
чыстага адкрыцця помніка 
праходзіць  не меней года.  
Так што калі справа пойдзе 
на лад, у красавіку 2021-га  
яшчэ адзін знакавы мастацкі 
аб’ект удзячнай памяці лю
дзей упрыгожыць сталіцу.

Дарэчы, адзіны ў Беларусі 
помнік медыкам (на здым
ку) быў адкрыты летась на 
тэрыторыі Рэспубліканскага 
навукова-практычнага цэн
тра анкалогіі і медыцынскай 
радыялогіі, пра які мы ўжо 
згадвалі на старонках нашай 
газеты.

Клятва медыка, 
адлітая ў бронзе

— У Віцебску і было, 
і ёсць сваё ўнікальнае 
культурнае асяроддзе, 
у якім працягваюць на
раджацца новыя ідэі, — 
расказвае дырэктар 
музея “Віцебскі цэнтр 
сучаснага мастацтва” 
Андрэй Духоўнікаў.  — 
Можна казаць пра су
вязь з самымі вялікімі 

імёнамі, можна право
дзіць паралелі, але ві
цебскія мастакі  — гэта 
яскравыя асобы і інды
відуальнасці. У іх твор
часці гучыць Віцебск, 
гучаць людзі, і гэтыя 
вібрацыі можна адчуць, 
калі ўбачыць карціны.

Ідэяй праекта “Мас
так і горад” ад самага 

пачатку быў выхад мас
тацтва па-за сцены кар
цінных галерэй, музеяў 
і прыватных калекцый 
у публічную гарадскую 
прастору. Ужо ёсць во
пыт, калі з мінскай 
плошчы Якуба Кола
са мастацкая калекцыя 
пераязджала на вуліцы 
Віцебска і Брэста. Сё

летні анлайн-фармат 
дазволіць пайсці на
шмат далей  — яе змо
гуць пабачыць не толькі 
ў Беларусі, але і па ўсім 
свеце, карціны сучас
ных віцебскіх мастакоў 
будуць даступныя ў лю
бой кропцы планеты. 
Таксама ў планах пера
езд рэальнай экспазіцыі 
з Мінска ў Віцебск  — 
на радзіму творчага 
аб’яднання УНОВИС.

Праект рэалізуецца 
Мемарыяльным музе
ем-майстэрняй Заіра 
Азгура сумесна з каму
нікацыйнай кампаніяй 
GBS пры падтрымцы 
Мінскага гарадскога 
выканаўчага камітэта, а 
таксама музея “Віцебскі 
цэнтр сучаснага мастац
тва”. Генеральны парт
нёр праект “Мастак і 
горад” — банк ВТБ (Бе
ларусь).

Уладзімір Руцкі (Беларусь). Дар'я Сімака (Беларусь).

Настасся Аўчук (Беларусь). Яніна Аніськовіч (Беларусь).

Уладзіслаў Далжэўскі (Беларусь).
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Антон РУДАК / 
Фота аўтара

Вайна да непазнаваль­
насці змяніла аблічча 
краіны. Ад бамбар­
дзіровак і артыле­

рыйскіх абстрэлаў, ад карных 
акцый захопнікаў не толькі 
гінулі людзі, але нішчылася 
забудова гарадоў, мястэчак 
і вёсак. Багата ў Беларусі за­
сталося знакаў трагедыі, раз­
бурэнняў і спусташэнняў, 
прынесеных вайной. Але заха­
валіся ў навакольных краяві­
дах і матэрыяльныя сведчанні 
мужнасці абаронцаў нашай 
зямлі. Калі казаць пра баявыя 
дзеянні і гераізм воінаў, то не­
пасрэднымі нямымі сведкамі 
іх подзвігу засталіся да нашых 
дзён лініі абарончых умаца­
ванняў  — жалезабетонных 
дотаў, якія і сёння ўражваюць 
гледача сваім магутным ды су­
ворым выглядам, і вабяць за­
гадкамі мінулага, схаванымі ў 
іх таямнічых казематах.

Пра­ект­
ле­ген­дар­на­га­
ге­не­ра­ла

У Беларусі да пачатку Вя­
лікай Айчыннай вайны быў 
збудаваны цэлы шэраг ума­
цаваных раёнаў. Іх стварэнне 
пачалося ў Савецкім Саюзе 
ў 1927 годзе, на ўсёй лініі за­
ходняй мяжы, пачынаючы ад 
Карэльскага перашыйка да 
Чорнага мора. У першай пало­
ве 1930-х па ўсім СССР было 
ўзведзена трынаццаць умаца­
ваных раёнаў, а ў 1938 распача­
лося будаўніцтва яшчэ васьмі. 
З іх ліку на тэрыторыі Беларусі 
знаходзіліся Полацкі, Мінскі, 
Слуцкі і Мазырскі УРы. 

У 1939 годзе, калі да Савец­
кага Саюза была далучаная 
прынамсі Заходняя Беларусь, 
на новай мяжы БССР паўсталі 
яшчэ два ўмацаваныя раёны — 
Гродзенскі і Брэсцкі. Ума­
цаванні на старой мяжы, за­
цверджанай Рыжскай мірнай 
дамовай 1921 года, заходне­
еўрапейская прэса ахрысціла 
“Лініяй Сталіна”, а абарончы 
рубеж на новай мяжы 1939 
года неўзабаве атрымаў на­
зву “Лінія Молатава”  — па 
прозвішчы савецкага нарка­
ма замежных спраў.  Не дзіва, 
што такія гучныя найменні 
прыжыліся і дайшлі да нашых 

дзён — бо ў СССР гэтыя лініі 
ўмацаванняў папросту не ме­
лі нейкай адзінай назвы. Тым 
больш дзіўна часам чуць сёння 
прэтэнзіі, што гэтыя наймен­
ні, нібыта, захоўваюць сляды 
савецкай ідэалогіі  — усё-ткі, 
з мінулага нельга выкрасліць 
тое, што ў свой час менавіта 
так і называлася ва ўсім свеце.

Гісторыя гэтых умацава­
ных раёнаў надзвычай разна­
стайная і трагічная. Яшчэ да 
вайны вакол іх мэтазгоднасці 
і абаронапрыдатнасці разгор­
тваліся гарачыя дыскусіі, якія 
часта сканчваліся абвінавач­
ваннямі ў бок тагачасных ка­
мандзіраў Чырвонай арміі і 
фартыфікатараў. Многія з іх не 
пазбеглі рэпрэсій, але тыя, хто 
перажыў 37-мы, пасля справай 
даказалі сваю невінаватасць, 
прафесіяналізм і мужнасць. 
Напрыклад, славуты генерал 
Дзмітрый Карбышаў, які пра­
ектаваў абарончыя ўмацаванні 
на тэрыторыі БССР і менавіта 
ў чэрвені 1941 года інспектаваў  
будаўніцтва Гродзенскага УК, 
трапіў у акружэнне, быў узяты 
ў палон, але не пайшоў на су­
працоўніцтва з ворагам і быў 
закатаваны нацыстамі ў кан­
цлагеры Маўтхаўзен. 

Горка толькі ад таго, што 
недальнабачнасць і шпіёна­
манія часткі савецкага кіраў­
ніцтва не дазволілі цалкам 
рэалізаваць планы дасведча­
ных фартыфікатараў і завяр­
шыць падрыхтоўку ўмаца­
ваных раёнаў да абароны. У 
віхуры падзей апошніх дава­
енных гадоў выйшла так, што 
пасля далучэння да СССР 
Заходняй Беларусі і  заходняй 
часкі Украіны старая лінія 
ўмацаванняў была закансер­
ваваная і яе штат скарочаны, 
а новая — яшчэ толькі пача­
ла будавацца і абсталёўвацца. 
І тым не менш, нават у такіх 
умовах, з пачаткам вайны 

ўмацаваныя раёны Беларусі 
адыгралі сваю важкую ролю.

Па­мяць сцер­ці­
не ўда­ло­ся

Сёння часам можна пачуць 
галасы скептыкаў: маўляў, ні­
якіх баёў на “Лініі Сталіна” не 
было, яна зусім не выканала 
сваіх функцый. Але ж успамі­
ны ўдзельнікаў і сведкаў аб­
ароны ў чэрвені 1941-га і даку­
менты абодвух ваюючых бакоў 
сведчаць аб адваротным. Ды й 
дастаткова толькі агледзець са­
мі бетонныя ўмацаванні, каб 
ясна пабачыць сляды абстрэ­
лу, разбурэнняў, выбухаў пад­
час штурму. Найбольш яскра­
ва сведчаць аб эфектыўнасці 
Мінскага ўмацаванага раёна 
пад Заслаўем акурат нямецкія 
дакументы, аўтараў якіх цяжка 
западозрыць у перадузятасці 
на карысць абаронцаў.

Адзін з найбольш яскравых 
эпізодаў — абарона адзінага ў 
Мінскім УРы паўнавартасна­
га артылерыйскага капаніра 
ля вёскі Мацкі. Яго абарон­
цы здолелі затрымаць наступ 
нямецкіх танкавых частак на 
Мінск з боку старога Вілен­
скага тракта. Жалезабетонная 
крэпасць абаранялася ажно да 
29 чэрвеня, калі нацысты ўжо 
захапілі Мінск — але на гэтым 
кірунку іх дзеянні былі скава­
ныя. Гарнізон капаніра здолеў 
вырвацца з акружэння — пры­
чым адметна, што абаронцаў 
ад пачатку было ўтрая менш, 
чым прадугледжваў штатны 
расклад, а боекамплекту для 
гармат ставала толькі на нека­

лькі гадзін інтэнсіўнага боя — 
тым не менш, дзякуючы прад­
уманым дзеянням, абарону 
ўдалося пратрымаць тры дні.

Доты на старой мяжы 1939 
года так даліся захопнікам у 
знакі, што падчас акупацыі 
яны нават узяліся мэтана­
кіравана іх нішчыць. Так, у 
Мінскім умацаваным раёне 
на яго паўночным флангу ў 
раёне Плешчаніц былі зруй­
наваныя некалькі дзясяткаў 
кропак. Немцы не шкадавалі 
выбухоўкі, бо небеспадстаўна 
лічылі, што жалезабетонныя 
ўмацаванні, прыдатныя для 
абароны, могуць паслужыць 
добрымі базамі для партызан. 
Але разбуральнікі, на шчасце, 
не здолелі давесці задуманае да 
канца — калі справы на фрон­
це для іх пачалі пагаршацца, 
гітлераўцам стала ўжо не да 
таго.

Дом на до­це,­
дот на га­ро­дзе...

Доўгія дзесяцігоддзі па­
сля вайны ўмацаваным ра­
ёнам Беларусі не надавалася 
належнай увагі. Вакол іх да 
непазнавальнасці змяняўся 
ландшафт, вырасталі новыя 
дачныя пасёлкі, доты аказва­

ліся ў межах населеных пун­
ктаў. Часам людзі ставіліся да 
гэтых збудаванняў без належ­
най пашаны — засмечвалі іх, 
выкарыстоўвалі для захоўван­
ня сельскагаспадарчага інвен­

тара... У наш час 
можна пабачыць, 
як доты, дзе зма­
галіся і гінулі аб­
аронцы Радзімы, 
выкарыстоўва­
юцца нашымі су­
часнікамі ў якасці 
склепаў, дзе захоў­
ваюць гародніну і 
хатнія нарыхтоўкі. 
Дзе-нідзе сустра­
каюцца нават да­
мы, збудаваныя 
проста на дотах, 
выкарыстаных у 

якасці фундамента.
Толькі ў 2000-х  пэўныя жа­

лезабетонныя абаронцы дача­
каліся належнага ўшанавання. 
Сёння статус гісторыка-куль­
турнай каштоўнасці з умаца­
ваных раёнаў міжваеннага часу 
маюць толькі каля паўсотні до­
таў і капаніраў 68-га Гродзен­
скага УР у раёне Аўгустоўскага 
канала, тры доты на тэрыторыі 
Брэсцкай крэпасці, а таксама 
некалькі збудаванняў, аб’ядна­
ныя ў гісторыка-культурны 
комплекс ”Лінія Сталіна“ не­
падалёк ад Заслаўя. 

Агулам жа лік дотаў і ка­
паніраў міжваеннага часу, 
гарнізоны якіх мужна абара­
няліся ў першыя дні Вялікай 
Айчыннай, ідзе на сотні. Дзе-
нідзе, нават не маючы статуса 
помніка, яны, тым не менш, 
належна ўшанаваныя  — так, 
напрыклад, музеефікаваны 
дот уваходзіць у склад гісто­
рыка-культурнага запаведні­
ка “Заслаўе”, некалькі такіх 
збудаванняў знаходзяцца на 
тэрыторыі філіяла Беларуска­
га дзяржаўнага музея гісторыі 
Вялікай Айчыннай вайны  — 
ваенна-гістарычнага комплек­
су “Мінскі умацаваны раён”, 
што ў Станькаве ля Дзяржын­

ска. Пяць дотаў Полацкага 
ўмацаванага раёна адноўле­
ныя ў складзе гісторыка-ку­
льтурнага комплексу “Поле 
ратнай славы” каля вёскі Го­
мель. Летась была ўсталяваная 
памятная шыльда і на адным з 
дотаў Мазырскага ўмацаванага 
раёна на Петрыкаўшчыне.

За­ха­ваць аца­ле­лае
Але часам адсутнасць ста­

тусу помніка прыводзіць і да 
сумных наступстваў  — так, 
напрыклад, падчас будаўніц­
тва Другой мінскай кальца­
вой аўтадарогі ў 2014 — 2016 
гадах быў знішчаны шэраг 
дотаў Мінскага ўмацаванага 
раёна. Дот на пярэднім краі 
абароны ля вёскі Ашнарава 
быў засыпаны на тэрыто­
рыі пяшчанага кар’ера — тая 
страта тым больш крыўдная, 
што менавіта на сцяне гэтага 
збудавання можна было па­
бачыць арыгінальны надпіс 
даваеннага часу, рэпліка яко­
га адноўленая ў адным з капа­
ніраў гісторыка-культурнага 
комплексу “Лінія Сталіна”: 
“Мы стоим за мир, и не бо­
имся угроз, и готовы ответить 
ударом на удар по поджига­
телям войны!” Так, на жаль, 
было страчана каштоўнае 
сведчанне той слаўнай эпохі.

Сёння занепакоенасць 
выклікае і лёс некаторых збу­
даванняў Полацкага ўмацава­
нага раёна. Тутэйшыя энту­
зіясты звяртаюць увагу, што 
шэраг дотаў неўзабаве мусіць 
апынуцца ў непасрэднай бліз­
касці да пяшчанага кар’ера, 
які будзе створаны для бу­
даўніцтва новага маста праз 
Заходнюю Дзвіну, і транспар­
тнай развязкі ў раёне Баравухі. 
Краязнаўца Уладзімір Камі­
сараў, які стала займаецца вы­
вучэннем гісторыі Полацкага 
ўмацаванага раёна, адзначае, 
што ў гэтых мясцінах у ліпені 
1941  года адбываліся заця­
тыя баі, падчас якіх абаронцы 
здолелі доўгі час стрымліваць 
наступ нямецкіх войск. Тым 
больш, забітых падчас баёў 
часта хавалі тут жа, таму на 
навакольнай тэрыторыі мо­
гуць знаходзіцца і яшчэ не 
знойдзеныя парэшткі воінаў. 
Энтузіясты ўжо звярнуліся 
ў мясцовыя органы ўлады з 
просьбай зберагчы абарончыя 
збудаванні, і атрымалі адказ, 
што да дотаў паставяцца з на­
лежнай увагай і захаваюць іх 
ад знікнення. Цяпер неабы­
якавыя грамадзяне спрабу­
юць дамагчыся ўсталявання 
тут памятнага знака і прапа­
ноўваюць разгледзець магчы­
масць надання дотам статуса 
гісторыка-культурнай каш­
тоўнасці.

Як бачым, аб’екты фарты­
фікацыі, звязаныя з гісторыяй 
першых дзён Вялікай Айчын­
най вайны, ёсць у многіх ра­
ёнах Беларусі. Добра, калі ў 
тых мясцінах, дзе яны заха­
валіся, знаходзяцца і людзі, 
ахвочыя апекавацца імі і збе­
рагаць памяць для нашчадкаў. 
Застаецца спадзявацца, што 
цікаўнасць як мясцовых улад, 
так і ўсяго грамадства да гэтых 
збудаванняў і іх гісторыі будзе 
ўзрастаць, а захады па іх за­
хаванні і добраўпарадкаванні 
стануць больш актыўнымі.

Су­во­рая  пра­ўда­
та­ямні­чых ка­зе­ма­таў
Ужо неўзабаве свет адзначыць 75-годдзе Пе
рамогі над нацызмам. Чым далей ад нас гады 
Вялікай Айчыннай вайны, тым меней, на жаль, 
застаецца жывых сведкаў тых трагічных і ге
раічных падзей, адыходзяць ад нас ветэраны, 
удзельнікі баявых дзеянняў і нягод акупацыі, 
ахвяры гітлерызму. Добра, калі сёння яшчэ 
ўдаецца запісаць часцінку  ўспамінаў непас
рэдных відавочцаў, зберагчы іх і перадаць 
наступным пакаленням. Але сляды вайны 
захоўваюцца не толькі ў памяці лю
дзей, а і ў помніках, якія пакінула 
па сабе ліхалецце.

Жалезабетонныя сведчанні подзвігу на лініі абароны просяць... абароны

Вежа танка Т-26 
на адным з дотаў Мінскага 
ўмацаванага раёна.

Дот Мінскага ўмацаванага 
раёна ля вёскі Мацкі.

Доты часта трапляюць 
на тэрыторыю пяшча
ных кар’ераў, што 
пагражае ім разбурэннем 
ці абрынаннем.

Даваенны малюнак у інтэр’еры 
артылерыйскага капаніра 
ля вёскі Мацкі. Яго гарнізон 
працягваў абараняцца нават 
пасля захопу немцамі Мінска.
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Ска­ра­чэн­не­
рэ­кла­мы

Першы ўдар на сябе 
прынялі “работнікі вы­
творчасці”  — кампаніі, 
якія займаюцца стварэн­
нем кінатэатральнага і тэ­
лекантэнту.

Віктар Лабковіч, 
прадзюсар “Першай кіна­
відэакампаніі”, дзе былі 
створаны “Дэбют” Анас­
тасіі Мірашнічэнка, што 
вылучаўся на “Оскар” ад 
Беларусі, “Унутры ся­
бе” Сяргея Талыбава ды 
іншыя праекты, распавёў, 
што прадпрыемства ўжо 
фіксуе падзенне выручкі 
на 70 працэнтаў у пара­
ўнанні з мінулым годам. 
Гэты фактар, па словах 
бізнесмена, адаб’ецца на 
актыўнасці кампаніі па­
сля нармалізацыі сітуацыі 
з інфекцыяй.

 — Не думаю, што ў Бе­
ларусі цяпер знойдуцца 
людзі, якія будуць інвес­
таваць у продакт-плэй­
смэнт (платныя згадкі 
брэндаў у фільмах -  заўв. 
рэд.). Хоць ён здольны 
добра прадаваць прадукт, 
але ў большасці прадпры­
емстваў зараз іншая зада­
ча  — выжыць. Даход ад 
рэкламы, я мяркую па тэ­
лебачанні і радыё, упаў на 
60  — 70 працэнтаў <...> І 
хоць попыт на тэлебачан­
не і радыё істотна вырас, 
але бізнес траціць цяпер 
гэтыя грошы, каб падтры­
маць сваіх супрацоўнікаў 
заработнай платай.

Пры гэтым кампанія 
працягвае працу  — зды­
мае вертыкальны серыял 
для тэлеканала ВТВ, за­
ключае дамовы з расійскі­
мі анлайн-кінатэатрамі па 
продажы правоў на ўлас­
ныя фільмы.

Пе­ра­нос прэ­м’ер

У няпростай сітуацыі 
апынуліся і стваральні­
кі прыгодніцкага трыле­
ра “Забароненая зона”, 
знятага Мітрыем Сямё­
навым-Алейнікавым па 
замове Міністэрства ку­
льтуры. Прэм’ера фільма 
двойчы пераносілася, а 
затым і зусім ссунулася на 
25 чэрвеня. Вось што рас­
павядае прадзюсар пра­
екта Андрэй Ліпаў.

  — Мы здалі кіно, усе 
дакументы гатовыя. Ве­
льмі хацелася запусціцца 
напярэдадні Чарнобы­
льскай аварыі (23 краса­
віка - заўв. рэд.), паколькі 
ў нас па сюжэце частко­
ва закранута гэтая тэма. 
Потым разлічвалі выйсці 
30-га красавіка, але так­
сама нічога не атрымала­
ся. Нават тыя пазітыўныя 
чаканні, што ў нас былі, 
не апраўдваюцца. Таму 
мяняем тактыку  — робім 
упор на інтэрнэт-плат­
формы. У нас падпісаны 
кантракт з расійскім дыс­
трыб’ютарам, мы атры­
малі фінансавыя гаран­
тыі, і зараз чакаем астатні 
транш сродкаў.

Калі новая дата прэ­
м’еры  — 25 чэрвеня, па 
словах Андрэя Ліпава, не 
спраўдзіцца, акцэнт бу­
дзе зроблены менавіта на 
анлайн-рэлізе.

Пры гэтым вытворчы 
кінапрацэс у краіне, у ад­
розненне ад Украіны ці 
Расіі, не застыў. Пра гэта 
таксама распавёў прадзю­
сар “Забароненай зоны”, 
які прадстаўляе кампанію 
“Медыя Куб”. 

 — З арэндай тэхнікі па­
куль дрэнная сітуацыя, — 
канстатуе ён.  — Многія 

праекты, што з пачатку 
красавіка павінны бы­
лі здымацца, адкладзе­
ны ў “доўгую скрыню”. 
З улікам таго, што ў Рас­
іі рыхтавацца да новых 
праектаў немагчыма (ка­
ранцін  — заўв. рэд.), мы 
пачынаем атрымліваць 
заказы ў Беларусі. Адзін 
невялікі праект плану­
ецца ў маі, на пятнаццаць 
змен, і адзін — на шэсць­
дзясят змен — пазней. Усё 
ж такі тое, што ў нас няма 
каранціна, дапамагае.

Андрэй Ліпаў лічыць, 
што ад крызісу пацерпяць 
больш шараговыя спецы­
ялісты кінаіндустрыі.

— Яны ўсе фрылансе­
ры — працуюць па дамове 

падраду,  — зазначае кі­
нематаграфіст. — І за­
рабляюць толькі та­
ды, калі праекты 
здымаюцца. 
Калі іх не 
з а б я с ­
п е ч ы ц ь 
п р а ц а й 
ц я п е р , 
невядо­
ма ці 
з а с т а ­
н у ц ц а 
яны по­
тым у пра­
фесіі.

Кі­на­за­лы­
пус­ту­юць...

Пазіцыю кінапра­
катчыкаў агучыў Павел 
Скалабан, генеральны 
дырэктар мінскага Кі­
навідэапракату. 12  з 13 
кіназалаў сталіцы сён­
ня аказаліся “замарожа­
ныя” — людзі перасталі іх 
наведваць з-за перасцяро­
гі заражэння і адсутнасці 
цікавых прэм’ер. На да­
дзены момант працуе то­
лькі мультыплекс “Бела­
русь”.

— Тое, што паказаў ня­
ма, не значыць, што гэтыя 
кінатэатры зачыненыя  — 
там ёсць персанал, які аб­

слугоўвае апаратуру і па­
мяшканне, падтрымлівае 
іх у працоўным стане,  — 
адзначае кіраўнік сталіч­
най сеткі кінапракату.  — 
Кінапаказы ў “Беларусі” 
ладзяцца ўвечары: усяго 
прыкладна 9 — 10 сеансаў 
у суткі. Зразумела, што 
глядач у кіно практычна 
не ходзіць, а тая плынь, 
што ёсць, складае 2 пра­
цэнты ад той аўдыторыі, 
якую мы бачылі ў студзені 
і лютым гэтага года.

Пры гэтым гендырэк­
тар разлічвае на падтрым­
ку з боку дзяржавы — ад­
мену падатка за арэнду 
памяшканняў, што знахо­
дзяцца ў дзяржуласнасці. 

  — Мы думаем, што з 

канца чэрвеня  — пачат­
ку ліпеня гледачы па­
волі будуць вяртацца ў 
залы,  — дзеліцца сваімі 
прагнозамі Павел Ска­
лабан.  — Гэта будзе за­
лежыць ад дзвюх рэчаў: 
эпідэміялагічнай сіту­
ацыі ў краіне і выхаду 
сусветных рэлізаў. Да 
верасня, мяркую, па­
чнуць працаваць усе 
кінатэатры, таму 
што вяртанне пуб­
лікі ў кіназалы ў 
любым выпадку 
будзе паступо­
вым.

Кі­на­фэс­ты, якія 
па­йшлі ў анлайн

Пакуль відавочна, што 
з усіх беларускіх кінафо­
румаў ад крызісу пацярпеў 
фэст, які ладзіцца ўвес­
ну,  — “Паўночнае ззян­
не”, пляцоўка для пака­
зу карцін краін Балтыі і 
Паўночнай Еўропы. Яго 
арганізатарка і прадзю­
сарка дакументальна­
га кіно Воля Чайкоўская 
прызнаецца, што не раз­
лічвала на падобную сіту­
ацыю.

 — У сакавіку, калі была 
ў Празе на пітчынгу East 
Doc Platform, мне сталі 
тэлефанаваць дацкія і лат­
війскія партнёры з наго­

ды “Паўночнага ззяння” 
і пытацца, ці не думаю я 
перанесці фестываль  — 
вось літаральна перад за­
крыццём транспартных 
межаў. Тады складана бы­
ло ўявіць, што ўсё зойдзе 
настолькі далёка,  — рас­
павядае яна.  — Я думала, 
што калі ў Беларусі не аб­
весцяць каранцін, не буду 
нічога пераносіць. Але за 
пару дзён сітуацыя змяні­
лася  — і мы адклалі фэст 
на восень  — канкрэтнай 
даты пакуль няма. Так вы­
рашылі, таму што госці 
з Даніі, Швецыі, Эстоніі 
зараз прыляцець не здо­
леюць. Магу зазначыць, 
што рашэнне было пры­
нята своечасова, — мы не 
страцілі наш рэкламны 
бюджэт дарэмна.

Пры гэтым частка за­
межных фестываляў  — 

Docudays ва Укра­
і н е , 

Visions du Reel у Швейца­
рыі, CPH Docs у Даніі — не 
змаглі перанесці даты пра­
вядзення і вырашылі па­
казваць фільмы з праграмы 
ў рэжыме анлайн, ператва­
рыўшыся на час у сапраў­
дныя анлайн-кінатэатры. 
Арганізатарка “Паўноч­
нага ззяння” лічыць, што 
падобная сітуацыя, калі ўсё 
болей фестываляў будуць 
абіраць фармат анлайн-
паказаў, можа прывесці да 
з’яўлення “страчанага па­
калення фільмаў”, змяніць 
класічную культуру кінап­
рагляду.

  — Гэта супербеспрэ­
цэдэнтны выпадак,  — 
абмалёўвае сітуацыю 
прадзюсарка.  — Фэсты, 

якія праходзяць цяпер у 
анлайне, сталі перад вы­
барам: альбо яны ладзяц­
ца, альбо прапускаюць 
гэты год. Канчатковае ра­
шэнне было за спонсара­
мі, якія падтрымліваюць 
фестываль — і яны пайшлі 
на такі крок. 

Але ў той жа час Воль­
га Чайкоўская канстатуе, 
што віртуальныя прэ’ме­
ры для многіх прадзюса­
раў, міжнародных рэжы­
сёраў сталі сапраўдным 
выпрабаваннем — яны не 
адчуваюць смаку кінапа­
дзеі.

— А творчым людзям 
патрэбны водгук, адчу­
ванне прэм’еры, і такая 
сітуацыя іх вельмі пало­
хае,  — апісвае змены ў 
фестывальным жыцці кі­
нематаграфістка.  — Маг­
чыма, цяперашні крызіс 
створыць трэнд на тое, 
што будуць існаваць не­
калькі варыянтаў удзелу 
ў кінафорумах: і анлайн, і 

афлайн. Але тут узнікае 
шмат пытанняў з пун­
кту гледжання пра­
воў на карціны, таму 
што фэсты б’юцца 
за магчымасць прэ­
м’ернага паказу для 
гледачоў, якія пры­
йдуць у кінатэатр у 
канкрэтным гора­
дзе. А анлайн-прэ­
м’ера можа пазба­
віць кінапраекты 
пракату, далейшай 
фестывальнай гіс­
торыі. Можа быць, 
паняцце “прэм’е­
ры” ўвогуле тран­
сфармуецца ў вы­
ніку падзей, што 
складваюцца. Фэс­
ты больш не будуць 
змагацца за “прэ­
м’ерныя” паказы, і 
гэты фактар   стане 
цалкам не важным.

Запісаў 
Тарас Тарналіцкі, 

кінажурналіст

Сус­вет­ная кі­на­індус­трыя, як і астат­нія сфе­ры 
гла­ба­ль­най эка­но­мі­кі, пад­час пан­дэ­міі ка­ра­на­
ві­ру­са апы­ну­ла­ся на па­ро­зе вы­жы­ван­ня. З-за 
ўве­дзе­на­га рэ­жы­му ка­ран­ці­на най­буй­ней­шыя 
кі­на­сет­кі ЗША і Кі­тая за­кан­сер­ва­ва­лі­ся на ня­
выз­на­ча­ны тэр­мін, прэ­м’е­ры блак­бас­та­раў і 
вы­твор­часць но­вых кар­цін сыш­лі на па­зней­
шыя тэр­мі­ны, а мі­ль­ёны лю­дзей, за­ня­тыя кі­
на­па­ка­за­мі і здым­ка­мі, ужо па­зба­ві­лі­ся пра­
цоў­ных мес­цаў. Бе­ла­рус­кая кі­на­су­по­ль­насць, 
на­ват ня­гле­дзя­чы на   ад­сут­насць ка­ран­ці­на ў 
кра­іне, так­са­ма зве­да­ла вы­пра­ба­ван­не: ча­со­ва 
за­кры­лі­ся з-за не­за­пат­ра­ба­ва­нас­ці бо­ль­шасць 
дзяр­жаў­ных і пры­ват­ных кі­на­тэ­атраў, а кі­на­
фэс­ты і не­ка­ль­кі прэ­м’ер бе­ла­рус­кіх фі­ль­маў 
пе­ра­нес­лі­ся на па­зней­шы тэр­мін. 
Якія ры­зы­кі ця­пе­раш­ні кры­зіс ня­се айчын­на­
му кі­но і якім яно бу­дзе па­сля яго за­кан­чэн­ня? 
Ад­ка­зы на гэ­тыя пы­тан­ні па­спра­ба­ва­лі сфар­
му­ля­ваць ўдзе­ль­ні­кі анлайн-дыс­ку­сіі “Бе­ла­
рус­кае кі­но ў пе­ры­яд кры­зі­су”, арга­ні­за­ва­най 
Май­стэр­няй са­цы­яль­на­га кі­но.

Выпрабаванне дылемай:
анлайн ці афлайн?

Няпростыя часы 
выжывання 

кінаіндустрыі
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— Святлена, вы неаднойчы 
бывалі на Міжнародным фес­
тывалі Станіслава Манюшкі 
ў Кудова-Здруй. Ушанаванне 
нацыянальнай класікі — у не­
вялічкім курортным гарадку з 
гаючай мінеральнай крыніцай. 
Як такое магчыма? 

— Чаму б і не? Летась 
фестываль праходзіў у 57-мы 
раз, публіка цудоўна спалу
чае прыемнае з карысным. 
Заўважу, што некаторы час 
таму Манюшка ў Польшчы 
быў недаацэнены, “губляў
ся” ў ценю Шапэна. Дый 
добрых выканаўцаў яго му
зыкі знайсці было не так 
проста. Але сітуацыя зру
шыла, у тым ліку і праз гэты 
фестываль. 

— Вы ездзілі туды і як арга­
ністка, выконваючы рэлігій­
ную музыку Манюшкі разам 
з выдатным оперным салістам 
Юрыем Гарадзецкім, і як да­
следчыца  — з прэзентацыяй 
“віртуальнай вандроўкі” па 
мясцінах дзяцінства кампазі­
тара.

— Беларускія кара
ні Манюшкі, той этап яго 
творчасці, што праходзіў у 
нас,  — вельмі актуальная 
для Польшчы тэма. Да таго 
ж, апошнія гады галоўнай 
“разыначкай” фестывалю 
становяцца паказы малавя
домых ранніх опер кампазі
тара. Робіцца гэта намаган
нямі дырэктара фестывалю, 
дырыжора Станіслава Ры
барчыка і той ініцыятыўнай 
групы, якую ён стварыў у 
Вроцлаве. Летась былі вы
кананы адразу тры такія ма
лыя оперы: нямецкамоў
ная “Швейцарская хатка”, 
напісаная ў Берліне, куды 
Манюшка выправіўся на 
вучобу (менавіта гэта опера, 
а не “Канторшчыкі”, як па
мылкова лічылася, з’яўля
ецца ў яго першай), і дзве, 
напісаныя пазней у Вільні: 
“Начлег у Апенінах” і “Ідэ
ал, альбо Новая Прэцыёза”. 
Як ні дзіўна, але найбольш 
складаная з іх — “… Хатка”, 
бо была разлічана на вельмі 
добрых выканаўцаў. Калі ж 
кампазітар вяртаецца ў Ві
льню, дзе на той час не было 

высокапрафесійнай опер
най трупы, яго стыль змяня
ецца: свае наступныя творы 
ў гэтым жанры ён пачынае 
пісаць больш проста. У іх 
лібрэта шмат сентыменталь
насці, узятыя за аснову п’есы 
зусім не шэдэўры, але рэжы
сёр Рабэрта Скальмоўскі, які 
ставіў оперы для фестывалю, 
скіраваў меладраматычны 
пафас у сферу гумару: тыя ж 
цыгане выязджалі на сцэну ў 
вялізным рэтра-аўтамабілі, у 
ролі ўяўнай цыганкі выходзіў 
барадаты хлапец двухметро
вага росту. Выканаўцы, якімі 
выступілі студэнты Музыч-
най акадэміі ва Вроцлаве, 
выпраменьвалі папраўдзе 
шалёную энергетыку. І не 
дзіва, што цікавасць публікі 
была неверагоднай. Першыя 
два спектаклі паказваліся ў 
тэатральным будынку ку
рорта, а трэці выклікаў такі 
ажыятаж, што быў перане
сены на адкрытае паветра і 
сабраў амаль 2000 гледачоў. 

— А што з фінансаваннем? 
Наколькі я разумею, уваход 
на ўсё вольны.

— Дапамога не менш як 
30-ці спонсараў, галоўным з 
якіх з’яўляецца банк. Максі
мальна выкарыстоўваюцца 
аматарскія калектывы — тыя 
ж хары. Так, канцэрты быва

юць рознымі па мастацкім 
узроўні, але вабіць іх разна
стайнасць і тое, што твор
часць кампазітара паўстае 
шматбакова. 

— Няўжо арганізатары 
столькі гадоў запар адшуква­
юць штосьці новае? 

— Цікавосткі можна 
знайсці заўсёды. Да прыкла
ду, трэці год працягваецца 
праект кампазітара Эміль
яна Мадэя, дзе ён прэзен
туе песенную творчасць 
Манюшкі на розных мовах. 
Дарэчы, сярод сабраных ім 
перакладаў другі год запар 
гучаць беларускамоўныя. 
Асаблівую ўвагу прыцягнула 
Манюшкава песня на верш 
Юзафа Крашэўскага ў пера
кладзе Янкі Купалы “Ці ты 
знаеш старонку?” А сам гэты 
верш — парафраза Гётэ “Ці 
ведаеш край”. І ў кожным 
з варыянтаў  — свае адцен
ні сэнсу. Мэта такога пра
екта — не толькі дэманстра
цыя разнамоўных версій для 
публікі, але і выкананне пе
сень Манюшкі ва ўсім свеце. 
А як вам тая ж музыка, пра
спяваная контр-тэнарам пад 
акампанемент гітары? Атры
малася штосьці накшталт 
бардаўскіх песень. Заключ
ны канцэрт фестывалю  — 

творы Манюшкі ў джазавай 
апрацоўцы. Фантазія, май
стэрства  — неверагодныя! 
Калі класіка гучыць і ў стро
гай акадэмічнай манеры, і ў 
такіх пераўвасабленнях, яна 
становіцца не велічна засты
лай, бы статуя Камандора, а 
жывой, сучаснай, узбуджае 
мысленне слухачоў, бо тыя 
пачынаюць параўноўваць, 
абмяркоўваць, дыскутаваць. 
Ці такая “фішка” — манюш
каўскі карагод. Арганізатары 
прывозяць сцэнічныя строі 
з манюшкаўскіх спектакляў, 
кожны жадаючы можа апра
нуць штосьці з той калек
цыі і прыняць удзел у шэсці 
оперных герояў па цэнтры 
горада  — на чале з самім 
Манюшкам і яго шматлікай 
сям’ёй. Атмасфера свята! 

— І гэта пры тым, што сам 
Манюшка ў Кудова-Здруй ні­
колі не завітваў. А ў нас ёсць 
наўпрост звязаныя з кампазі­
тарам мясціны — тыя ж Смі­
лавічы, зусім побач з Мін­
скам. І ўжо адна наяўнасць 
такой гістарычнай асновы 
можа стаць добрай падставай 
для “раскручвання” імя наша­
га класіка і яго музыкі. 

— Цалкам згодна. Бо ка
лі паглядзець вопісы Смі
лавіцкага палаца, паўсюль 
сутыкаешся з тымі дэталямі, 
што знайшлі адлюстраван
не ў Манюшкавых операх. І 
гэта не толькі знакаміты га
дзіннік-куранты, які мы сус
тракаем у оперы “Страшны 
двор”. У тым жа творы ёсць 
і згадкі салона са старадаў
німі партрэтамі, які быў у 
палацы. Была там і шыкоў
ная бальная зала з люстэр
камі  — акурат у такой зале 
адбываецца дзеянне оперы 
“Графіня”. Ці вось яшчэ: 
бацька кампазітара быў на
палеонаўскім легіянерам, 
потым нават напісаў паэму 
“1812 год”. І шмат распавя
даў пра гэта свайму сыну. А 
цяпер звярніце ўвагу, колькі 
той французска-ваеннай тэ
матыкі ў творах Станіслава: 
опера “Карманьёл, альбо 
Французы любяць жарта
ваць”, балет “На пастоі”, на
рэшце, згаданая вышэй са
мая першая опера ды іншыя 
творы, дзе таксама дзейніча
юць жаўнеры і дзе добра экс

пануецца гэтая тэма. Іншымі 
словамі, усё, што кампазітар 
успрымаў у сваім дзяцінстве, 
адбілася ў ягонай далейшай 
творчасці. Акурат паводле 
тэорыі Зігмунда Фрэйда! І 
калі тое дзяцінства Манюш
кі праходзіла на нашых зем
лях, мы можам і мусім тым 
ганарыцца, выкарыстоўваць 
гэтыя веды і знойдзеныя 
артэфакты для вывучэння і 
больш глыбокага разумен
ня творчасці кампазітара. Бо 
менавіта тут, у нас, складала
ся сістэма вобразных і, шы
рэй, эстэтычных каардына
таў ягонага таленту. З аднаго 
боку, моцная шляхецкая 
традыцыя, прадстаўленая 
постацямі яго дзеда і іншых 
продкаў, той культурай, што 
існавала ў маёнтках, уключа
ючы Убель, дзе ён нарадзіў
ся. З другога боку, не менш 
моцная рэлігійная аснова 
яго творчасці, дзе прысут
нічае лінія не толькі ката
ліцкага мастацтва. У тых жа 
Лядах, што непадалёк ад 
Смалявічаў, стаяла ўніяцкая 
царква, пры ёй існавала не
вялічкая школа. Усё гэта 
было пад апекай сям’і Ма
нюшкаў і фундавалася імі. 
Станіслаў бываў там, чуў гэ
тыя ўніяцкія песняспевы  — 
іх водгукі не цяжка знайсці 
ў яго кантаце “Прывіды”. У 
яго ўвогуле было па-дзіцячы 
вельмі чыстае, шчырае стаў
ленне да рэлігіі і ўсяго, што 
яго атачала. Такое адценне 
некаторай наіўнасці і разам 
з тым сардэчнасці, уласцівае 
правінцыі (а Беларусь на той 
час, будзем памятаць, была 
не самастойнай дзяржавай, 
як цяпер, а правінцыяй тага
часнай Расійскай імперыі), 
стала ягоным “плюсам”. Бо 
ён не саромеўся сваёй “пра
вінцыйнасці” ў добрым сэн
се гэтага слова, не імкнуўся 
хутчэй пазбавіцца ўсяго, што 
звязвала яго з дзяцінствам, 
а зрабіў тое адметнай рысай 
сваёй творчасці. І гэта адра
зу вылучала яго сярод іншых 
кампазітараў, бо тыя ж Вар
шава, Вільня ўжо ўвабралі ў 
сябе прыкметы ўрбанізму і 
гублялі  сувязі з зямлёй, пры
родай, шляхецкім мінулым 
Рэчы Паспалітай. А ў Ма
нюшкі ўсё гэта было, таму 

яго творчасць і выклікала та
кі патрыятычны ўздым і ста
ла адным з нацыянальных 
сімвалаў Польшчы. 

— Давайце паспрабуем уя­
віць, што фестываль Манюш­
кі ў Смілавічах стаў не марай, 
а рэальнасцю. Наколькі ён 
можа быць прывабным не то­
лькі для беларусаў, але і для 
замежных турыстаў? 

— Трэба набрацца цяр
пення і не страчваць апанта
насці. Бо за год — два, нават 
за пяць — ператварыць такі 
фестываль у турыстычную 
меку нерэальна. Неабход
на як мінімум дзесяцігоддзе, 
прычым падобны фестываль 
павінен быць рэгулярным, 
ладзіцца абавязкова штогод 
у азначаны час. Пэўна, мы 
пакуль не гатовы да такіх за
хадаў, але гэта таго варта. 

— Многія замежныя фес­
тывалі становяцца магут­
ным штуршком да развіцця 
інфраструктуры. На сёння ў 
тых жа Смілавічах палац не 
дабудаваны, няма ні сцэнічнай 
пляцоўкі для такіх мерапры­
емстваў, ні побытавых умоў 
для знаходжання ўдзельнікаў 
і гасцей. Фестываль здольны 
вырашыць гэтыя праблемы?

— Канешне, не. Ён мо
жа стаць хіба каталізата
рам, паскорыць тое будаў
ніцтва. Як бы там ні было, 
а пачынаць нейкія захады 
па больш актыўнай папу
лярызацыі нацыянальнай 
спадчыны трэба  — асабліва 
ў тых выпадках, калі яна ў 
стане атрымаць яшчэ і за
межнае прызнанне. Наша 
свядомасць павінна даспець 
да такіх асоб, як Манюшка. 
Пакуль жа ў нас замала нават 
асэнсавання таго факту, што 
родам з Беларусі не толькі 
сам кампазітар, але і ўся яго
ная творчасць. А менавіта на 
гэта трэба рабіць акцэнт. 

Слухаю Святлену і думаю 
пра тое, што многія нашы 
акцыі ў гэтай галіне заста
юцца “разавымі”, не маюць 
працягу, сувязі між сабой — 
нарэшце, рэгулярнасці. Да
статкова згадаць раннюю 
оперу Станіслава Манюш
кі “Латарэя”, пастаноўка 
якой была ажыццёўлена ў 
Камернай зале філармоніі 
і прайшла толькі аднойчы. 
Оперы “Слова гонару” па
шанцавала больш: яе ўвасаб
леннем займаўся прыватны 
Музычны дом “Класіка”, і 
спектакль паказвалі не то
лькі ў Мінску, але і ў іншых 
гарадах. Узгадаю і конкурс 
вакалістаў, які калісьці пра
ходзіў у Чэрвені, непадалёк 
ад радзімы Станіслава ў Убе
лі. Гэтае спаборніцтва маг
ло б дарасці да фестывалю, 
стаць культурным брэндам 
горада, але для гэтага, зра
зумела, патрабавалася добра 
спраектаванае і больш тры
валае развіццё конкурснай 
ідэі. У нас, на жаль, многія 
перспектыўныя і ўжо здзей
сненыя праекты не атрым
ліваюць далейшай “рас
круткі”. Больш прывабным 
становіцца “ўпершыню”, а 
не закладанне трывалых тра
дыцый, бо апошняе і сапраў
ды рабіць куды складаней. 
Чым не праблема?

5 мая — дзень нараджэння знакамітага кампа­
зітара-класіка Станіслава Манюшкі. Леташняе 
200-годдзе гэтага сусветнавядомага музыкан­
та суправаджалася ў нас шэрагам самых роз­
ных канцэртных і даследчых мерапрыемстваў 
(якіх, дарэчы, усё роўна магло б быць больш). 
Сёлетняе “зацішша” выклікана, здавалася б, 
аб’ектыўнымі прычынамі. Але ж ці распра­
цаваны ўсе магчымыя захады па далейшай 
папулярызацыі яго імя і творчасці?  Падаецца, 
карысным будзе вопыт Польшчы, дзе Манюш­
ка прызнаны заснавальнікам нацыянальнай 
оперы. Пра гэта і многае іншае мы пагутарылі 
з вядомай даследчыцай творчасці кампазіта­
ра — памочнікам мастацкага кіраўніка “Бела­
рускай капэлы”, кандыдатам мастацтвазнаў­
ства Святленай НЕМАГАЙ.

Кла­сі­ка  — не по­стаць 
Ка­ман­до­ра Ці не наспеў час фестывалю 

Станіслава Манюшкі?

Святлена Немагай.
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Сцэна з оперы 
Станіслава Манюшкі.
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Надзея Кудрэйка

— Як чатыры гады таму 
група спыніла існаванне, то і не 
ўсе ведаюць, чым займаецца іх 
любімая Бенька…

— У першую чаргу я 
атрымліваю асалоду ад жыц­
ця: мне вельмі добра нікуды 
не бегчы, я цудоўна сябе ад­
чуваю, калі нічога не раблю. І 
ўвогуле думаю, што цікавасць 
да самога жыцця ва ўсіх яго 
праявах больш важнае за лю­
бое мастацтва.

— У цябе ж заўсёды бы­
ло сто спраў, ты ні секунды не 
сядзела на месцы. Як раптам 
атрымалася перайсці ў зусім 
іншы рэжым? 

— Ёсць такі выдатны 
прыём, якому вучаць ва ўсіх 
тэатральных школах,  — ча­
лавека прымушаюць вельмі 
моцна напружыцца, каб по­
тым ён больш яскрава адчуў 
розніцу з разняволеннем. 
Разняволены чалавек — най­
каштоўнейшы акцёр. Я ду­
маю, што ў маім жыцці было 
вельмі многа напружанасці, і 
гэта стала разумным рашэн­
нем  — адмяніць сто спраў, і 
пакінуць, напрыклад, дзве. 
Мінулым летам я пабывала 
на цудоўнай Лабараторыі фі­
гуратыўнага тэатра, якая што­
год ладзіцца на базе Karlsson 
haus у Санкт-Пецярбургу: гэ­
та ўнікальны лялечны тэатр з 
выключна добрым густам, які 
не цураецца эксперыментаў і 
не баіцца элітарнасці. У ім, 
дарэчы, ставяць і нашы Ана­
толь Ляляўскі, Яўген Карняг. 
Дык вось, там былі сустрэчы 
з харэографам Таццянай Гар­
дзеевай, якая апроч іншага 
многа расказвала нам пра 
сваю філасофію мастацтва, 
і тая цалкам адпавядала та­
му, што некалькі гадоў адчу­
вала ўжо і я. Таццяна казала 
пра поўную свабоду мастака: 
“Мастак мае права на ўсё, у 
тым ліку і на маўчанне. Бо ён 
нават маўчыць як мастак. Не 
смейце рабіць нешта супраць 
сваёй волі і жадання. Інакш 
вы становіцеся прадуктам ка­
піталістычнага свету!” (смех) 
У тым сэнсе, што слова па­
вінна нарадзіцца з маўчання, 
а рух з бяздзейнасці. І ў мяне 
адбыўся нейкі пералом у свя­
домасці. Да таго я многа гадоў 
адчувала жаданне бяздзейні­
чаць, але не магла сабе гэтага 
дазволіць, увесь час прыму­

шала сябе, бегла і старалася 
ўсё паспець. А цяпер я проста 
ўпіваюся спакоем. Канешне, 
гэта не значыць, што я нічо­
га не раблю. Проста я раблю 
толькі тое і толькі тады, калі 
адчуваю патрэбу і радасць.

— Калісьці ты сышла з мін­
скага Тэатра лялек, у якім ад­
працавала тры гады і паставі­
ла шэраг даволі папулярных у 
гледачоў спектакляў, каб шчы­
льна заняцца “Серебряной 
свадьбой”. Атрымліваецца, 
калі групы не стала, ты выра­
шыла ізноў заняцца тэатрам?

— Тэатрам я займалася 
заўсёды  — і да “Свадьбы”, і 
пад час яе. Ды і сама група на­
радзілася з тэатра (калі я яшчэ 
вучылася ў Акадэміі мастац­
тваў), і ўся была ім напоўнена. 
Паралельна з музыкай у мяне 
існаваў і мой маленечкі тэатр 
“Картонка”, які і зараз пра­
цягвае жыць і весяліцца. Зра­
зумела, я на многа гадоў выпа­
ла з кантэкста вялікага тэатра. 
Таму і паехала ў Санкт-Пе­
цярбург, каб аднавіць і павы­
сіць сваю кваліфікацыю, каб 
перайсці на ступеньку вышей. 
А пасля Лабараторыі мне пра­
панавалі паставіць у Karlsson 
haus дзіцячы спектакль, і я 
згадала, што даўно хацела зра­
біць гісторыю паводле адной 
цудоўнай кнігі, у якой літа­
ральна толькі дзесяць фраз 
і многа карцінак  — “Мой 
дом” Дэльфіны Дзюран. Але 
ў выніку я напісала сваю гіс­
торыю, інспіраваную гэтай 
кніжкай: прыдумала свой дом 
і сваіх незвычайных і цікавых 
істот, якія ў ім жывуць. Ідэю 
мы ўвасобілі разам з маёй 
цудоўнай сябровачкай мас­
тачкай Лінай Хесінай, якая 
зараз жыве ў Берліне. Яна 
зрабіла ўсё ў яркіх колерах, з 
канструктывісцкімі дэкара­
цыямі і дзіўнымі лялькамі. 
Вось так і нарадзіўся спек­
такль “Домашние монстры”, 
прэм’ерныя паказы якога ад­
быліся сёлета на пачатку лю­
тага. Лепшы камплімент, які я 
атрымала за “Домашних мон­
стров”: “Мы ніколі не бачылі 
такога вясёлага спалучэння 
Гогаля, Фрэйда і Хармса!” 
(смех)

— Пасля спектакля “Из 
жизни насекомых” гэта пер­
шая твая пастаноўка на сцэне?

— Так. Але зараз я пачала 
работу над спектаклем павод­
ле беларускай народнай каз­
кі  — вельмі дарослай, загад­

кавай і даволі рэдкай: яна пра 
такія рэчы, як жаночы свет, 
разуменне жанчынай сваёй 
сутнасці. І яшчэ адну паста­
ноўку рыхтую вось ужо не­
калькі гадоў, не спяшаюся — 
калі адчую ў сабе дастаткова 
сіл, калі змагу — і калі зможа 
цудоўная мастачка Марыя 
Пучкова — спектакль з’явіц­
ца. А пакуль мы падсілкоўва­
емся прыгажосцю свету, каб 
рэалізаваць ідэю максімальна 
дакладна. А спектакль “Из 
жизни насекомых” і зараз 
часта паказваецца  — не знік 
з афіш, мы з ім многа ездзім.

— А не сумуеш па вялікай 
сцэне, па стабільнай працы ў 
тэатры?

— Ой, не-не-не. Я абса­
лютна некамфортна пачу­
ваю сябе ў сітуацыі, калі ёсць 
графік і нейкія планы, мяне 
гэта прыгнятае. І справа не ў 
дысцыпліне - гэта я магу. Але 
ж пачынаю рэфлексіраваць 
з-за адказнасці, мне робіцца 
страшна не апраўдаць чыйсьці 
давер, я нават заўважаю, што 

пачынаю дэфарміравацца 
як творца — міжволі імкнуся 
падладзіцца пад нечыя патра­
баванні, каб нікога не расча­
раваць. Насамрэч гэта страш­
на, так нельга. Таму болей я не 
стаўлю сябе ў падобнае стано­
вішча. Дарэчы, найвялікшае 
задавальненне я атрымліваю 
ад тайнай творчасці — калі не­
шта раблю-раблю, але нікому 
гэта не паказваю. І толькі калі 
я ўжо дакладна ва ўсім упэў­
нюся, магу захацець гэтым 
падзяліцца. Але нейкі час мая 
творчасць жыве ў маім патай­
ным лесе.

— Давай пагаворым пра 
такую пакуль дзіўную для нас 
справу, як папяровы тэатр 
“Картонка”. Найбольш часта 
ты выступаеш менавіта з ім.

— Калісьці “Картонка” 
пачыналася  без разліку на 
нешта сур’ёзнае, а цяпер да­
зваляе нам вандраваць і ба­
чыць прыгажосць свету.  Бо 
яна змяшчаецца ў чамадан, 
з ёй лёгка ездзіць, лёгка ля­
таць — і ўсё гэта ў такім ня­

спешным рытме, цёплым 
і радасным. Мяне заўсёды 
вабілі малыя формы, камер­
ныя спектаклі, якія маглі б 
паказвацца і дома, і ў любых 
палявых умовах. А прыгнята­
ла залежнасць ад тэатральнай 
вытворчасці  — ад гэтага вя­
лікага святла, памяшкання, 
тэхнічнага персаналу і да таго 
падобнае. І аднойчы ў Мюн­
хене ў выдатным музейным 
аддзеле тэатра лялек я па­
бачыла старадаўнія папяро­
выя тэатры. Іх магла сабраць 
любая сям’я, а сам тэатр мог 
быць памерам са стол ці на­
ват меней. Гэта рэальна такая 
кардонная каробка — з кулі­
самі, падугай, персанажамі на 
палачках. Я проста захварэла. 
І вось недзе сем гадоў таму 
галерэя “Ў” у Мінску ладзіла 
вялікае каляднае свята, і мая 
сяброўка Антаніна Слабод­
чыкава  — цудоўная мастач­
ка — прапанавала прыдумаць 
нейкае дзейства для дзяцей 
на гэтым свяце. І мы прыду­
малі — з актрысай Зояй Ке­
нько і Тоняй у якасці мастака 
падрыхтавалі спектакль “Был 
бы у меня дракон…”, разліча­
ны літаральна на 20—30 ча­
лавек,  —  душэўны, цёплы і 
крыху хуліганскі. У той дзень 
нам давялося паказаць яго 
двойчы, каб усіх задаволіць. 
А потым нас пачалі ўсюды за­
прашаць. І адразу ж запрасілі 
на фестываль у Мюнхен  — 
увогуле, за сем гадоў мы пра­
ехалі фестываляў 20.

— А многа пастановак у ва­
шага тэатра?

— У дзяцінстве мяне дзі­
кай жарсцю хваляваў чароўна 
абсурдысцкі раман нарвеж­
скай пісьменніцы Сінкен 
Хоп “Волшебный мелок”. І 
вось нарэшце  з’явілася поле 
для эксперымента, я магла 
гуляцца ў гэтую гісторыю, 
жыць у ёй. І з яшчэ адной цу­
доўнай мастачкай Наталляй 
Ісакавай, якая малюе неве­
рагодныя фантазійныя рэчы, 
мы зрабілі спектакль. З ця­
гам часу “Картонка” абрасла 
многімі іншымі цудамі — бы­
лі і пастаноўкі, што рыхтава­
ліся за адну ноч і паказваліся 
толькі тры дні, былі бяскон­
цыя эксперыменты, былі ла­
бараторыі і майстар-класы, 
якія мы ладзілі ў тым ліку і ў 
маладзёжных тэатральных 
лагерах. Нават пачаўся нейкі 
рух лялечнага кардоннага тэ­
атра, і цяпер я атрымліваю 

мноства запрашэнняў не то­
лькі паказаць, але і расказаць, 
навучыць.

— А ці многа ў свеце пад­
обных тэатрыкаў?

— Многа, ладзяцца цэлыя 
фестывалі. А ў Беларусі, у 
Расіі да пэўнага часу гэта бы­
ло не вельмі распаўсюджана, 
і, мабыць, менавіта мы сталі 
пачынальнікамі жанру ў на­
шай частцы свету (калі і быў 
нехта да нас, дык я проста не 
ведаю). А цяпер такіх тэатраў 
і спектакляў ужо нямала, і, 
думаю, што многія даведалі­
ся і натхніліся менавіта праз 
спектаклі “Картонки” — па­
бачылі, які гэта свежы, не­
вясомы, крэатыўны спосаб 
тварыць тэатр. Але я пайшла 
далей — з Лінай Хесінай мы 
прыдумалі і тэатр для аднаго 
чалавека, такі “тэатральны 
аўтамат” — таксама пабывалі 
ўжо на многіх фестывалях.

— Хоць “Серебряной сва­
дьбы” больш і няма — дарэчы, 
чаму? — але і спяваць жа ты не 
перастала.

— Я не люблю нічога доў­
га. І я стамілася яшчэ за не­
калькі гадоў да таго, як мы 
афіцыйна закрылі праект, — 
бо гэта графікі, абавязкі, вя­
лізны калектыў у 11 чалавек, 
дэкарыцыі... Усё такое гру­
васцкае і непазбежнае. А ў 
мяне ў творчасці ўсё крохкае, 
залежыць ад нейкіх павуці­
нак, ад крылаў матылька… А 
не спяваць я, канешне ж, не 
магу, гэта мая прырода. І з 
Арцёмам Залескім, музыкан­
там і маім мужам, што іграў 
у “Свадьбе”, а цяпер з’яўля­
ецца часткай тэатра “Картон­
ка”, мы выступалі як мікра-
кабарэ — бо людзі ўсё роўна 
пастаянна прасілі паспяваць. 
Рыхтуюцца і дзве новыя пе­
сенныя праграмы  — адна з 
вельмі камернымі песнямі, а 
другую я хачу зрабіць у пад­
крэслена светлым настроі  — 
яна павінна будзе аказваць 
псіхатэрапеўтычны эфект на 
трывожную свядомасць су­
часнага слухача.

— Вось так і атрымліва­
ецца  — пачыналі мы размову 
з таго, што ты зараз амаль ні­
чога не робіш, а ў выніку пра 
многія твае заняткі і не паспя­
ваем расказаць у межах аднаго 
інтэрв’ю…

— (смех) Але гэта ж ўсё “па 
фану”, для радасці! Інакш я 
ўжо і не хачу.

У мяне ёсць тэрмін — “Чабурашкі”. Гэта 
такія даверлівыя прастадушныя людзі, 
з пяшчотнай душой, адкрытыя свету, якія 
лёгка чым-небудзь захапляюцца, радуюцца 
цудам — імі могуць быць і дзеці, і дарослыя. 
Я такіх людзей параўноўваю з Чабураш
кай — а гэта мой любімы персанаж. 
Я і жыць хачу пасярод такіх людзей, і спек
таклі стаўлю для Чабурашак. Шапакляк мае 
спектаклі не спадабаюцца, я ўпэўнена.

Ба­дай што лю­бі­мыя сло­вы Свят­ла­ны Бень — 
“цу­доў­ны, цу­доў­ная”.  Так яна ка­жа пра мас­та­
коў, па­этаў, му­зы­кан­таў, рэ­жы­сё­раў — асаб­
лі­ва пра тых, з кім пра­цуе, — пра пес­ні, кні­гі, 
кар­ці­ны, спек­так­лі… Мно­га цу­доў­на­га і ча­роў­
на­га яна ба­чыць на­во­кал, але і са­ма яго ства­
рае — і як му­зы­кант, спя­вач­ка, аўтар пе­сень, і 
як актры­са, рэ­жы­сёр. Праз усё жыц­цё раз­ам з 
Бе­нь­кай — так лас­ка­ва яе на­зы­ва­юць — ідуць 
му­зы­ка і тэ­атр. 15 га­доў та­му па­чаў­ся му­зыч­
ны пра­ект ка­ба­рэ-бэн­да “Се­реб­ря­ная сва­дь­
ба”, які стаў па­пу­ляр­ным у мно­гіх кра­інах і 
за­ймеў вя­ліз­ную армію пры­хі­ль­ні­каў, — але 
у 2016-м ён скон­чыў­ся. І не­ўза­ба­ве Свят­ла­на 
вы­йшла на пуб­лі­ку як актры­са і рэ­жы­сёр спек­
так­ля “Из жиз­ни на­се­ко­мых” па­вод­ле вер­шаў 
Мі­ка­лая Алей­ні­ка­ва. Пра­йшло ча­ты­ры га­ды, 
вя­лі­кія сцэ­ны кан­цэр­тных за­лаў і клу­баў за­ста­
лі­ся ў мі­ну­лым. Маг­чы­ма, ка­му­сь­ці на­ват­
пад­аец­ца, што Бе­нь­ка не­ку­ды знік­ла. На­сам­
рэч, про­ста не так мно­га лю­дзей за­раз ба­чыць 
яе твор­часць. Але якраз гэ­та­му Бе­нь­ка і ра­дая.

Бенька і Чабурашкі

Святлана Бень у спектаклі “Из жизни насекомых”.
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Гэту п’есу рэжысёр лі­
чыць найлепшай сярод 
створаных у ХХ стагод­
дзі (інтэрв’ю з С.Вар­

насам гл. у № 12 “К”). Таму ён 
ужо звяртаўся да яе — дастат­
кова згадаць спектакль “Прага 
і голад”, пастаўлены акурат два 
гады таму ў Магілёўскім аблас­
ным драматычным тэатры, дзе 
на той час Саўлюс Варнас быў 
мастацкім кіраўніком. Цяпе­
рашні спектакль, хаця і звя­
заны з ранейшым нябачнымі 
ніцямі, наяўнасцю разгаліна­
ваных асацыятыўных сувязяў, 
аказаўся іншым. Канцэпцыя 
рэжысёра не змянілася кар­
дынальна, яна паглыбілася і 
атрымала яшчэ больш яркае 
візуальнае напаўненне. Сышлі 
дробязі, сутнасць стала больш 
пукатай, візуальна яркай, раз­
лічанай на захопленае “ваў!”

Калі раней п’еса была пра­
чытана як пошукі сябе самога, 
дык новаму спектаклю дадзена 
азначэнне “ілюзіі кахання”, у 

ім больш акцэнтуецца не сто­
лькі сам па сабе галоўны герой, 
колькі разнастайныя чалаве­
чыя сувязі  — у тым ліку, лю­
боўныя і сяброўскія, дзе кода­
вым застаецца слова “дом”. У 
аснове сюжэтнага разгорту  — 
адзін з самых распаўсюджаных 
меладраматычных ходаў: у по­
шуках лепшага жыцця мужчы­
на пакідае жонку з маленькай 
дачкой, а потым да іх вярта­
ецца. Але магчымы спадзеў на 
меладраму будзе марным, бо 
гэта архетыповая гісторыя 
“вяртання блуднага сына” 
праецыруецца хутчэй на “Ма­
ленькага прынца” Экзюперы з 
яго зусім не дзіцячай філасоф­
скай глыбінёй. 

Спектакль будуецца па за­
конах “увядзення ў транс”. 
Усё, што мы бачым у першай 
дзеі, — толькі ўявы Жана. Не­
выпадкова многія дзеючыя 
асобы, пакуль безназоўныя 
(яны пераўвасобяцца ў тых ці 
іншых герояў, часам паслядоў­

на ў некалькіх, то­
лькі ў другой дзеі), 
з выбеленымі тва­
рамі. Узнікаюць 
быццам з ніадкуль, 
з-пад невялічкага 
подыума, на якім 
стаіць друкарская 
машынка (мастак-
пастаноўшчык  — 
Вольга Грыцаева), 
углядаюцца ў ліс­
ты тэксту, забі­
раюць рукапіс з 
сабой. Прынцы­
повая канцэнтра­
цыя дзеяння на 
авансцэне прад­
ыктавана не толькі 
жаданнем “быць 
бліжэй” да гледа­
чоў. За спінамі артыстаў знахо­
дзіцца не проста завеса, якую 
потым зрываюць, а сапраўдны 
космас (мастак па святле  — 
Сяргей Азеран), што стане зра­
зумела надалей.

Дзеянне разгортваецца за­
паволена, многія рухі адбыва­
юцца, бы ў стане рапіду (харэ­
ограф  — Вольга Скварцова). 
Значнае скарачэнне тэксту і 
рэжысёрская праца з ім робіць 
словы на вагу золата. Іх міні­
мум спалучаецца з вельмі да­
кладным сэнсавым вылучэн­
нем галоўных думак, быццам 
падкрэсленых “шрыфтам” і 

вынясеннем “у рамачку”, вы­
мушае ўспрымаць многія фра­
зы як звернутыя да цябе асабіс­
та, “прымерваць” іх, уступаць 
з імі ў дыялог ці нават дыску­
сію: “я жыў у чаканні перамен, 
а тут  — маркотнае міжсезон­
не”; “я не хачу ціхага шчасця, 
ціхага спакою, мне патрэбны 
экстаз”; “ён не ведаў, што і тут 
магчымы цуд”; “мне было ўту­
льна ў маёй беспрытульнасці”; 
“мэта спробы — у ёй самой”; 
“сцены  — нашы гаранты, 
яны абараняюць нас ад невя­
домасці”; “дый сланы ўжо не 
тыя, усе сталі асламі” і да таго 
падобнае. Відовішча папраў­

дзе “зацягвае”, прыварожвае 
сваёй таямнічасцю, бы нейкае 
містычнае абрадавае дзеянне. 
Глядач незаўважна апынаецца 
ўнутры працэсу, і далейшыя 
праходы артыстаў праз залу то­
лькі пацвярджаюць гэта.

Калі ў першай дзеі адзіным 
парушэннем павольнага “гіп­
нозу” становіцца амаль кіт­
чавы прыход цёткі Адэлаіды 
(Кацярына Раманнікава)  — 
гэткай парадыйнай секс-бом­
бы, дык у другой гумару знач­
на больш. Перад намі чарадой 
мінаюць розныя пары  — ад 
рэальных гістарычных асоб да 

літаратурных і мастацкіх пер­
санажаў. І наглядна дэман­
струюць шматаблічнасць ка­
хання, безліч яго варыятыўных 
выяўленняў  — ад сапраўдных 
да ілюзорных. Тут і Далі з Га­
лай, што разгортваюць бойку 
на парасонах, і дзве балярынкі, 
закаханыя ў гопніка з ножыч­
кам, якія вымушаюць узгадаць 
знакаміты балет “Паненка і 
хуліган” на музыку Д.Шаста­
ковіча, і яркі, запамінальны 
праход Дон Кіхота з Санча 
Пансам — неверагодных сюп­
рызаў, часцяком не прадугле­
джаных п’есай, хапае. 

На першы план выходзяць 

раней не скарыстаныя магчы­
масці трупы. Раптам высвят­
ляецца, што мастачка Вікто­
рыя Ця-Сен умее ствараць не 
толькі пярэстыя сцэнічныя 
строі з нечаканымі колера­
вымі спалучэннямі накшталт 
“вырві вока”, але і надзвычай 
стыльныя касцюмы шэрых 
адценняў. Артысты, іграючы 
па дзве — тры, а то і чатыры 
ролі, атрымліваюць цудоўны 
шанс пераўвасабленняў. Доб­
ра раскрываюцца акцёрскія 
здольнасці Дзмітрыя Бойкі 
(Жан), які раней амаль не па­
ўставаў цэнтральным героем. 
Стварэннем чарады каларыт­
ных персанажаў вылучаюцца 
Наталля Падвіцкая, Анатоль 
Лагуценкаў, Уладзімір Баж­
коў і іншыя. Спектакль дае 
тэатру і гледачам глыток све­
жага паветру, якім дыхаць — 
не надыхацца. Цяперашняя 
сітуацыя з вірусам ХХІ ста­
годдзя перакрыла кісларод 
многім творчым калектывам. 
Але хочацца верыць, што 
Маладзёжны тэатр і яго да­
лёка не маладзёжная публі­
ка, перажыўшы каранавірус, 
рассмакуюць выкшталцоную 
страву і тыя незабыўныя ўра­
жанні, што крышталююцца ў 
perpetuum mobile мысленчых 
працэсаў. 

Надзея БУНЦЭВІЧ

У аснову пакладзена 
аднайменнае фан­
тастычнае апавя­
данне Рэя Брэдбе­

ры, паводле якога ў свой час 
была знята кароткаметраж­
ная стужка, а пяць гадоў та­
му — яшчэ і серыял. Няхітры 
сюжэт можа інтэрпрэтавацца 
па-рознаму: любая фантасты­
ка заўсёды мае зямныя сацы­
яльныя карані. Пэўна, у 1947 
годзе, калі з’явіўся гэты апо­
вед, яго без цяжкасці “пра­
ецыравалі” на падзеі Другой 
сусветнай вайны і іншых за­
хопніцкіх кампаній. Пазней 
пачалі акцэнтаваць увагу на 
ўзаемаадносінах бацькоў і 
дзяцей, бо непаразуменне па­
між імі, няўменне бацькоў 
слухаць, а дзяцей — дзяліцца 
з імі “сакрэтамі” і прыводзіць 
да непапраўнай трагедыі: да­
верлівыя дзеці, не разумеючы 
наступстваў, становяцца пра­

ваднікамі ваяўнічых іншап­
ланетных захопнікаў у свет 
людзей. Сёння, літаральна 
праз некалькі тыдняў з дня 
прэм’еры, у звароце да тэмы 
таямнічага, незаўважнага про­
стым вокам уварвання бачац­
ца аналогіі з каранавірусам, які 
захапіў многія краіны.

Асаблівасці цяперашня­
га прачытання літаратурнай 
крыніцы выкліканы і непас­
рэдна жанрам оперы, што 
мае свае законы. Кампазітар з 
любоўю прытрымліваецца іх, 
уводзячы шэраг змен і новых 
дэталяў, адсутных у арыгіна­
ле. Ён сам выступіў лібрэтыс­
там, таму гэту оперу можна 
назваць аўтарскай удвая. 

Дзеянне перанесена са 
спякотнага лета на перадка­
лядны вечар: бацькі рыхту­
юцца да свята, дзеці гуляюць 
у двары. Здавалася б, кам­
пазітар дае сабе цудоўную 

магчымасць напоўніць твор 
каларытнай атрыбутыкай, 
каляднымі песняспевамі, фа­
льклорнымі сцэнамі  — усім 
тым, што ўласціва жанру опе­
ры, наўпрост дэманструе на­
цыянальную прыналежнасць 
твора і неаднойчы выкарыс­
тоўвалася ў розныя стагоддзі. 
Ажно не! Чаканая атмасфе­
ра заварожанасці і калядных 
чараўніцтваў так і не ўзнікае, 
нягледзячы на ўключэнне ў 
партытуру арганнага харалу. 
Ліратальна з самага пачат­
ку дзеючых асоб і разам з імі 
гледачоў ахоплівае адчуванне 
надыходу нейкай незразу­
мелай пагрозы. Рытм валь­
са, жанр якога асацыюецца 
з рамантычнай святочнасцю 
і ў гэтай оперы суправаджае 
Маці (Таццяна Гаўрылава) і 
Бацьку (Уладзімір Громаў), 
вырастае ў фінале ў гукі ня­
ўмольнай катастрофы. Гэтак 

жа трансфармуецца тэмбр 
трубы, сола якой узнікае ў зга­
даных сцэнах. 

Па сутнасці, адзінай жан­
равай сцэнай становіцца 
з’яўленне П’янчужкі з гар­
монікам (Дзмітрый Капі­
лаў), якога ў Рэя Брэдберы не 
было. Гэты персанаж сваёй 
рэзкай кантраснасцю як не­
льга лепей адцяняе трагічны 
фінал. І вымушае ўзгадаць 
класічны аналаг гэтага пры­
ёма  — увядзенне карнаваль­
ных сцэн перад драматычнай 
развязкай. Толькі тут — быц­
цам усё ў крывым люстэрку, 
на мяжы з горкай пародыяй. 

Тое ж выкрывальнае ад­
ценне ўзнікае ў дзіцячых гу­
льнях, перададзеных праз лі­
чылкі. Дарма чакаць ад гэтых 
фрагментаў яркай, вобразнай 
музыкі: дзеці (навучэнцы і 
ўзорныя харавыя калекты­
вы Рэспубліканскай гімна­
зіі-каледжа пры Беларускай 
дзяржаўнай акадэміі музыкі) 

бубняць-прыгаворваюць, і 
тое таптанне на адной ноце 
нагадвае злавесныя шаман­
скія заклінанні. Адсутнасць 
развітай інтанацыйнасці 
партыі дзіцячага хору свед­
чыць зусім не пра меладыч­
ную нястачу ў творчасці кам­
пазітара. Наадварот, выяўляе 
і падкрэслівае яшчэ адну 
праблематыку  — духоўнасці, 
нацыянальнай пераемнасці, 
нарэшце, спадчыннасці ма­
ладога пакалення. Сапраўды, 
ці многа беларускіх калядак 
ведае наша дзятва? Вось і тут: 
пра нараджэнне Хрыстова 
спяваюць толькі двое дзяцей-
калядоўшчыкаў.

Завяршаецца опера адной з 
самых вядомых на ўсёй постса­
вецкай прасторы лічылак. Ня­
бачны прышэлец Бур пераліч­
вае магчымыя “пасады”, што 
прапаноўваюцца “на залатым 
ганку”: “цар, царэвіч, кароль, 
каралевіч, шавец, кравец”. 
Больш старэйшы за іншых 

хлопчык абірае для сябе фігуру 
“караля”. Ён не ведае, што гэ­
та — усяго толькі гульня, а сап­
раўды дзейсныя ролі, як у тых 
шахматах, зусім іншыя. І даўно 
падзелены  — зусім не паміж 
удзельнікамі, якім абяцалі, што 
“больш не трэба будзе мыцца”, 
класціся “рана спаць” і “ гля­
дзець па тэлеку колькі заўгодна 
праграм”.

Аповед Рэя Брэдберы за­
канчваецца іначай: дзякуючы 
Дачцэ (салістка Дзіцячага 
музычнага тэатра-студыі Вя­
лікага тэатра Беларусі Соф’я 
Мартынюк), марсіяне знахо­
дзяць яе бацькоў, што схава­
ліся на паддашку. І ўсё, пра­
цягу няма. Але гэта хіба ўяўны 
адкрыты фінал: насамрэч зра­
зумела, што будзе надалей.  

Кампазітар, згодна з му­
зычнай драматургіяй, “зака­
льцоўвае” оперу пераасэнса­
ванай лічылкай з выяўленым 
падтэкстам. Гэта раптоўна 
надае ўсяму твору (менаві­

та оперы, а не апавяданню) 
не стылёвыя, а менавіта сэн­
савыя паралелі з… паэмай 
Аляксандра Блока “Дванац­
цаць”. Скажам, адлюстраван­
нем радкоў: “Пустеет улица. / 
Один бродяга / Сутулится” — 
становіцца ў оперы постаць 
П’янчужкі. Спасылкай на па­
эму і асабліва цытату адтуль: 
“Гуляй, ребята”  — успрыма­
ецца і песня гэтага быццам 
бы “неабавязковага”, эпіза­
дычнага персанажа: “Сладку 
брагу будем пить, будем пить, 
пить-гулять, ох!” Сярод іншых 
сувязяў — і “нябачны вораг”, 
і згадванне Хрыста, уласцівыя 
абодвум творам. І нават такая 
цалкам выпадковая дэталь, 
як выкананне гэтай оперы ў 
другім аддзяленні канцэрта, 
пасля 8-й сімфоніі Бетхове­
на, які здаўна пазіцыянаваўся 
як адзін з галоўных музычных 
“рэвалюцыянераў”.

Вядома, Віктар Капыцько 
наўрад ці свядома закладаў у 

партытуру ўсе згаданыя дэта­
лі: большасць разыначак ро­
біцца творцамі падсвядома. 
Але тым і цікава канцэртнае 
выкананне, што дазваляе 
кожнаму слухачу намаляваць 
сваё “рэжысёрскае” рашэн­
не. Невыпадкова канцэртнае 
выкананне новых опер, якое 
папярэджвае іх сцэнічную па­
станоўку, стала трывалай сус­
ветнай практыкай: так і твор 
папулярызуецца, і ў музыку 
можна больш уважліва ўслу­
хацца, і адначасова маркетынг 
вядзецца  — ідзе вывучэнне 
попыту. Хацелася б спадзя­
вацца, што з “Прызначаным 
часам” так і будзе: опера да­
чакаецца свайго часу тэатра­
льнага ўвасаблення. Залогам 
гэтага  — удзел у цяперашнім 
паказе лепшых оперных саліс­
таў. І жаданне аздобіць і без та­
го выдатнае выкананне фраг­
ментамі відэа. 

Фота Сяргея МАХАВА

Ці будзе прызначаны час на яе тэатралізацыю?

Не­хта з вя­лі­кіх пед­аго­гаў ска­заў, што ня­ма да­рос­лых 
і дзя­цей, а ёсць лю­дзі з бо­ль­шым ці мен­шым жыц­
цё­вым дос­ве­дам. А з гэ­та­га вы­ні­кае, што ад­ной­чы 
ба­дай кож­на­му на­ка­на­ва­на зра­біць ад­крыц­цё, што 
дзе­ці, на якіх ён пры­звы­ча­іўся гля­дзець з па­зі­цый 
“да­рос­ла­га” ша­ві­ніз­му, у чым­сь­ці бо­льш да­рос­лыя, 
чым ён сам. Яны, ма­ючы 
за­пас не­змар­на­ва­ных сіл і 
не стра­ча­ных эмо­цый, ле­
пей ары­енту­юцца ў змен­лі­
вым све­це, бо­льш да­свед­
ча­ныя ад­нос­на на­ва­цый і 
трэн­даў; лёг­ка пе­рад­оль­ва­
юць стэ­рэ­аты­пы, якія для 
ста­рэй­шых — па­сту­лат. 
Зрэш­ты, і твой га­ры­зонт 
для іх то­ль­кі кроп­ка ад­лі­ку. 
На гэ­та не­ль­га крыў­да­ваць. 
Гэ­та цу­доў­на! 

“… Як добра, 
што вы нідзе 
не вучыліся!”

Пётра ВАСІЛЕЎСКІ

Менавіта з гэ­
тых пазіцый я 
разглядаю так 
званую дзіця­

чую творчасць. Мяне не 
здзіўляе тое, што калі-ніка­
лі выдатныя прафесіяналы 
імітуюць стылістыку дзіця­

чага малюнка і “дзікію” палітру дзяцячага жывапісу. 
Дзіця мае тую перавагу перад сталым творцам з-за 
таго, што яго немагчыма прымусіць маляваць (пець, 
спяваць…), словам, рабіць тое, чаго ён не хоча. Гэта 
як птушка, якая не будзе спяваць, калі яе змясціць у 
сюжэтна-тэматычную клетку.

Так што калі хочаце пабачыць свабодных людзей (ці 
амаль свабодных — усё ж такі абсалютная свабода немаг­
чымая), хадзіце на выставы дзіцячай творчасці. Міжнарод­
ная выстава жывапісу і графікі “На сваёй зямлі”, што не так 
даўно праходзіла ў галерэі “Універсітэт культуры”  — гэта 
кладзезь станоўчых эмоцый і матэрыял для разваг пра ад­
вечныя каштоўнасці. Творчы конкурс “На сваёй зямлі”, 
неад’емнай часткай якога з’яўляецца выніковая выстава, 
заснаваны ў 2006 годзе грамадскай арганізацыяй “Бела­
рускі зялёны крыж” і трыма міністэрствамі Рэспублікі Бе­
ларусь — адукацыі, культуры, прыродных рэсурсаў і аховы 
навакольнага асяроддзя. За час, які прайшоў з тае пара, саб­
рана калекцыя, што складае звыш сарака тысяч работ з пя­
цідзесяці сямі краін. 

Сёлета ў конкурсе бралі ўдзел юныя мастакі з дваццаці 
шасці краін свету — Еўропа, Азія, Амерыка. Па прадстаў­
леных работах відаць, што на дзіцячае ўспрыманне свету 
зыходна не надта ўплываюць менталітэт нацыі і мясцовыя 
культурныя традыцыі. Усе дзеці з аднолькавай любоўю і ў 
аднолькавай стылістыцы малююць сваіх мам — канешне ж, 
“самых прыгожых у свеце”, кветкі, котак, птушак — усё тое, 
што складае асяроддзе маленькага чалавека. 

Так доўжыцца, пакуль дзіцё не пачынае маляванню ву­
чыцца. Трапіўшы пад вока настаўніка, ён арыентуецца на 
пэўныя ўзоры і каноны, засвойвае выяўленчыя прыёмы, 
уласцівыя мясцоваму мастацтву. Асабліва гэта бачна на 
прыкладзе работ з Кітая, дзе выразна адчуваецца ўплыў на­
цыянальнага пейзажнага жывапісу. Сувязь са школай ся­
рэдневяковай мініяцюры можна ўбачыць у рабоце, дасла­
най з Турцыі.

Некаторыя работы, выкананыя падлеткамі, нармальна 
глядзеліся б на выставе мастацтва маладзёжнага, а мо і “да­
рослага”. Каб я быў у складзе журы, і мне давялося б ставіць 
адзнакі ўдзельнікам конкурсу, я, шчыра кажучы, быў бы 
ў роспачы. Што больш каштоўнае  — дзіцячая непасрэд­
насць, незамутнёнасць успрымання альбо выразныя пачат­
кі прафесіяналізму і ўласнага стылю? 

Я часта згадваю выдатнага мастака і настаўніка Юрыя 
Герасіменку- Жызнеўскага. Калі ягоныя вучні пры падачы 
дакументаў у вышэйшыя навучальныя ўстановы дэман­
стравалі свае работы, ім казалі: “Як добра, што вы нідзе не 
вучыліся і захавалі сваю самасць”. Вось гэта вышэйшы піла­
таж педагогікі! Гэта тое, да чаго варта імкнуцца. Калі-нікалі 
такое можна пабачыць і на выставах, кшталту той, пра якую 
ідзе гаворка.

Дзя­вя­ты між­на­род­ны 
кі­на­фес­ты­валь ма­
бі­ль­на­га кі­но VOKA 
Smartfilm сё­ле­та ла­
дзіў­ся пад сло­га­нам 
“Се­зон (не)звы­чай­
ных гіс­то­рый”. Со­тні 
кі­не­ма­таг­ра­фіс­таў з 75 
кра­ін, да­слаў­шы свае 
ра­бо­ты на бе­ла­рус­кі 
фэст, імкну­лі­ся вы­зна­
чыць для ся­бе, што 
ёсць для іх тая са­мая 
звы­чай­ная не­звы­чай­
насць. І, аб­апі­ра­ючы­ся 
на вы­бар пра­фе­сій­
на­га жу­ры, да­зво­лім 
са­бе вы­сно­ву, што ў 
фо­ку­се ўва­гі аўта­раў 
апы­ну­лі­ся ў пер­шую 
чар­гу люд­скія за­хап­
лен­ні і жар­сці — як 
пры­кме­та жыц­ця і яго 
вар­тас­ці. Ды, вя­до­ма, 
ка­хан­не, якое пе­ра­ма­
гае ўсё.

Дар’я АМЯЛЬКОВІЧ

Нагадаю, прафе­
сійнае журы ў 
складзе сямі ад­
мыслоўцаў ацэ­

ньвала больш за тры сотні 
карцін (363), знятых на ма­
більны тэлефон, (а ўсяго 
заявак было даслана больш 
за 700 з 75 краін). Праграму 
кінакрытыкі і кінематаг­
рафісты ахарактарызавалі 
як нядрэнную, часам нават 
парадаксальную, але мож­
на ўзважыць аб’ём работы, 
праведзены экспертамі.

Урэшце, прыгледземся 
да пераможцаў форуму. 

Трэцюю прызавую пры­
ступку на фестывалі заняла 
іракская стужка Джубраіла 
Абубакера “Класіко вайна 
ў Іраке”. У цэнтры яе — не 
пэўны мілітарысцкі кан­
флікт, як можна напачат­
ку падумаць, а захапленне 
мясцовага насельніцтва... 
футболам. У самой назве фі­
льма абыгрываецца тэрмін 
“эль-класіко”, які пазначае 
знакамітае шматгадовае су­
працьстаянне двух футболь­
ных клубаў  — мадрыдска­

га “Рыалу” і каталонскай 
“Барселоны”. Так вось, у 
Іраке “эль-класіко” жывее 
ўсіх жывых. На гарадскіх 
вуліцах і ў кафе падчас фут­
больных матчаў кіпяць такія 
жарсці, — што мала не пака­
жацца. Вулічныя гандляры 
“падымаюць” на атрыбуты­
цы клубаў немалыя грошы. 
Паліцэйскія выязджаюць на 
месцы прагляду матчаў, каб 
супакоіць тых, хто нежар­
тоўна “разышоўся”. Сло­
вам, у фільме дэманструецца 
“эль-класіко” ўжо не футба­
лістаў, а заўзятараў на ірак­
скі манер. Аўтар паказвае 
нам краіну, што пасля гра­
мадзянскіх войнаў здымае 

стрэс, урэшце, у войнах фут­
больных. І гэта захапленне, 
часам нават і небяспечнае, 
усё ж такі разбівае пэўныя 
стэрэатыпы ў дачыненні да 
шматпакутнай краіны. 

Ідзем далей. Імя беларуса 
Юрыя Сямашкі ўжо мусіць 
быць вядомае прыхільні­
кам Смартфільма. Летась 
яго стужка “ЦеЛа” трапіла 
ў лік фіналістаў фестывалю 
мабільнага кіно. У конкурсе 
гэтага сезона рэжысёр па­
ўдзельнічаў двума работамі - 
“Нявольнік жэсці” і “Ульт­
ракароткія гісторыі”, — і не 
быў абдзелены ўвагай. Журы 

прысудзіла другое месца ма­
ладому кінематаграфісту. 

Творы Юрыя Сямашкі 
маюць даволі спецыфічную 
настраёвую яршыстасць, 
якую можна аднесці, пэўна, 
да “панкаўскай”. У прыват­
насці, герой яго стужкі “Ня­
вольнік жэсці” захапляецца 
“чорнай” паэзіяй, ад якой 
нават яго сябрам становіц­
ца млосна. У анімацыйных 
замалёўках “Ультракарот­
кія гісторыі” “чорнага гу­
мару” таксама хапае, як, да 
слова, і розных анімацый­
ных тэхнік. Юрый, можна 
сказаць, выкрышталізоў­
вае сваё аўтарскае бачанне, 
шукаючы яму адпаведную 

кінаформу. І хочацца спа­
дзявацца, што тая самая  — 
найлейпшая форма — будзе 
знойдзена.

Першае месца  — і ўкра­
інская карціна “Зялёны 
дом” Валерыя Грышы. 
Рэжысёр, які з’яўляецца 
студэнтам першага курса 
Кіеўскага нацыянальнага 
ўніверсітэта культуры і мас­
тацтва, распавядае нам гіс­
торыю захаплення адной ся­
м’і — заўважым, “чырвоная 
лінія” захапленняў зноў нас 
не пакідае. 

Мама і дачка ў сваім 
доме і ўчастку вырошчва­

юць расліны і дрэвы. Мама 
абагаўляе культуры, што 
прыносяць плады, дачка  — 
кветкі. Кожны квадратны 
метр жытла і гарода жанчын 
упрыгожваюць ці то ружы, 
касачы і гэтак далей, ці то ба­
наны, лімоны і гэтак далей. 
Паміж сваячкамі выспявае 
патаемная вайна за перавагу 
ўлюбёных зялёных “гадаван­
цаў”, але адкрыта канфлікта­
ваць гераіні не ў стане. Толь­
кі і застаецца, што ціхенька 
выкапаць арэшыну мамы, а 
маме зрабіць замах на ружы 
дачкі. Дасціпная работа, вы­
кананая ў дакументальнай 
манеры, выяўляе знаёмыя 
людскія апантанасці, калі 
спыніцца не ў стане ні стар­
шы, ні малодшы.

Сімпатыі гледачоў фес­
тывалю  — выбар народнага 
журы  — выпаў на стужку 
“Адзін дзень” Вадзіма Те­
ліцы, у цэнтры якой — ма­
лады чалавек на вазку, здо­
леўшы перажыць уласную 
траўму. Хлопец з актыўнай 
жыццёвай пазіцыяй у сучас­
ны момант захоплены такім 
спартыўным накірункам як 
кросс-фіт — менавіта сама­
ўдасканаленне дае Віктару 
жаданне рухацца далей і не 
спыняцца. 

І, урэшце, Гран-пры. 
Вышэйшая ўзнагарода 
прафесійнага журы была 
прысуджна карціне мала­
дой барысаўчанцы Эвялі­
ны Безсонавай і яе карціне 
“86”. Згаданая ў назве лічба 
для беларусаў і ўсяго свету 
асацыюецца з Чарнобы­
льскай катастрофай,  — і з 
гэтым анічога не зробіш. 
Аднак для кагосьці, нягле­
дзячы ні на што, гэты год 
з’яўляецца і часам сустрэчы 
са сваёй каханай жанчы­
най. Гісторыю знаёмства 
сваіх бацькоў у 1986-м і рас­

павядае нам юная Эвяліна, 
увасобіўшы сустрэчу таты і 
мамы ў фармаце чорна-бе­
лай рэтра-стылізацыі. Варта 
адзначыць у карціне выраз­
нае, літаральна ў некалькі 
сцэн, аднаўленне эпохі 80-х, 
музычны шэраг, а таксама 
відавыя пераходы  — калі 
ігравое кіно сыходзіць у да­
кументальнае. 

— Гэта фільм, у якім ёсць 
душа,  — пракаментаваў 
выбар журы кінакрытык і 
праграмны дырэктар кіна­
фестывалю “Лістапад” Ігар 
Сукманаў.

Эвяліна Безсонава, якой 
няма і васямнаццаці, зрабі­
ла кіно, якое дзіўным чынам 
высвеціла і знакавы час, і 
эпоху, і людскія лёсы. Яна 
расказала гісторыю сваёй 
сям’і  — і злучыла пакален­
ні, раскрылася  — і кранула 
кожнага з нас. Рэцэпт (не)
ардынарнай гісторыі ака­
заўся простым: шчырасць 
і нечаканая форма. Ігравая 
пастаноўка, задзейнічанне 
фотаархіва і дакументальная 
споведзь бацькі аўтаркі  — 
усё працуе на галоўную ідэю 
карціны.

Спадзяюся, што Эвяліна 
Безсонава прыцягне і да­
лей свае кінематаграфічныя 
досведы.

Спартыўныя жарсці ў 
“Класіко вайна ў Іраке”, 
паэтычны марафон панкаў­
скіх вершаў у “Нявольніку 
жэсці”, раслінныя войны 
ў “Зялёным доме”, захап­
ленне спортам як стымул 
да жыцця ў “Адным дні”... 
Каханне, што перамагае 
смерць, у “86”. У сезоне (не)
звычайных гісторый правіць 
бал эмоцыі,  — руйнуючы і 
напаўняючы жыццё людзей. 
Што сказаць,  — звычайная 
гісторыя.

Звычайная гісторыя
Людскія захапленні ў фільмах 
Смартфільма

Но­вая опе­ра бе­ла­рус­ка­га кам­па­зі­та­ра — за­ўжды 
з’ява “ну­мар раз”. Ад­на­акто­вы “Пры­зна­ча­ны 
час” Вік­та­ра Ка­пы­ць­ко быў ство­ра­ны ле­тась. 
Сус­вет­ная прэм’ера яго кан­цэр­тна­га вы­ка­нан­ня 
ад­бы­ла­ся сё­ле­та ў са­ка­ві­ку ў Бе­ла­рус­кай дзяр­
жаў­най фі­лар­мо­ніі, на ве­ча­ры­не Дзяр­жаў­на­га 
ака­дэ­міч­на­га сім­фа­ніч­на­га аркес­тра Бе­ла­ру­сі, 
за пу­ль­там яко­га быў зна­ны рас­ійскі ды­ры­жор і 
да­ўні сяб­ра кам­па­зі­та­ра Дзміт­рый Зу­баў. Але ж 
на­ко­ль­кі акту­аль­ны­мі ўяў­ля­юцца сён­ня гэ­ты твор 
і яго тэ­ма — за­хоп мар­сі­яна­мі на­шай пла­не­ты?

Мар­сі­янская фан­тас­ма­го­рыя з праекцыяй на камернасць

Ра­під па­ся­род вяс­ны
Да ся­рэ­дзі­ны вяс­ны, якая ця­пер на­сту­пі­ла, Бе­ла­рус­
кі дзяр­жаў­ны ма­ла­дзёж­ны тэ­атр пад­рых­та­ваў­ся за­
га­дзя: на­ма­ган­ня­мі за­про­ша­на­га рэ­жы­сё­ра Саў­лю­са 
Вар­на­са быў вы­пуш­ча­ны спек­такль “Дом па­ся­род 
вяс­ны” па­вод­ле п’есы Эжэ­на Іа­нес­кі “Сма­га і го­лад”.

Надзея БУНЦЭВІЧ / Фота Таццяны МАТУСЕВІЧ

Кадр з фільма­
Эвя­лі­ны Без­со­на­вай “86”.

Сцэны са спектакля­
“Дом па­ся­род вяс­ны”.

Уладзімір Громаў (Бацька), Таццяна Гаўрылава (Маці).
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На нашу рэдакцый­
ную пошту працягва­
юць прыходзіць лісты 
з нагоды правядзення 
тых ці іншых культур­
ных імпрэз. Праўда, 
прызнаюся, пісьмаў 
цяпер трапляе ў рэ­
дакцыйную скрынку 
значна менш, чым 
яшчэ два ці тры меся­
цы таму. І гэта зра­
зумела: неспрыяль­
нае эпідэміялагічнае 
становішча, перасця­
рога з правядзеннем 
масавых мерапры­
емстваў і гэтак далей. 
Але ж культурнае 
жыццё ў рэгіёнах ідзе 
сваёй хадой, хай сабе 
часцяком нават не ў 
рэальным, а ў вірту­
альным свеце анлайн-
парталаў, сацыяль­
ных сетак ды сайтаў 
устаноў культуры.  

Юрый ЧАРНЯКЕВІЧ 

Інтэрнэт 
як сродак сувязі

У мінулым нумары “К” 
я згадваў пра Гомельскую 
цэнтральную гарадскую 
бібліятэку імя А. І. Герцэ­
на, чые супрацоўнікі сён­
ня актыўнічаюць у інтэр­
нэце з дапамогай свайго 
сайта: ладзяць віртуаль­
ныя віктарыны і конкур­
сы, прапануюць чытачам 
пакарыстацца бясплатны­
мі анлайн-рэсурсамі, прэ­
зентуюць кніжныя навінкі 
праз Сеціва... Падобным 
шляхам пайшлі, натураль­
на, і іншыя ўстановы ку­
льтуры краіны, прычым, 
не толькі бібліятэчныя. 

Напрыклад, як паведа­
мілі супрацоўнікі Палаца 
культуры горада Ліды, ня­
гледзячы на часовае аб­
межаванне правядзення 
масавых мерапрыемстваў, 
яны актыўна асвойваюць 
новыя формы ўзаемадзе­
яння з аўдыторыяй на сай­
це ўстановы і ў сацыяль­
ных сетках. Гэта, на думку 
мясцовых культработні­
каў, дазваляе заставацца 
на сувязі з наведвальніка­
мі, а таксама прыцягнуць 
новых карыстальнікаў. 

— Спланаваць культур­
ныя прагляды дапамагае вір­
туальная афіша, — пішуць 
нам у лісце супрацоўнікі 
Палаца культуры.  — На­
бірае папулярнасць новая 
відэарубрыка “Не ўстаючы 
з канапы”, дзе рэгулярна 
размяшчаюцца відэазапісы 
спектакляў, канцэртных і 
гульнявых праграм, літара­
турна-музычных вечарын. 
Атрымаць новыя навыкі да­
памагаюць разнастайныя 
майстар-класы ў рубрыцы 
“Творчы АРТ-прамоўшэн”. 

Натуральна, у новым 
фармаце ладзіцца цяпер 
праца некаторых клуб­
ных фарміраванняў. За­
сваенне матэрыялу для 
ўдзельнікаў праводзіцца ў 
індывідуальным і аддале­
ным рэжыме  — хлопчыкі 
і дзяўчынкі атрымліваюць 

відэаўрокі і заданні па тэ­
лефоне, выконваюць іх 
самастойна ды дасылаюць 
відэазапісы для выпраў­
лення памылак і карэкці­
роўкі кіраўніком. 

Да таго ж, напярэдадні 
Дня Перамогі ў Лідзе стар­
таваў літаратурна-патры­

ятычны марафон-акцыя 
“На всю оставшуюся 
жизнь”. У яго рамках вя­
дзецца відэазапіс выступ­
ленняў удзельнікаў твор­
чых калектываў установы. 
Пасля з гэтага матэрыялу 
будуць сфарміраваны сім­
валічныя 75 відэаролікаў. 
Лепшыя выканаўцы ста­
нуць удзельнікамі тэма­
тычных мерапрыемстваў 
да 75-годдзя Вялікай Пе­
рамогі. Марафон-акцыю 
падтрымалі не толькі су­
працоўнікі і ўдзельнікі 
клубных фарміраванняў 
установы, але і прафесій­
ныя артысты, вядучыя і 
жыхары Лідчыны. 

Без увагі не засталася 
і абласная акцыя “Зор­
ка герояў”. У фае Пала­
ца культуры ўсталявана 
аднайменная фотазона-
інсталяцыя, на якой раз­
мешчаны фотаздым­
кі ўдзельнікаў Вялікай 
Айчыннай вайны  — зна­
камітых ветэранаў-зем­
лякоў. Акрамя таго, ка­
лектыў Палаца культуры 
далучыўся да абласной 
інтэрнэт-эстафеты “Гала­
сы Перамогі”. 

Як бачна, стварэнне 
ўласнага сайта сёння — не 
прыхамаць, а надзённая 
патрэба, пра што ўжо не 
раз згадвала і нагадвала ў 
сваіх матэрыялах “К”. Ві­
давочна, што тыя ўстано­
вы, якія паспелі стварыць 
свае віртуальныя старонкі 

ў Сеціве, апынуліся сёння 
ў выйгрышы. Так што па­
сля таго, як каранавірус­
ная эпідэмія сыдзе, пад­
обных інтэрнэт-парталаў 
на культурную тэматыку 
ў беларускім сегменце 
інтэрнэту, мяркую, знач­
на паболее. 

Ад Пінска 
да Свіслачы

Дырэктар Пінскай цэн­
тральнай раённай біблі­
ятэкі імя Яўгеніі Янішчыц 
Алена Анташук, з якой 
мы, дарэчы, ужо не пер­
шы год знаёмы, расказа­
ла ў лісце да “К” аб працы 
адной з бібліятэк сістэ­
мы  — сельскай бібліятэкі 
вёскі Калаўравічы.

Узначальвае ўстано­
ву Алена Марчук. Сама 
бібліятэка месціцца ў бу­
дынку мясцовай сярэдняй 
школы, у фондах наліч­
ваецца звыш 6,5 тысячы 
экзэмпляраў бібліятэчных 
дакументаў ды 11 назваў 
перыядычных выданняў.

— Характэрная асаб­
лівасць бібліятэкі  — 
правядзенне сумесных 

мерапрыемстваў са шко­
лай,  — адзначае Алена 
Анташук.  — Так, з па­
чатку года прайшлі кан­
цэрт-справаздача “Зямля 
бацькоўская, святая”, час 
цікавых паведамленняў “З 
гісторыі Пінскага раёна”, 
тэматычная гадзіна “Героі 
жывуць побач” ды многія 
іншыя. 

Дадам, што ў Пінскім 
раёне, акрамя традыцый­
ных бібліятэк, дзейніча­
юць і спецыялізаваныя: 
напрыклад, Дамашыц­
кая бібліятэка сямейна­
га чытання, Лапацінская 
бібліятэка-музей Аляк­
сандра Блока, Азарыцкая 
бібліятэка народнай мед­
ыцыны ды іншыя. Такім 
чынам, сельскія бібліятэ­
кі Піншчыны не проста 
з’яўляюцца культурнымі 
цэнтрамі сваіх паселіш­
чаў, а і маюць свае ад­
метныя кірункі дзейнас­
ці, непадобныя да іншых 
“кніжніц” вобласці. 

А вось чарговы ліст 
з Гродзеншчыны. Пра 
дзейнасць свайго калек­
тыву нам расказала кі­
раўнік узорнага ансамбля 
народных інструментаў 
“Калінка” Свіслацкай дзі­
цячай школы мастацтваў 
Таццяна Вайцяхоўская. 

— Музычная калек­
тыўная творчасць  — гэта 
вельмі цікава і захапляль­
на, асабліва для дзяцей,  — 
адзначае на самым пачат­
ку свайго ліста Таццяна 
Вайцяхоўская. — Не кож­
нае дзіця можа праявіць 
сябе ў сольным выкананні. 
А калі каманда, група му­
зыкантаў, хай яшчэ зусім 
юных, робіць адну агуль­
ную справу, ствараючы 
музычны вобраз твора  — 
гэта грандыёзна, гэта як 
скласці карціну з пазлаў, 
дзе кожная дэталь павін­

на быць сапраўды на сваім 
месцы!

Калектыў, піша кіраў­
нік “Калінкі”, быў створа­
ны яшчэ ў 2006 годзе, яго 
ўдзельнікі  — навучэнцы 
і выкладчыкі Свіслацкай 
ДШМ. Інструменталь­
ны склад застаецца з тых 
часоў нязменным: цым­
балы, домры, баяны, ба­
лалайка-кантрабас, флей­
та, фартэпіяна і ўдарныя 
інструменты. Рэпертуар — 
інструментальныя апра­
цоўкі народных мелодый, 
песень розных этнічных 
рэгіёнаў Беларусі, п’есы 
беларускіх, рускіх, еўра­
пейскіх кампазітараў. 

За дасягнутыя поспе­
хі ў развіцці аматарскай 
мастацкай творчасці, па­
пулярызацыю нацыяна­
льных культурных тра­
дыцый, высокі мастацкі 
ўзровень і актыўную кан­
цэртную дзейнасць у 2015 
годзе ансамблю народных 
інструментаў “Калінка” 
было прысвоена ганаро­
вае званне “Узорны ама­
тарскі калектыў Рэспублі­
кі Беларусь”. 

Ансамбль з’яўляецца 
дыпламантам, лаўрэатам, 
гран-прызёрам міжна­
родных, рэспубліканскіх, 
абласных, рэгіянальных 
конкурсаў і фестываляў, 
прымае актыўны ўдзел у 
школьных, раённых і аб­
ласных святочных кан­
цэртных мерапрыемствах. 
Толькі за апошнія два гады 
“Калінка” была абвешчана 
лаўрэатам І ступені ІІ Ад­
крытага рэспубліканскага 
творчага фестывалю-кон­
курсу “Талісман удачы” 
(Мінск), Залатым Дыпла­
мантам, а таксама ўладаль­
нікам Кубка Мэра горада 
Супрасль IV Міжнарод­
нага Фестывалю Маладых 
Талентаў “PolshaPrivet” 

(г.Белосток, Польшча), 
Лаўрэатам I ступені VI 
Міжнароднага фестыва­
лю-конкурсу “Новыя вяр­
шыні” (г. Мінск) ды зава­
явала ганаровыя месцы ў 
многіх іншых конкурсах 
па ўсёй Беларусі. Што ж, 
зычым “калінкаўцам” но­
вых перамог!

Тэатральная кніга

І апошняе. Сталы чы­
тач “К” Васіль Ткачоў па­
ведаміў  “К”, што днямі ў 
выдавецтве “Кнігазбор” 
выйшла з друку кніга Сяр­
гея Чыгрына “Слонімскі 
драматычны тэатр”. Вы­
данне прымеркаванае да 
30-годдзя з дня заснаван­
ня калектыву. 

— Гэта ўжо другая кні­
га пісьменніка і краязнаў­
ца са Слоніма, — адзначае 
Васіль Ткачоў.  — У 2008 
годзе Сяргей Чыгрын выдаў 
кнігу “Тэатр у Слоніме”, 

прысвечаную гістарычнаму 
шляху развіцця тэатраль­
нага мастацтва на Сло­
німшчыне, пачынаючы з ча­
соў Льва Сапегі.

Арыгінальная кніга 
Сяргея Чыгрына “Сло­
німскі драматычны тэ­
атр”  — гэта фотаальбом 
тэатра. З 1 студзеня 1990 
года ў райцэнтры, як вя­
дома, існуе Слонімскі 
драматычны тэатр. Пра 
яго і распавёў Сяргей 
Чыгрын. Найперш, гэта 
гісторыя тэатра ў фота­
здымках: у кнізе апублі­
каваны сцэны са спек­
такляў, лепшыя афішы 
да імпрэз, фотаздымкі 
артыстаў і рэжысёраў… 
Атрымаўся, можна ска­
заць, своеасаблівы гіста­
рычны папяровы даку­
мент-справаздача тэатра 
за 30 гадоў свайго існа­
вання. 

Напрыканцы наша­
га традыцыйнага агля­
ду пісем хачу, зноў жа па 
традыцыі, пажадаць усім 
чытачам “К”, усім супра­
цоўнікам сферы культуры 
Беларусі не толькі твор­
чага імпэту, але і моцнага 
здароўя. І нагадаць усім, 
што мы, як і заўжды, ча­
каем вашых лістоў пра 
рэальныя і віртуальныя 
падзеі культурнага жыц­
ця краіны ў сваёй рэдак­
цыйнай пошце па адрасе 
kultura@tut.by.

“Не ўстаючы з канапы”,
або Маеш сайт — маеш і імпрэзы

Узорны ансамбль народных інструментаў “Калінка” Свіслацкай дзіцячай школы мастацтваў.

Старонка марафон-акцыі “На всю оставшуюся 
жизнь” на сайце Палаца культуры Ліды.
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 Як гэта ні парадаксальна, 
але кніга ў часы пандэміі 
здольная ператварыцца 
з крыніцы ўсяго самага 
прыгожага і здаровага ў 
пераносчыка заразы. І 
каб падобнага не адбы­
лося, работнікі нашых 
кніжніц распачалі пэўныя 
крокі. Якія? Давайце да­
ведаемся аб тым з пер­
шых вуснаў. 

Алег КЛІМАЎ

Вольга ТАНАНА,
бібліятэкар Дунілавіцкай
сельскай бібліятэкі аграгарадка 
унілавічы Пастаўскага раёна
Віцебскай вобласці:

— Да канца года па плане 
кнігавыдача бібліятэкі павін­
на скласці шэсць тысяч асоб­
нікаў друкаванай прадукцыі, 
а наведванне  — 2800 чалавек. 
Канешне, каранавiрус спрабуе 
“ўмяшацца” ў гэтую арыфме­
тыку, але, упэўнена, патрэб­
ных паказчыкаў мы даможам­
ся. Наогул наш фонд складае 
8097 найменняў асобнікаў, 
запісана ў кніжнiцы 310 чы­
тачоў. У дзень у сярэднім, да 
з’яўлення вось гэтай інфек­
цыі, за літаратурай прыходзіла 
сем  — восем дарослых і пяць 
дзяцей. Сярод пісьменнікаў 
найбольшым попытам карыс­

таюцца творы такіх аўтараў, 
як Кацярына Шашкова, Дар’я 
Данцова, Таццяна Усцінава — 
гэткае чытво. З нашых пер­
шым назаву Мікалая Чаргін­
ца. На жаль, не вельмі добра 
ідзе беларуская класіка. Нават 
у школьнікаў, якія ў асноўным 
задавольваюцца толькі тым, 
што праходзяць на ўроках. 
Спрабуем папулярызаваць 
айчынных аўтараў — праз тыя 
ж выставы кніг, спачатку ціка­
васць да іх з’яўляецца, аднак 
потым неяк усё згасае. Але та­
кую дзейнасць не спыняем! У 
зону абслугоўвання ўстановы 
ўваходзіць вёска Сяргеевічы, 
прыводжу замоўленую літара­
туру яшчэ і ў вёску Пятровічы. 
Пры бібліятэцы працуе экала­
гічнае аматарскае аб’яднанне 
“Крынічка” для вучняў 2  — 
9-х класаў. Да 75-годдзя Пе­
рамогі рыхтуем выставу твораў 
аб Вялікай Айчыннай вайне. 
Хоць і невялікімі групамі, але 
гэтую вялікую, святую для лю­
дзей падзею, мы адзначым, 
падрыхтаваўшы адпаведную 
тэматычную экспазіцыю.  На­
туральна, правядзенне маса­
вых мерапрыемстваў у сценах 
кніжніцы зараз адменена, як 
і шэраг бягучых імпрэз  — на­
кшталт выстаў па здаровым ла­
дзе жыцця — яны ў нас право­
дзяцца рэгулярна.  А ад віруса, 
вядома, засцерагаемся. Я пра­
цую ў масцы і пальчатках, пра­

шу наведвальнікаў, каб такса­
ма прыходзілі ў масках. І каб 
трымалі дыстанцыю! Пасля 
здачы прачытанай літаратуры 
яна абавязкова апрацоўваецца 
антысептыкам. Праўда, коль­
касць чытачоў цяпер значна 
зменшылася…

Марыя САБАЙДА,
бібліятэкар Руднянскай сельскай
бібліятэкі аграгарадка Рудня
Мазырскага раёна Гомельскай 
обласці:

— Чамусьці так атрымала­
ся, што сярод акцый бібліятэ­
кі, якія запомніліся жыхарам 
нашага аграгарадка за апошні 
час, дзве маюць дачыненне да 
фотасправы. Першая -  “Фа­
таграфія з любімай кнігай у не­
звычайным месцы”: дзе толькі 
дзеткі ні здымаліся — і ў кніж­
нiцы, і пад ложкам, і на ложку, 
і на стале! Колькі весялосці бы­
ло, калі дзяўчынкі і хлопчыкі 
разглядалі гэтыя кадры! А леп­
шыя аўтары — іх вызначалі ўсе 
ўдзельнікі конкурсу  — атры­
малі заслужаныя ўзнагароды. 
Другую праводзілі сумесна з 
Мазырскай цэнтральнай ра­
ённай бібліятэкай імя Пушкі­
на, яна называлася “Спыніся 
і здзівіся роднай прыродзе”, 
а на конкурс прымаліся фо­
таработы, звязаныя з экало­
гіяй. А для дзяцей ва ўстано­
ве дзейнічае гурток “Планета 
Kids” — вольнага часу, дзе мы 
спяваем, танчым, арганізоўва­
ем віктарыны. Але сярод на­
ведвальнікаў бібліятэкі больш 
людзей пенсійнага ўзросту, 
цікавасць да папяровай літа­
ратуры ў падлеткаў пачынае 
знікаць дзесьці з шостага кла­
са. Запісана ў нас 300 чалавек, 
да канца года павінны павялі­
чыць гэты лік на 50 чытачоў. 
Кнігавыдача запланаваная ў 
аб’ёме шасці тысяч асобнікаў, 
наведванне  — чатырох тысяч. 
Калі казаць менавіта аб кні­
гах, то наш фонд складае бо­
льш за две тысячы асобнікаў. У 
дзень прыходзіць... удакладню, 
прыходзіла парадку трыццаці 
чалавек. Што ахвотней за ўсё 
бяруць? Дарослыя, з нашых, — 
Канстанціна Нілава, Тамару 
Лісіцкую, Наталлю Батракову, 
Святлану Алексіевіч. Дзеці  — 
усю запар забаўляльную літа­
ратуру, яркія часопісы. Акрамя 
Рудні, абслугоўваем вёскі Ста­
раселле, Ляхаўцы, Малы Бо­
каў і пасёлак Дружба. У сувязі 

з распаўсюджваннем каранавi­
руса наведвальнасць упала до­
сыць моцна. Дзеці практычна 
перасталі прыходзіць, а тыя, 
што з’яўляюцца (гадоў 14  — 
15-ці), вельмі хутка нешта пра­
гортваюць і сыходзяць. Усю 
літаратуру, якая здаецца, апра­
цоўваем антысептыкам, двой­
чы ў дзень — вільготная ўборка 
памяшкання. Маскі, пальчат­
кі  — усё ёсць у наяўнасці. А 
мерапрыемства, якое планава­
лі правесці сумесна з клубам 
аграгарадка 9-га Мая, адбу­
дзецца нягледзячы ні на што! 
Яно будзе не такім масавым, 
аднак дзень гэты адзначым аб­
авязкова!

Алена СЫАНТОВІЧ,
загадчыца Гожскай сельскай
бібліятэкай аграгарадка Гожа
Гродзенскага раёна:

— Кажучы пра тыя акцыі, што 
прайшлі ў нас нядаўна, адзначу 

“Чытаем кнігі пра вайну” — ві­
дэапрэзентацыю твораў Івана 
Шамякіна, і слайдпрэзентацыю 
“Памяць на паперы”  — дзіця­
чых малюнкаў, прысвечаных 
Вялікай Айчыннай вайне. На­
огул, зараз усе мерапрыемствы 
стараемся перавесці ў анлайн-
рэжым. “Жывыя” праекты, 
iмпрэзы адклалі на будучыню. 
Літаратуру, якая вяртаецца, на­
туральна, праціраем сурвэтка­
мі, змочанымі ў антысептыках. 
І кожныя дзве гадзіны ў кніж­
нiцы праводзіцца вільготная 
ўборка. Пастаянныя чытачы, 
вядома, цяжка перажываюць 
гэтыя тыдні. Як і ўдзельнікі ама­
тарскага аб’яднання “Берагі­
ня”, з якім мы праводзім мерап­
рыемствы, звязаныя з нейкімі 
святамі  — збіраемся, гутарым 
пра іх, ладзім розныя выставы, 
п’ем гарбату. Асноўны ж наш 
чытач - 30 — 50-гадовыя людзі, 
у навучэнцаў 8 — 11-х класаў і ў 
таго, каму гадоў да 25-ці, папя­
ровая літаратура не вельмі па­
пулярная. Але што я заўважыла! 
У 2020-м як ніколі раней нарас­
хват ідуць творы Якуба Коласа, 
прычым усе-усе! Быкаў, Алек­
сіевіч, Батракова  — таксама ў 
лідарах запытаў. А яшчэ сучас­
ны жаночы раман і сучасны дэ­
тэктыў  — беларускіх аўтараў. У 
дзень да нас да нядаўняга часу 
зазірала чалавек 30 — 40. Запіса­

на ў бібліятэцы 360, а да канца 
года павінны даць 600! Так-так! 
І дадзім, хоць цяпер наведван­
не дзесьцi напалову знізілася. У 
гадавых планах па ім  — 12 ты­
сяч, па кнігавыдачы — 15 тысяч 
асобнікаў. Справімся!

Іраіда СТРОМАК,
бібліятэкар Цяпленскай сельскай
бібліятэкі аграгарадка Цяплень
Уздзенскага раёна Мінскай
вобласці:

— Вірус вірусам, аднак па­
стаянныя чытачы як прыходзілі 
ў бібліятэку, так і прыходзяць: 
два, чатыры чалавекі ў дзень, 
але яны ёсць. Дзяцей, канешне, 
стала менш, мамы іх за кнігамі 
ідуць. Ды часам я каго-небудзь 
з дзяцей на вуліцы сустрэчу, 
сама кнігу прапаную. Выданні 
праціраем сурвэткамі, што змо­
чаныя ў антысептыках, як жа 
без гэтага. Мерапрыемстваў на­
огул мы праводзім шмат, аднак 
цяпер яны  — на аддаленасці. 
Аплікацыі для конкурсу “Сне­
гіры на дрэве” хлапчукі і дзяў­
чынкі рабілі па хатах, я потым іх 
сабрала, правяла выставу і пад­
шыла работы ў тэчку. Такім жа 
чынам, па дамах, дзеткі выраб­
лялі закладкі для кніг, удзель­
нічаючы ў конкурсе “Гісторыя 
закладкі”. На май запланаванае 
не адмяняем, а карэктуем. 9-га 
ля клуба пройдзе мітынг. Нату­
ральна, людзей будуць прасіць 
выконваць сацыяльную дыс­
танцыю, а мы для акцыі рых­
туем фотавыставу “Па дарогах 
вайны нашы ішлі землякі”. Да 
Міжнароднага дня сям’і дума­
лі правесці гульнявую праграму 
“Сям’я  — гэта важна, сям’я  — 
гэта складана”, але цяпер вы­
рашана замест яе арганізаваць 
конкурс малюнкаў на тэму “Як 
вы ўяўляеце сваю сям’ю”. А га­
дзіна бяспекі “Дарожны знак 
табе не вораг”, на які хацелі 
сабраць дзяцей, ператворыцца 
ў анкетаванне па пытанні бяс­
пекі дарожнага руху. Дзеючы 
пры кніжнiцы дзіцячы клуб 
“Чамучка”, што прымае актыў­
ны ўдзел практычна ва ўсіх на­
шых імпрэзах, зараз пераведзе­
ны на анлайн-працу. А ўсяго ў 
бібліятэцы запісана 140 чалавек 
(на канец года іх павінна быць 
200, прырост забяспечым за 
кошт “дачнікаў” і школьнікаў, 
якія будуць знаходзіцца на ва­
кацыях). Да іх паслуг  — біблі­
ятэчны фонд, ён налічвае пяць 

тысяч асобнікаў кніг. Ну, а ка­
лі зноў вярнуцца да праблемы 
інфекцыі, то і сродкамі абаро­
ны ад яе — маскамі, пальчатка­
мі — мы забяспечаны.

Галіна КУНЦЭВІЧ,
бібліятэкар Сінкевіцкай сельскай
бібліятэкі аграгарадка Сінкевічы
Лунінецкага раёна Брэсцкай
вобласці:

— Як мы перабудавалі сваю 
працу падчас распаўсюджван­
ня каранавіруса? Людзі могуць 
патэлефанаваць нам, замовіць 
патрэбную літаратуру і яна бу­
дзе дастаўлена. Раз на тыдзень 
я прыходжу ў дзіцячы сад, у 
яго медыцынскім кабінеце збі­
раюцца работнікі ўстановы, 
заходзяць па чарзе ў пакой і я 
выдаю ім кнігі, часопісы. Звы­
чайна выхавальнікі на групу 
бяруць 10  — 15 пэўных асоб­
нікаў. Арганізаваныя навед­
ванні школьнікамі бібліятэкі, 

як гэта было раней па суботах, 
цяпер адмененыя. Працуем з 
навучэнцамі ў індывідуальным 
парадку — усё ж такі дзеці, пад­
леткі хоць і ў малой колькасці, 
але кніжніцу не забываюць. 
Усе мерапрыемствы пераве­
дзены ў анлайн-рэжым, будзь 
тое агляды навінак, тэматыч­
ныя iмпрэзы і да таго падобнае. 
Або акцыя, што праходзіць за­
раз, — “Вершы аб вайне”, арга­
нізаваная Лунінецкай раённай 
цэнтралізаванай бібліятэчнай 
сістэмай, калі наведвальнікі та­
кіх устаноў, як наша, чытаюць 
свае любімыя творы аб Вялікай 
Айчыннай вайне, і іх выступы 
выкладваюцца на сайце ЦБС. 
Дарэчы, усе тыя, хто прыхо­
дзіць у кніжніцу і пакідае яе, у 
абавязковым парадку павінны 
апрацоўваць рукі антысепты­
кам. Чытачоў у нас 520 чалавек, 
найбольш актыўныя катэго­
рыі — школьнікі і людзі пенсій­
нага ўзросту. Вялікім попытам 
карыстаецца беларускамоўная 
літаратура, сярод айчынных 
аўтараў  — Колас, Купала, Ка­
раткевіч, Быкаў, Алесь Адамо­
віч, Рублеўская, Алексіевіч. Біб­
ліятэчны ж фонд складае каля 
дваццаці тысяч найменняў. Да 
таго, як было прынята рашэнне 
аб прыпыненні масавых мерап­
рыемстваў, мы паспелі  — хай 
і на працягу аднаго дня — пра­
весці Тыдзень дзіцячай кнігі. 
На жаль, пакуль не дзейнічае і 
дзіцячае экалагічнае аматарскае 
аб’яднанне “Лесавік”…

Дыстанцыя і маска — 
чытву не перашкода
Хто ў сельскай мясцовасці ў лідарах кнігавыдачы?
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“Сабраць усё, што мож­
на, аб Купалу  — гэта наш 
абавязак перад гісторы­
яй”,  — пісала жонка па­
эта Уладзіслава Францаў­
на Луцэвіч, стваральнік і 
першы дырэктар музея. 
“Купаліха” або “цёця Ула­
дзя”  — так яе ласкава на­
зывалі знаёмыя. Запаволе­
най, абыякавай ці сумнай 
яе ніколі не бачылі. Яна 
смяялася гарэзліва і залі­
віста, гаварыла з імпэтам, 
радавалася чужым поспе­
хам, ажно іскрылася, а 
людскія беды станавіліся 
ейнымі клопатамі. Адмет­
най рысай характару Ула­
дзіславы Францаўны бы­
ла экспансіўнасць, якая 
перайшла ёй у спадчыну 
ад маці Эміліі Манэ. Ня­
гледзячы на рангі і пасады 
жонка паэта гаварыла ў во­
чы тое, што думала. Калі 
гэтаму здзіўляліся, яна ад­
казвала: “Мая маці была 
францужанка, яны ж усе 
экспансіўныя”. Уладзіс­
лава Францаўна заўсёды 
была ў няспынным жыц­
цёвым гарэнні, што дапа­
магло ёй у справе стварэн­
ня музея Янкі Купалы, які 
плённа працуе ўжо сем з 
паловай дзесяцігоддзяў.

У вайну загiнуў сямейны 
архiў Івана Луцэвіча, таму 
стварэнне музея ішло раз­
ам з вялікай збіральніцкай, 
навуковай і арганізатар­
скай працай. Уладзіслава 
Францаўна па крупінках 
вышуквала ўсё, што магло 
б стаць экспанатам музея 
ці матэрыялам для фондаў. 
Па кнiжачцы, па старонцы, 
па здымку збiрала паплеч­
ніца паэта дарагiя яе сэрцу 
рэлiквii. Для набыцця экс­
панатаў дырэктар музея 
не шкадавала і асабістых 
сродкаў. Пісьменнік і адзін 
з першых супрацоўнікаў 
музея Я.  Крамко ўзгадваў: 
“Яна купляла ўсе карціны 
і скульптуры, калі яны да­
тычылі Янкі Купалы… Яна 
купляла ўсе кнігі, у якіх 
сутракалася імя Песня­
ра”. Уладзiслава Францаў­
на знаходзiла энтузiястаў, 
улюбёных у творчасць Ку­
палы. Шукала тых, хто бы­
ваў у iх у доме і добра ведаў 
Купалу, прасiла напiсаць 
успамiны. 

Менавіта Уладзісла­
вай Францаўнай Луцэвіч 
былі зроблены ўсе магчы­
мыя захады, каб рукапісы 
Янкі Купалы вярнуліся на 

радзіму. За вельмі карот­
кі тэрмін удалося сабраць 
многае: выданні на роз­
ных мовах, рукапісы і вы­
ступленні паэта на з’ездах, 
пленумах, мітынгах, аца­
лелыя фотаздымкі, лісты, 
аўтографы, успаміны пра 
паэта, творы Янкі Купа­
лы, пакладзеныя на музы­
ку, урадавыя пастановы 
СССР і БССР, што тычы­
ліся ўшанавання памяці 
паэта, і іншае. 

Некалькі адрасоў давя­
лося змяніць музею Янкі 
Купалы, пакуль ён атры­
маў пастаянную прапіску. 
Спачатку ўстанова раз­
мяшчалася ў будынку До­
ма прафсаюзаў на плошчы 
Свабоды, 23, дзе 20 верас­
ня 1945 года ў дзвюх залах 
адкрылася першая выстаў­
ка пра жыццё і творчасць 
Янкі Купалы.

Праз пяць гадоў музей 
Песняра пераехаў у буды­
нак Саюза пісьменнікаў 
БССР па вуліцы Энгельса, 
9, дзе экспазіцыя адкрыла­
ся ў пяці залах цокальнага 
паверха. У першай стацы­
янарнай экспазіцыі, якая 
была створана пад кіраў­
ніцтвам Уладзіславы Луцэ­
віч, навукоўцы імкнуліся 
паказаць усе тыя матэры­
ялы пра Янку Купалу, што 
былі знойдзены і сабраны 
ў час вайны і ў першыя па­
сляваенныя гады. 

Збіральніцкая і навуко­
ва-даследчая работа пер­
шых супрацоўнікаў музея 
адбывалася ў вельмі скла­
даных умовах. Але тыя, ка­
му пашчасціла працаваць 
з Уладзіславай Францаў­
най, вельмі цёпла ўспа­
міналі пра яе. Паэт, адзін 
з першых супрацоўнікаў 
музея Іван Курбека пісаў: 
“Шанавалі мы, музейцы-
купалаўцы, свайго дырэк­
тара  — Уладзіславу Фран­
цаўну, цёцю Уладзю… Яна 
турбавалася за кожнага з 
нас. Магла ўлагодзіць і за­
спакоіць, калі надараліся 
непрыемнасці. Гэтак жа і 
зусім чужым людзям спры­
яла. Нездарма займела та­
кое свойскае, пяшчотнае 
імя — цёця Уладзя”.

Уладзіслава Францаў­
на сама прымала наведва­
льнікаў, заўсёды першая 
ішла насустрач, першая 
працягвала руку, задава­
ла пытанні, любіла пра­
водзіць экскурсіі, падра­
бязна расказваючы пра 

кожны экспанат. Простая 
і таварыская, яна ўмела 
разумець і цаніць людзей. 
З ёй заўсёды было цікава. 
Няўрымслівая, гаваркая, 
жыццярадасная… “Пра 
выключную абаяльнасць 
Уладзіславы Францаў­
ны гаварылі ўсе, хто хоць 
аднойчы з ёй сустракаў­
ся. Дзе б яна ні была, ку­
ды б ні ездзіла… усюды 
яна зачароўвала людзей 
сваёй весялосцю, энер­
гіяй, душэўнай прыга­
жосцю…”,  — успамінала 
пляменніца Янкі Купалы 
Ядвіга Раманоўская.

Экспазіцыя дзейніча­
ла ў 1951  — 1959 гадах і 
дасягнула сваёй галоўнай 
мэты: у культурнае жыц­

цё рэспублікі і яе сталіцы 
трывала ўвайшло ўсве­
дамленне аб нараджэнні 
і дзейнасці Літаратурнага 
музея Янкі Купалы. “У гэ­
ты яшчэ невялікі ў той час 
музей, як на агеньчык у 
непагодную ноч, ішлі мін­
чане. Нельга было прайсці 
міма і не зайсці да цёці 
Уладзі, не пакланіцца па­
мяці беларускага Песняра. 
Для Уладзіславы Францаў­
ны кожны наведвальнік 
быў жаданым госцем. Ішлі 
не толькі ў музей, ішлі да 
яе — ветлівай, добрай, го­
рача заклапочанай тым, 
каб Янкава слова пашыра­
лася ў народзе”,  — адзна­
чала бібліёграф, літарату­
разнаўца Ніна Ватацы.

Неўзабаве ўзнікла пы­
танне аб узвядзенні асоб­
нага будынка для музея. 
Ён быў пабудаваны ў 
цэнтры Мінска дзяку­
ючы неверагоднай энергii 
Уладзiславы Францаўны 
ў 1959 годзе  — амаль на 
тым самым месцы, дзе ка­
лiсьцi стаяў аднапавярхо­
вы драўляны дом, у якiм 
сям’я Луцэвiчаў пражыла 
з 1927 па 1941 гады.

Будаўніцтва музея, а 
таксама стварэнне экспа­
зіцыі аб жыцці і творчасці 
народнага Песняра Бела­
русі, якая размясцілася ў 
12 залах, праходзіла пад 
непасрэдным кіраўніцтвам 
Уладзіславы Луцэвіч. “Яна 
спрачалася з архітэктарамі 
і будаўнікамі, “выбівала” 
патрэбныя матэрыялы, бо 
тады, у разбураным Мін­
ску, не так лёгка было зда­
быць неабходнае, яна была 
прарабам і суворым кан­
тралёрам па якасці і на­
тхняла будаўнікоў рабіць 
як найлепш…”, — узгадваў 
паэт Сяргей Грахоўскі.

Да падбору супрацоў­
нікаў у музей Уладзіслава 
Францаўна падыходзіла 
вельмі прыдзірліва. Маг­
чыма, гэтаму садзейнічала 
тое, што з самага пачатку 

ў яе працавалі такія цу­
доўныя людзі, як Алеся 
Іванаўна Александровіч 
і Валянцін Паўлавіч Таў­
лай, да якіх Уладзіслава 
Францаўна ставілася з вя­
лікай любоўю і павагай. У 
розныя гады ў музеі пра­
цавалі: Надзея Вітушка, 
Іосіф Жыдовіч, Янка Ша­
рахоўскі, Лілія Копаць, 
Яніна Прыбыткова, Тама­
ра Тарасава, Ядвіга Рама­
ноўская, Жанна Дапкю­
нас, Алесь Есакоў, Алесь 
Бажко, Уладзімір Юрэвіч і 
многія, многія іншыя.

Уладзіслава Францаў­
на любіла паўтараць: “Мы 
будзем жыць колькі захо­
чам”. На жаль, гэтаму не 
дадзена было спраўдзіцца: 
у лютым 1960 года яна па­
йшла з жыцця, не дажыў­
шы літаральна пару ме­
сяцаў да спаўнення сваёй 
мары  — адкрыцця музея 
Янкі Купалы ў новым бу­
дынку, якое адбылося ва 
ўрачыстай абстаноўцы 
18 мая 1960 года.

 Пуста і сцюдзёна ста­
ла кожнаму, хто ведаў, хто 
хоць раз адчуў цеплыню 
ласкавае рукі цёці Ула­
дзі, Купаліхі, Уладзіславы 
Францаўны. Але яна заста­
лася назаўсёды ў Купала­

Незабыўная цёця Уладзя…

Літаральна праз пару тыдняў, 18 мая, акурат у Міжнародны 
дзень музеяў, споўніцца шэсць дзясяткаў гадоў з таго часу, 
як гасцінна расчыніў дзверы для наведвальнікаў добра вядо­
мы сучаснікам будынак, дзе месціцца адна са старэйшых ку­
льтурных устаноў Беларусі — Дзяржаўны літаратурны музей 
Янкі Купалы. Але самая першая яго экспазіцыя запрацавала 
адразу праз некалькі месяцаў пасля Перамогі — 
20 верасня 1945-га. Амаль за семдзясят пяць гадоў існавання 
ў музеі сабрана ўнікальная калекцыя сапраўдных рарытэтаў: 
захоўваюцца рукапісы паэта і яго асабістыя рэчы, узноўлены 
мемарыяльныя пакоі, экспанаты ў залах распавядаюць 
пра жыццё і творчасць Песняра. Сёння ў фондах музея 
налічваецца 42 602 музейных прадмета, якія ўваходзяць 
у склад 22 калекцый.У.Ф. Луцэвіч. 1943 год.

У. Луцэвіч (у цэнтры) з беларускімі пісьменнікамі і першымі 
супрацоўнікамі музея. Злева направа: П. Пестрак, А. Александровіч, 

В. Таўлай, Я. Брыль, жонка В. Таўлая, А. Бачыла. 1946 год.

Уладзіслава Луцэвіч і Паўліна Мядзёлка 
ў Літаратурным музеі Янкі Купалы. 1957 год.

Міхаіл Савіцкі. Янка Купала 
з Уладзіславай Станкевіч (Луцэвіч).

З групай пісьменнікаў. Вязынка. 1949 год.
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вым доме, у яго атмасфе­
ры, у кожнай драбніцы, у 
вершах Янкі Купалы, у на­
шай памяці і сэрцах. Уве­
кавечыць памяць мужа — у 
гэтым быў сэнс яе жыцця. 
Аднойчы з нястоеным бо­
лем яна сказала Сяргею 
Грахоўскаму: “Каб я тады 
паехала з Янкам у Маскву, 
не трэба было б рабіць і 
музея. Ён быў бы з намі”.

У Дзяржаўным літара­
турным музеі Янкі Купа­
лы побач з вялікім паэтам 
прысутнічае і вобраз яго 
жонкі Уладзіславы Фран­
цаўны. У кожным даку­
менце, фотаздымку, у кож­
ным экспанаце — яе душа, 
яе сэрца. “Штодня музей 
Янкі Купалы наведваюць 
людзі, праходзяць па яго 
залах, знаёмяцца з неўмі­
ручай спадчынай паэта. І 
заўсёды побач з імі нябач­
на ідзе яна, незабыўная цё­
ця Уладзя. Яна назаўсёды 
пасялілася ў Доме Купалы. 
Верны друг, памочнік і да­
радчык вялікага Песняра, 
яна пражыла жыццё як 

песню, песню вернасці вя­
лікаму паэту”,  — напісала 
адна з першых супрацоў­
ніц музея Т.С. Тарасава.

Урад Беларусі высока 
ацаніў плённую дзейнасць 
Уладзіславы Луцэвіч. 
Яна была ўзнагароджа­
на двума ордэнамі “Знак 
пашаны”, медалямі, гра­
матамі, а ў 1959 годзе ёй 
было нададзена ганаро­
вае званне “Заслужаны 
дзеяч культуры БССР”. 
У нацыянальнай скар­
бніцы культуры яе імя за­
ймае асаблівае месца: яна 
стварыла грандыёзны по­
мнік паэту  — музей! Рад­
кі Анатоля Астрэйкі ярка 
праецыруюцца на нашы 
адносіны да яго: “Усё саб­
рана ў доме тым,// Што 
дарагім было Купалу,// 
Што сэрцам дорага люд­
скім,// Што скарбам для 
народа стала.”

Дзі­яна ФІЛІПОВІЧ,­
вя­ду­чы на­ву­ко­вы­

су­пра­цоў­нік Дзяр­жаў­на­га 
лі­та­ра­тур­на­га му­зея­

Янкі Ку­па­лы

 Для даведкі:
На­ра­дзі­ла­ся Ула­дзіс­ла­ва Стан­ке­віч 25 снеж­ня 1891 

го­да ў вёс­цы Віш­не­ва Ва­ло­жын­ска­га ра­ёна ў сям’і 
Фран­ца і Эмі­ліі Стан­ке­ві­чаў. У 1906 го­дзе скон­чы­ла 
экс­тэр­нам Ві­лен­скую гім­на­зію, у 1908 двух­га­до­выя 
пед­ага­гіч­ныя кур­сы ў Вар­ша­ве. З 1908 го­да пра­ца­ва­
ла вы­ха­ва­це­ль­кай дзі­ця­ча­га пры­тул­ку ў Ві­ль­ні. 23 сту­
дзе­ня 1916 го­да па­вян­ча­ла­ся ў Мас­коў­скім Пет­ра­паў­
лаў­скім кас­цё­ле з Іва­нам Да­мі­ні­ка­ві­чам Лу­цэ­ві­чам. З 
1919 го­да жы­ла ў Мін­ску, пра­ца­ва­ла ў дзі­ця­чым ача­гу 
№ 8 вы­ха­ва­це­ль­кай, а за­тым і за­гад­чы­цай. Па ўспа­
мі­нах М.Сеў­ру­ка, Ула­дзіс­ла­ва Фран­цаў­на, як род­ная 
ма­ці, як дба­лы і ўме­лы кі­раў­нік акру­жа­ла сва­імі кло­
па­та­мі дзе­так. У пра­цы з дзе­ць­мі “цё­ця Ула­дзя” за­
ўсё­ды звяр­та­ла­ся да са­ма­быт­ных ўзо­раў бе­ла­рус­кай 
на­род­най ку­ль­ту­ры.

Ілья СВІРЫН

— Зразумела, мер 
перасцярогі прытрым­
лівацца неабходна, але 
гэта не значыць, што 
трэба  скласці рукі і ні­
чога не рабіць,  — кажа 
Вячаслаў  Іназемцаў.  — 
Эпідэміі бывалі і куды 
больш жорсткімі — ска­
жам, тая ж “іспанка” ў 
пачатку ХХ стагоддзя. 
Але ж ход мастацкага 
працэсу яна не спыніла. 

З пункту гледжан­
ня бяспекі публікі, усё 
было належным чынам 
прадумана.  Зала Пала­
ца чыгуначнікаў змяш­
чае  амаль 800 чалавек, 
але ў продаж паступіла 
толькі 200 квіткоў. Ды і 
тыя па зразумелай пры­

чыне ўсе не разышлі­
ся  — што аўтаматычна 
забяспечвала сацыяль­
ную дыстанцыю. 

Здавалася, у халод­
ным і спусцелым пала­
цы нічога не можа ад­
быцца па вызначэнні. І 
каб заслона ў той вечар 
не ўзнялася — думаецца, 
ніхто б не здзівіўся, зва­
жаючы на агульную не 
надта аптымістычную 
атмасферу.  Але раптам 
святло згасае…

50-годдзе Іназемцава 
адзначалася ў той са­
май зале пры аншлагу. 
Грандыёзны палімпсест 
“Доступ да цела” ўраж­
ваў размахам і эклек­
тычнасцю. Праз дзесяць 
гадоў тэатр намерыўся 
яго паўтарыць. Але па­
сля таго, як паадмяня­

ліся ўсе замежныя гас­
тролі, якія павінны былі 
стварыць своеасаблівую 
“падушку бяспекі” (па­
каз спектакляў у Мін­
ску нярэдка бывае для 
тэатра стратным), было 
вырашана скарыстацца 
планам Б. 

— Я ўжо ўнутрана 
рыхтаваўся выступаць 
адзін,  — кажа Вячаслаў 
Іназемцаў. — Але ўрэш­
це прыкладна палова 
трупы пагадзілася па­
йсці на рызыку і ўзяць 
удзел у гэтай дзеі. За што 
ёй вялікі дзякуй.

 “Х-традыцыя” — гэ­
та серыя перформансаў 
“ІнЖэста”, якія тэатр 
ставіць у розных лака­
цыях, зазвычай  у рам­
ках “зборных” імпрэзаў. 
То-бок, у прапанаваных 

абставінах: ідэйных, 
прасторавых і тэхніч­

ных. У іх трэба ўпліш­
чыцца ды выкарыстаць 
на ўласную карысць. 
Для калектыву, які лю­
біць маштабнасць, вы­
находлівасць, экстрэ­
мальнасць, гэта свайго 
кшталту выклік. І кож­
нага разу ён спраўля­
ецца, выдаючы, па сут­
насці, паўнавартасны 
міні-спектакль — які, на 
жаль, зазвычай больш 
не паўтараецца.   

Гэтым разам дзея па­
чынаецца з эфектнай 
сцэны, якую можна лі­
чыць “негатывам” вя­
домага іканаграфічнага 
сюжэта Узнясення: по­
стаць апускаецца долу 
галавой уніз з вышэз­

ных каласнікоў. А ўнізе 
ўжо віруе мора, населе­
нае  нейкімі прывідныя 
паўіснымі постацямі  — 
уласна, такімі яны за­
стаюцца да канца, так 
і не набыўшы нейкую 
больш выразную экзіс­
тэнцыю. 

У цэнтры ўвагі — фі­
гура самога Іназемцава. 
Апошнім часам ён удзе­
льнічае ў сваіх спектак­
лях рэдка, абмяжоўва­
ючыся роляй рэжысёра. 
Але з нагоды юбілею 
ўсё ж зрабіў выключэн­
не. Мяккая павольная 
пластыка спараджала 
гіпнатычны эфект  — 
разам з гукавой інста­
ляцыяй, прысвечанай 

навадненню ў Га­
ландыі. Перформанс 

атрымаўся ва ўсіх сэн­
сах слова эмбіентны. У 
ім не было разгортван­
ня сюжэта і падзейных 
калізій  — толькі атмас­
фера.     

— Я ніколі не маю 
дакладнай трактоў­
кі таго, што мы паказ­
ваем,  — кажа Іназем­
цаў.  — Але, зразумела, 
у аснове  — нейкія ба­
завыя рэчы: наша жыц­
цё, смерць, памкнен­
ні, блуканні… Матыў 
катастрофы, канешне, 
таксама прысутнічае. 
Эпідэмія — выклік пры­
роды, якая канкурыруе 
з чалавецтвам. Як і ге­
рой Пушкіна ў “Піры 
падчас чумы”, ты зада­
ешся пытаннем, што з 
гэтым рабіць?  Змагацца 
з прыродай — альбо шу­
каць гармоніі?  Зрэшты, 
тэатр не абавязаны да­
ваць адказы  —  хутчэй 
ён выяўляе эмацыйную 
рэакцыю на тое, што ад­
бываецца. 

…Ці будзе мець пра­
цяг каранцінны тэатр, 
пакуль сказаць цяж­
ка  — праз агульную не­
прадказальнасць ходу 
падзей. Каб спрагназа­
ваць, што лакдаўн спа­
родзіць новыя сюжэты 
мастацкіх твораў, да 
бабкі хадзіць не выпа­
дае. Але цалкам маг­
чыма, што яго вынікам 
стане і з’яўленне новых 
фарматаў камунікацыі 
паміж аўтарам і гледа­
чом  — зразумела, праз 
Сеціва. Вось і сёння ўся 
тэатральная актыўнасць 
перакачавала ў віртуаль­
ную сферу. Аднак Іна­
земцаву такі варыянт не 
па душы:  

— Мне ўжо шмат раз­
оў  прапаноўвалі зрабіць 
што-небудзь анлайн. 
Але я ў той анлайн па­
куль не веру. Тэатр  — 
гэта ўсё ж месца сустрэ­
чы. Гэта абмен энергіяй, 
непасрэдныя імпульсы 
ад чалавека да чалавека. 
Гэта тое самае, як на­
шы продкі збіраліся ля 
вогнішча і разам цюка­
лі ў бубен, узіраючыся 
ў зорнае неба.  Ніякім 
Інтэрнэтам такога не за­
меніш.  

Эмбіентны 
перформанс 
як план “Б”

Кі­раў­нік плас­тыч­на­га тэ­атра InZhest Вя­час­лаў Іна­зем­
цаў, які зда­ецца веч­на ма­ла­дым праз сваю твор­чую ва 
ўсіх сэн­сах сло­ва плыс­тыч­насць, не­прад­ка­за­ль­насць  і 
здо­ль­насць да тран­сфар­ма­цыі, не так да­ўно не­ча­ка­на 
для ўсіх да­сяг­нуў шас­ці­дзе­ся­ці га­доў — пры­нам­сі, па­
вод­ле па­шпар­та. З гэ­тай на­го­ды 21 кра­са­ві­ка ў мін­скім 
Па­ла­цы чы­гу­нач­ні­каў бы­ла за­пла­на­ва­ная вя­лі­кая дзея. 
Ка­лек­тыў рых­та­ваў­ся да яе ледзь не па­ло­ву го­да, але… 
ход агу­ль­ных падзей ака­заў­ся ку­ды бо­льш не­прад­ка­за­
ль­ным за лю­бы спек­такль. 
Як і з мі­ну­лым “Ге­нэ­зі­сам” — ён шмат­кроць пе­ра­но­сіў­ся 
па роз­ных пры­чы­нах і ўрэш­це быў па­ка­за­ны ўся­го па­ру 
раз­оў, — тэ­атру ізноў не па­шчас­ці­ла з аб­ста­ві­на­мі. І тым 
не ме­ней, імпрэ­за ў за­пла­на­ва­ны дзень ад­бы­ла­ся… 

Юбілей у прапанаваных абставінах

У ка­бі­не­це Янкі Ку­па­лы. 1930 — 1941 гады.

Падчас перформанса.

З Яўгенам Крам­ко. Мінск. Да 1960 года.
Фота прадастаўлены музеем.
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Школа афіцэраў
Перакананы халасцяк, 

Зорыч ніколі не меў намеру 
ажаніцца — хаця жанчын 
не цураўся. Сваіх дзяцей 
у яго не было. І, магчыма, 
гэтая акалічнасць натхні­
ла яго на праяву выключ­
най шчодрасці. За ўласныя 
грошы ён заснаваў Шклоў­
скую шляхецкую вучэль­
ню для хлопчыкаў з сем’яў 
збяднелых дваран і ветэра­
наў войнаў. 

Кажуць, што ў якасці ўзо­
ру Зорыч узяў французскую 
вайсковую школу ў Брыён-
ле-Шато, у якой, дарэчы, 
у тыя самыя гады вучыліся 
Напалеон Банапарт, яго ма­
лодшы брат Люсьен і будучы 
напалеонаўскі “жалезны” 
маршал Луі Нікола Даву. 
Адзін з сучаснікаў пісаў пра 
Зорыча: “Был взят им обра­
зец французский — // военный 
строй, режим, язык, // но дух 
царил там чисто русский…” 
Але ж невядома, адкуль Зо­
рыч мог атрымаць звесткі 
пра гэтую школу, якая ўзнік­
ла толькі ў 1776 годзе! Дый у 
Францыі ён ні разу не быў.

Таму хутчэй за ўсё Зорыч 
у якасці ўзору ўзяў імпера­
тарскі Шляхецкі сухапут­
ны кадэцкі корпус, які быў 
створаны ў Пецярбургу ў 
1732 годзе. Але там, акрамя 
вайскоўцаў-прапаршчы­
каў, рыхтавалі і грамадзян­
скіх чыноўнікаў  — то-бок, 
ваенныя дысцыпліны не 
ўваходзілі ў лік прыярытэ­
таў. Вядомы дыпламат Ся­
мён Варанцоў (які, дарэчы, 
быў заўзятым праціўнікам 
усіх трох падзелаў Рэчы Па­
спалітай) казаў пра выпус­
кнікоў корпуса, што яны 
“гралі камедыі, пісалі вершы, 
ведалі, словам, усё, акрамя 
таго, што належыла ведаць 
афіцэру”. У Шклове пры­
нцып навучання быў зусім 
іншым. Зорыч заснаваў на 
беларускіх землях першую  
прыватную гвардзейскую 
вучэльню, якая выпускала 
менавіта баявых афіцэраў — 
як для расійскай арміі, так і 
для флоту. 

Хаця навучальная ўста­
нова і не называлася вай­
сковай, але ж мела менавіта 
такі характар. Складалася 
яна з эскадрону кавалерыі, 
які падзяляўся на два ўзво­
ды (кірасірскі і гусарскі), і 
трох рот пяхоты  — дзвюх 
грэнадзёрскіх і адной егер­
скай. Кожнае падраздзя­
ленне мела сваё абмундзі­
раванне. Класаў было пяць. 
Заняткі (пасля мацыёну, 
сняданку і малітвы) пачы­
наліся ў шэсць раніцы і пра­
цягваліся да васьмі вечара з 
перапынкамі паміж урокамі 
і на абед. 

Ад фехтавання 
да матэматыкі

Датай адкрыцця вучэльні 
Зорыч абвясціў 24 лістапада 
1778 года — дзень імянін Ка­
цярыны ІІ. У хуткім часе лік 
кадэтаў ужо дасягнуў 60-ці. 
Сярод іх былі 11 беларус­
кіх шляхціцаў, 28 смален­
скіх дваран, 15 сербаў, два 
ўкраінцы, адзін ліфляндзец 
(мяркуючы па ўсім, латыш), 
адзін турак, два венгры. 

Кадэты дзяліліся на тры 
катэгорыі. Адны жылі на 
поўным пансіёне за кошт 
Зорыча, іншыя мелі паўпан­
сіён, а трэцім аплочвалася 
толькі вучоба. Сярод вы­
кладчыкаў былі прафесіяна­
лы  — пераважна з Германіі 
і Францыі (у іх ліку трапля­
ліся нават бароны і графы), 
а таксама  — з Пецярбурга, 
Варшавы, Масквы. Зразу­
мела, у Шклоў яны прыехалі 
таму, што Зорыч прапанаваў 
ім добрыя ўмовы працы.

Праз 20 гадоў у вучэль­
ні налічвалася ўжо каля 300 
вучняў —  пераважна з Ма­
гілёўскай, Смаленскай, Чар­
нігаўскай і іншых суседніх 
губерняў Расійскай імперыі. 
Аднак траплялі курсанты і з 
Польшчы, Чарнагорыі, Гер­
цагавіны, Венгрыі, Турцыі. 
Імі апекаваліся 29 педагогаў, 
інспектар, чатыры нагляд­
чыкі, паліцмайстар, два ле­
кары — і, у дадатак, 25 музы­
кантаў. 

Кадэты вучылі тры за­
межныя мовы, мелі шмат 
ваенных дысцыплін — арты­
лерыя, фехтаванне, тактыка, 
ваенная архітэктура, экзер­
цыі (практыкаванні са стрэ­
льбай), верхавая язда, валь­
тыжыроўка (гімнастычныя 
і акрабатычныя трукі на 
конях). Выкладаліся і агу­
льнаадукацыйныя прадме­
ты —  ад малявання, танцаў, 
ігры на музычных інстру­
ментах да гісторыі, геамет­
рыі, арыфметыкі, вышэй­
шай матэматыкі, геаграфіі, 
грамадзянскай архітэктуры і 
Закона Божага.  

Па першым часе вучэ­
льня размяшчалася ў тым 
самым невялікім флігелі 
палаца, папярэдне пры­
ведзеным да ладу. Аднак 

з  павелічэннем колькасці 
вучняў Зорыч пабудаваў ад­
мысловую трохпавярховую 
камяніцу на правым беразе 
Дняпра, два драўляныя флі­
гелі для бальніцы і музычнай 
каманды, выдатны манеж 
для кавалерыстаў і карусель. 
А неўзабаве з’явіліся тэатр і 
аранжарэя з вялікімі заламі.

Пасля заканчэння выха­
ванцамі вучэльні  Зорыч, як 
правіла, хадайнічаў перад 
імператрыцай аб іх размер­
каванні на годныя месцы. 
Кожнаму пры выпуску да­
рыў мундзір, падаваў афі­
цэрскі экіпаж, забяспечваў 
грашыма на праезд — колькі 
каму трэба было —  і ў дада­
так выдаткоўваў па сто руб­
лёў “на асабістыя патрэбы”. 

Напярэдадні чаргова­
га выпуску новаспечаны 
ўладальнік Шклова апавёў 
імператрыцы  пра выдатную 
працу вучэльні — і  атрымаў 
у адказ падзячны ліст такога 
зместу: “Спадар генерал-ма­
ёр і Шклоўскай шляхетнай 
вучэльні слаўны заснавальнік, 
рапарт ваш 21  мая Я атры­
мала, і адносна выхаванцаў 
Шклоўскай шляхетнай вучэ­
льні, якія жадаюць паступіць 
на ваенную службу ў Чарна­
морскі флот 23-ох і столькі ж 
у артылерыю, а трох у кава­
лерыю, а ўсяго 49 чалавек, чые 
вы добрыя паводзіны атэсту­
еце, Я размеркаваць загадала 
і выказваю вам тут МАЮ 
зычлівасць за працу і руплі­
васць  вашу, якія скіроўваеце 
вы на выкладанне правілаў 
службы і дабрапрыстойнасці, 
карыснымі МНЕ і Дзяржаве 
маёй зрабіць іх здатных”.

На той час у Расійскай 
імперыі гэтая вучэльня 
з’яўлялася ўнікальнай. На­
вучанне вайсковай справе ў 
Шклове па ўсіх параметрах 
было на галаву вышэй, ніж у  
Пецярбургскім сухапутным 
кадэцкім корпусе  — пры­
намсі, да канца XVIII стагод­
дзя, калі яго ўзначаліў Міхаіл 
Іларыёнавіч Кутузаў.

Вось толькі некаторыя 
імёны выпускнікоў Зоры­
ча. Леў Энгельгардт (з сям’і 
віцебскага ваяводы, потым 
магілёўскага губернатара 
Мікалая Энгельгардта) — ге­

нерал-маёр, першы каман­
дзір Уфімскага мушкецёр­
скага палка, які пакінуў такі 
запіс: “Многія выхаванцы вы­
носілі з Шклоўскага вучыліш­
ча грунтоўныя веды, асабліва 
ў матэматыцы”. Аляксандр 
Марковіч — вядомы вучоны-
артылерыст, адзін з кіраўні­
коў 2-га кадэцкага корпуса.  
Мікалай Пятраеў  — аўтар і 
перакладчык твораў па ма­
тэматыцы, фартыфікацыі 
і механіцы. Нямала афіцэ­
раў-“шклоўцаў” адзначылі­
ся ў руска-турэцкую вайну 
1787 — 1791 гадоў — як, на­
прыклад, Васіль Людвіг, Іван 
і Пётр Кахоўскія. А некато­
рыя выпускнікі  — ужо за­
ймеўшы да таго часу высокія 
чыны — праявілі сябе ў бітве 
на Барадзінскім полі.

Бацькоўскае 
стаўленне

Лішне казаць, Сямён 
Гаўрылавіч укладваў у гэтую 
вучэльню не толькі сваю ду­
шу і сэрца, але і значныя су­
мы.  Па некаторых звестках, 
выхаванне маладога пака­
лення абыходзілася Зорычу 
штогод у 100 тысяч рублёў.  
Плюс будаўніцтва каменна­
га трохпавярховага асабняка 
і яго “напаўненне”. 

У чарговы раз выпра­
віўшыся ў 1781 годзе ў Пе­
цярбург, Сямён Гаўрылавіч 
набыў для вучэльні шыкоў­
ную бібліятэку за 8 тысяч 
рублёў. А потым штогод вы­
даткоўваў па 200 рублёў на 

яе папаўненне. Кнігі былі, у 
асноўным, на рускай, фран­
цузскай і нямецкай мовах. 
Сустракаліся і на сербскай — 
яны дасталіся ў  спадчыну ад 
любімага дзядзькі — генерал-
маёра Максіма Зорыча, па­
мерлага ў 1775 годзе. Захоўва­
ліся фаліянты і на турэцкай: 
Зорыч выдатна валодаў мо­
вай асманаў.

А яшчэ ў тым асабняку 
і каля яго размясціліся за­
алагічная калекцыя, глобу­
сы, мапы, мадэлі машын і 
іншыя навучальныя дапа­
можнікі, некалькі “адна­
рогаў” (гаўбіц) для піратэх­
нічных эксперыментаў, а 
таксама асабістая карцінная 
галерэя Зорыча з арыгінала­
мі Рубенса, Веранэзе, Карла 
Дольчэ, Давіда Тэнірса Ма­
лодшага. 

Пазней ён падарыў гэ­
тую калекцыю вучэльні. 
Які яе лёс  — невядома. 
Магчыма, згарэла падчас 
пажару 29  мая 1799 года, 
або хтосьці з братоў ці пля­
меннікаў паспеў вывезці 
карціны ды іншыя каш­
тоўныя артэфакты за мяжу. 
Магчыма, увішныя людзі 
па патрабаванні імперата­
ра Паўла I здолелі перапра­
віць іх у Пецярбург...

Вось такім “малааду­
каваным” чалавекам  — як 
пра яго пляткарылі некато­
рыя сучаснікі — быў Зорыч.  
Атрымліваецца, што зусім 

наадварот! Ён  заўсёды вы­
праменьваў добры настрой,  
быў дасціпным, разумным, 
зычлівым, лёгка сыходзіў­
ся з людзьмі. Нездарма ка­
жуць, што за адзінаццаць 
месяцаў “службы” ў пакоях 
імператрыцы ён набыў про­
цьму сяброў, якія захавалі з 
ім добрыя адносіны і шмат­
кроць прыязджалі ў Шклоў 
пагасціць і пазабаўляцца 
на ўсю катушку. Завітвалі і 
яго былыя гадаванцы, якія 
сталі ўжо афіцэрамі, каб па­
бачыцца са сваім “дабрадзе­
ем”, які заўсёды сустракаў 
іх “совершенно по-родите­
льски”.

Шклоўскія брэнды

Зразумела, прыём высо­
кіх персон і сваякоў, што не­
маведама адкуль звальваліся 
яму на галаву, правядзенне 
шыкоўных гасцявых абедаў і 
святаў патрабавала немалых 
выдаткаў. Да ўсяго, Зорыч 
актыўна вёў у горадзе будаў­
ніцтва — менавіта ён фунда­
ваў Спаса-Праабражэнскую 
царкву (праўда, пры жыцці 
паспеў закласці толькі яе 
падмурак).

Усё гэта разам абыхо­
дзілася ў кругленькую суму 
прыкладна ў адзін мільён 
рублёў, а можа і больш... Каб 
знайсці новыя крыніцы да­
ходаў, даводзілася круціцца 
бы вужака на патэльні. І спа­
чатку ўсё ішло добра. Зорыч, 
закасаўшы рукавы, з дапа­
могай дасведчаных прафе­
сіяналаў заснаваў у Шклове 
цэлы шэраг фабрык. Гэтыя 
мануфактуры абслугоўва­
лі не толькі патрэбы двара 
свайго гаспадара, але і вы­
раблялі тавары на продаж, 
прычым працуючы пера­
важна на мясцовай сыраві­
не. Хаця ткацкая фабрыка, 
якая  выпускала шаўковую 
тафту, шытыя золатам кам­
золы, шаўковыя паясы, 
тканыя золатам, ды іншыя 
прадметы раскошы, матэ­
рыялы закупляла нават у 
Італіі. 

Акрамя яе ў горадзе па­
спяхова дзейнічалі золата-
вышывальная, канатная, 
парусінавая, суконная, гар­
барная мануфактуры. Ёсць 
звесткі, што майстроў-га­
дзіншчыкаў з усімі неабход­
нымі прыладамі  працы Зо­
рыч запрасіў у Шклоў ці то 
з Жэневы, ці то з суседняга 
з ёю кантона Неўшатэль. І 
яны  з часам навучылі мясц­
овых умельцаў тонкасцям 
рамяства. Неўзабаве гадзін­
нікі “шклоўскай вытворчас­
ці” дасылаліся ў дар самой 
імператрыцы і яе набліжа­
ным.

 Аднак, незадоўга да ско­
ну Зорыча, яго шклоўскае 
“эльдарада” пачало здаваць 
пазіцыі. З’явіліся вялізныя 
пазыкі, звязаныя з імі су­
довыя цяжбы ды іншыя 
маштабныя непрыемнас­
ці. І як вынік — фіяска. Не 
дапамагалі ўжо і буйныя 
картачныя выйгрышы. Але 
пра гэта ніжэй.

Барыс КРЭПАК

Пакручасты шлях графа 
Сямёна Зорыча праз Шклоў

(Працяг. Пачатак у №№15 —17.)

Да Зорыча Шкловам валодалі такія слынныя вялікакняжацкія 
роды, як Гаштольды, Хадкевічы, Сіняўскія і Чартарыйскія. 
Па іроніі лёсу, датай яго заснавання лічыцца 1535 год, калі горад 
упершыню быў згаданы ў Ніканаўскім летапісе з вельмі сум­
най нагоды — рускія войскі князя Васіля Шуйскага яго спалілі. 
Зрэшты, ёсць яшчэ больш ранняя згадка пра Шклоў — 
што праўда, тады ён  знаходзіўся ў 4  кіламетрах ад сучаснага — 
у нататках пасла Святой Рымскай імперыі Сігізмунда 
фон Герберштэйна, якія апісваюць яго дыпламатычную паездку 
ў Маскву ў 1520 годзе. Адпаведна, калі верыць гэтым дакумен­
там, сёлета ёсць нагода адзначыць юбілей горада — 500 гадоў!

“Мудрагеліста 
тасуецца калода...”

Шклоўскае высакароднае 
вучылішча. Дыярама. 1793 год. 

Музей этнаграфіі ў Магілёве.

Навучэнцы вучылішча.

Працяг — 
у наступных нумарах "К".
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(Працяг.
Пачатак у №№ 12 — 17)

Тры­умф “Га­ль­кі”
1858 год пачаўся для Ста­

ніслава Манюшкі  з папраў­
дзе знакавай падзеі. 1 студзе­
ня ў Вялікім тэатры адбылася 
варшаўская пастаноўка опе­
ры “Галька”.  Пасля вілен­
скай прэм’еры (1 студзеня 
1848), якая па прапанове 
цешчы кампазітара прайшла 
ў доме Мюлераў, Манюшка 
спадзяваўся на “варшаўскі 
працяг”. Але там твор, ста­
ранна забыты, праляжаў на 
паліцы амаль дзесяць гадоў. 

Магчыма, справа ў тым, 
што ў 1848 годзе опера Ста­
ніслава Манюшкі на  лібрэта 
Уладзіміра Вольскага была 
прынятая мясцовай шляхтай 
вельмі непрыязна — яна ўба­
чыла ў творы пагрозу сваёй 
рэпутацыі і інтарэсам.  Занад­
та ён быў рэвалюцыйны! 

Вось і варшаўскай 
прэм’еры папярэднічаў ліст 
Вольскага да Манюшкі, у 
якім той сам прапанаваў пе­
рапрацаваць лібрэта, а такса­
ма тлумачыў сваю папярэд­
нюю “непрыхільнасць” да 
кампаньёна. Аказалася, што 
нейкая неназваная ім асоба 
крытычна напісала пра “ві­
ленскую Гальку” ў друку, і 
гэта Вольскаму да густу не 
прыйшлося. 

Ці не быў той “спружы­
най” Штурм? І ці не ягонай 
руплівасцю на інтры­
ганцкім полі можна 
патлумачыць роспач 
Манюшкі? Увесну 1847 
года, пасля канфліктаў 
са Штурмам, кампазітар 
напісаў варшаўскаму кры­
тыку Юзафу Сікорскаму, 
што на яго надта ўжо “хутка 
забыліся варшаўскія сябры”. 
Дарэчы, і сам Сікорскі да 1853 
года, падаецца, пра творчасць 
Манюшкі пісаць перастаў. 

Але пасля прэм’еры “Га­
лькі” ў Варшаве ўсе мітрэнгі 
засталіся ў мінулым. Трыумф 
гэтым разам быў ашаламля­
льны! Відаць, і грамадства за 
дзесяць гадоў моцна змяніла­
ся. Старасвецкія прыгонныя 
парадкі ўжо не ўспрымаліся 
як “недатыкальныя каровы”.  
Прэса назвала Манюшку 
“бацькам польскай оперы”.  
Варшаўскі канцэрт, аргані­
заваны вучаніцай Ферэнца 
Ліста Марыяй Калергіс для 
падтрымкі Манюшкі, пры­
нёс неблагі збор і даў яму 
магчымасць пабываць у Кра­
каве, Празе, Берліне, Дрэз­
дэне, Ляйпцыгу, Веймары, 
Парыжы. 

А пасля вяртання, у ве­
расні 1859 года, начальнік 
варшаўскіх тэатраў генерал 
Ігнат Абрамовіч (які ў 1812 
годзе ваяваў супраць Расіі 
пад кіраўніцтвам Ігната Ма­
нюшкі, дзядзькі Станіслава),  
падпісаў кампазітару прызна­
чэнне на пасаду дырыжора 
Польскай оперы пры Вялі­
кім тэатры. Пасада не тое каб 
вельмі значная, але цвёрды 
аклад у 1200 рублёў у год  — 
гэта значна лепей, чым пры­
ватныя ўрокі музыкі. Плюс 
іншы статус, іншы абсяг 
дзейнасці, новыя далягляды.

Але нават пасля таго, як 
у лістападзе 1858 года Ма­

нюшка вывез 
у Варшаву сям’ю, ён не лі­
чыў, што з’язджае назаўжды, 
і спадзяваўся рана ці позна 
вярнуцца на Радзіму. У ліс­
тах да сябра, спевака-аматара 
і даверанай асобы ў судовых 
справах Эдварда Ільцэвіча, 
Манюшка з цеплынёй уз­
гадваў іх вячоркі ў дварах на 
Пагулянцы  — тагачасным ві­
ленскім прадмесці, дзе   кам­
пазітар здымаў лецішча. 

А вось як і чаму Манюшкі 
абарвалі жывую сувязь з Віль­
няй, мы зараз  распавядзем. 

За­кляц­це­
до­ма Мю­ле­раў

Дом на Нямецкай вулі­
цы Мюлеры набылі яшчэ ў 
ХVIII стагоддзі. Пасля смерці 
Ксаверыя Мюлера ім валода­
ла цешча Манюшкі Марыя. 
Кожнаму з іх дзяцей належы­
ла ў доме пэўная доля — у тым 

ліку і жон­
цы Станісла­
ва. Сям’я, якая 

раней здымала жытло на 
Святаянаўскай, перасялілася 
туды ў 1848 годзе, калі швагер 
кампазітара Ян Мюлер вы­
ехаў на Каўказ (ён быў капіта­
нам вайсковых жандараў).  

Але ў 1857 годзе Ян Мюлер 
вырашыў прадаць дом. Гэтая 
гісторыя выдатна апісаная ў 
лістах кампазітара і падсума­
ваная “манюшказнаўцам” Ві­
тальдам Рудзінскім.  Калі ко­
ратка, Мюлер выштурхнуў з 
дома сям’ю кампазітара, а так­
сама і сваю маці! Але з-за ўлас­
най сквапнасці і неразумнас­
ці прадаў яго значна танней,  
чым мог бы. За год да таго ві­
ленскія яўрэі прапаноўвалі за 
дом 60 тысяч рублёў, аднак ён 
хацеў 75 тысяч. Пакуль ішоў 
час, “Ясь” (так яго ў лістах на­
зываў Станіслаў Манюшка) 
уклаў у абсталяванне дома не­
патрэбнымі рэчамі яшчэ 8000 
рублёў. А ў выніку камяніца 
прадалася  ўсяго за 53 тысячы! 

Прычым “годны сын і 
брат” яшчэ хацеў зменшыць 
долю сваёй маці і сястры (на 
якую спіхнуў выплату пазы­
каў). Сказаць, што Манюшка 
быў у захапленні ад чалавека, 
які гэтак паводзіўся — не ска­
заць анічога.  

Але, пэўна, не абышлося 
ў гэтай гісторыі і без Штур­
ма.  Прынамсі, бацька кам­
пазітара Чэслаў Манюшка 
пакінуў на апошніх старонках 
сваіх “Успамінаў” такія рад­
кі: “Варта было б занатаваць 
апошнія віленскія хвіліны, калі 
мая сям’я, выгнаная з мура­
ванкі Мюлераў праз Штурма і 
пана Яна (Мюлера), дачакала­
ся адведзінаў Вільні імперата­
рам Аляксандрам ІІ”.

У гэты перыяд у сваіх лістах 
да Ільцэвіча Манюшка часта 
згадвае пра Штурма. Той лі­
таральна звар’яцеў ад поспе­
хаў канкурэнта ў музычным 
свеце, кожнае яго дасягненне 
ўспрымаў як сваю паразу.  І 
таму патрабаваў ад Манюшкі 

кампенсацыю за “12 гадоў па­
кутаў і найжахлівага перасле­
ду”.  Лісты штурмавіка-Штур­
ма да Манюшкі, якія той 
цытаваў свайму сябру, ствара­
юць папраўдзе страшную кар­
ціну. То-бок, спярша інтрыгі і 
зласлоў’е,  а потым пасыпаліся 
і пагрозы. За ўсім гэтым пра­
глядаецца сапраўдны монстр, 
які паводзіў сябе як “вар’ят” 
і “разбойнік”. Аднойчы Ста­
ніслаў Манюшка не вытры­
маў і  напісаў так: “Чаго гэтае 
быдла ад мяне жадае?”

Штурм быў зацікаўлены ў 
тым, каб Манюшкі пакінулі 
Вільню ды засталіся без “па­
сага жонкі” . І прыкладаў дзе­
ля гэтага ўсе намаганні. Нават 
спрабаваў накласці арышт на 
долю ад продажу дома, якая 
належыла жонцы кампазі­
тара. Манюшка з дапамогай 
Ільцэвіча адчайна бараніў­
ся — і ў фінансавых спрэчках 
перамог. Але страціў немаве­
дама колькі жыцця і здароў’я.  
А Штурм, які намагаўся стаць 
поўным уласнікам дома Мю­
лераў, застаўся ні з чым. 

Спроба Манюшкаў знай­
сці сабе іншае жытло ў роднай 
Вільні таксама пацярпела ня­
ўдачу. Верагодна, і тут не аб­
ышлося без Караля Штурма.

У 1859 годзе Манюшкі 
прыгледзілі на Пагулянцы 
дом Маліноўскіх. Каштаваў ён 
4200 рублёў.  Манюшка згад­
вае пра яго ў лістах да Ільцэвіча 
ў сакавіку 1859 года, просячы 
яго перамовіцца з гаспадыняй 
д а м к а . Але Манюш­

ка адразу па­
пярэдзіў сяб­
ра, каб той 
меў размову 
толькі з ёй, 
і ўвогуле, 

трымаў справу ў таямніцы — 
бо сын гаспадыні быў сяб­
рам сям’і Штурмаў. Але ў маі 
кампазітар піша сумны ліст і 
дзеліцца думкамі, што нічо­
га ўжо, відаць, не выйдзе.  Ці 
ўмяшалася тут рука Штурма і 
яго жонкі, можна толькі зда­
гадвацца. Але ў выніку свайго 
“гняздэчка” ў Вільні Манюш­
кі так і не займелі. Вось і аб­
арваліся карані.

Дарэчы, варта прыгадаць 
і пра жонку Караля Штурма 
Сафію. Калі спярша сястра з 
мужам запрашалі яе на хрос­
ты дзетак, то пасля вяселля са 
Штурмам яна ўвогуле знікае 
“з поля зроку” кампазітара. У 
сваіх лістах ён згадвае безліч 
розных асобаў, але яе імя там 
няма.

  
“І ніх­то не ска­жа, 
дзе ма­гі­ла твая”

Мне ўдалося знайсці мет­
рыку смерці “злога генія”, і 
вось што з яе вынікае.

19 сакавіка 1859 года ў до­
ме Мюлераў на Нямецкай 
вуліцы “скончался Дворянин 
Кароль Фердинанд Штурмъ 
по болезни туберкуль.” Было 
яму ўсяго 42 гады. 27 сакаві­
ка яго як парафіяніна касцёла 
святога Яна пахавалі на Бер­
нардынскіх могілках. 

Калі б не шчаслівае зда­
рэнне, то месца спачыну 
Караля Штурма не было б 
вядома і прыблізна. Але як 
сцвярджаў аўтар кнігі пра 
Вільню Эдмунд Малаховіч, 
у 1941 годзе даследчык ві­
ленскіх могілак Аляксандр 
Сняжко выпадкова натрапіў 
на надмагільную пліту музы­
канта. Была яна паваленая на 
зямлю і ёй жа засыпаная. Але 
пасля невялічкай прыборкі на 
свет з’явіўся вось такі тэкст: 
“Karol SZTURM  Zmarl dnia 
19 marca 1859  Zofia z Mullerow 
Sturm”. Магіла Штурма бы­
ла ў непасрэднай блізкасці ад 
помніка ягонага цесця Ста­
ніслава Мюлера. Мая першая 
спроба адшукаць пахаванні 
спазнала фіяска. Але ў далей­
шым спадзяюся на лепшае.

Што  пакінуў пасля сябе гэ­
ты “дзівак і паўшарлатан”, як 
назваў яго спадар Малаховіч?  
Небагата. Даследчык піша пра 
Sztambuch (накшталт альбома 
для аўтографаў), вядомы пе­
рад Другой сусветнай вайной. 
Звесткі аб ім знаходзяцца ў 
віленскай Нацыянальнай біб­
ліятэцы Марціна Мажвідаса, 
якая закрытая ў гэты час на ка­
ранцін. Прыйдзецца перача­
каць, і тады, можа, знойдзецца 
і сам альбом.

Вось так і завяршылася гіс­
торыя “Антыпода”.  Што ці­
кава, мне бачыцца ў ёй шмат 
“люстэркавага” падабенства 
з лёсам Станіслава Манюш­
кі.  Штурм перабраўся з Вар­
шавы ў Вільню ў пошуках 
лепшай долі. Памёр заўчасна 
і пахаваны ў віленскай зямлі. 
Манюшка пераехаў у Варша­
ву таксама не ад лёгкага жыц­
ця. Хоць і перажыў ён Штур­
ма, але ненадоўга. Пахаваны 
ж быў у Варшаве. 

Розніца паміж імі толькі ў 
тым, што адзін быў творцам, 
які “пісаў сэрдцам”, а дру­
гі — эфектным “рамеснікам”. 
Адзін пакінуў дзясяткі выбіт­
ных  музычных твораў. А дру­
гі — альбом з аўтографамі. На 
магілу Манюшкі людзі ідуць і 
ідуць. А дзе пахаваны Штурм, 
мог бы паказаць толькі спадар 
Сняжко,  але ж ён і сам даўно 
спачыў.

Але калі б не наяўнасць гэ­
тага канкурэнта, жыццё Ста­
ніслава Манюшкі дакладна б 
пайшло іншым шляхам. І  — 
хто ведае? — можа, так бы ён 
і застаўся на ўзроўні добрага 
творцы мясцовага значэння, 
не стаўшы сусветнавядомай 
асобай. 

Далей нас чакаюць яшчэ 
больш цікавыя звесткі пра 
продкаў і сваякоў  Станісла­
ва Манюшкі. І для пачатку 
мы перакінем масткі ад оперы 
“Галька” да оперы “Агатка”, 
якая ўбачыла свет у Нясвіжы  
ў 1784 годзе.

Змі­цер ЮРКЕ­ВІЧ,­
гіс­то­рык-архі­віст

Вось як  ад­рэ­ага­ва­ла на па­пя­рэд­нія пуб­лі­ка­цыі “Та­ямні­цаў Ма­нюш­каў” вя
до­мая му­зы­каз­наў­ца Свят­ле­на Не­ма­гай:  “Су­пра­цьс­та­янне Ма­нюш­кі і Штур­
ма — у су­пра­ць­лег­лай пры­ро­дзе іх та­лен­таў. Штурм ві­да­воч­на “ўзрос” на 
ідэ­алах эпо­хі “эфек­тных вір­ту­озаў” (Па­га­ні­ні, Ліст, Ша­пэн, па­зней Кон­цкі), 
якая та­ды па­ла­ні­ла роз­умы і бы­ла “ў са­мым раз­га­ры”. А Ма­нюш­ку “пус­кан­
не пы­лу ў во­чы” бы­ло цал­кам чу­жое, ды і да вір­ту­озаў-вы­ка­наў­цаў ён ні­ко­
лі не на­ле­жыў. Як ён сам пі­саў 7 мая 1857  сва­ёй цёт­цы Вік­то­рыі Ма­джар­
скай, “сэр­цам трэ­ба граць бо­лей, чым па­ль­ца­мі”. Та­му цал­кам зра­зу­ме­ла, 
што да­ўшы па­ра­чку эфек­тных кан­цэр­таў у Ві­ль­ні, Штурм змог ху­це­нь­ка 
за­няць вяр­шы­ню п’едэс­та­ла і за­ймець шмат­лі­кіх вуч­няў”.

Та­ямні­цы
Ма­нюш­каў

Частка VII. 

Працяг — 
у наступных нумарах "К".

Бернардынскія могілкі.­
Вільня. 2019 год.
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Станіслаў Манюшка і яго сям'я 

Малюнак Чэслава Манюшкі.

Лібрэта оперы­
“Галька”. Вільня. 1847 год.

Афішы оперы. 
Прэм'еры ў Віленскім 

тэатры (1854 год) 
і Вялікім тэатры, 

Варшава (1858 год). 



На­цы­Яна­ль­ны
мас­тац­кІ му­зей 
РЭ­СПУБ­ЛІ­КІ БЕ­ЛА­РУСЬ
г. Мінск, вул. Леніна, 20.  
Тэл.: 327 45 62.
Пастаянныя экс­па­зі­цыі: 

 “Мас­тац­тва Бе­ла­ру­сі ХІІ — 
ХVІІІ стст.”;

 “Мас­тац­тва Бе­ла­ру­сі ХІХ — 
пач. ХХІ стст.”;

 “Мастацтва Беларусі ХХ — 
пач. ХХІ стст.”;

 “Мас­тац­тва Рас­іі ХVІІІ —­
па­ч. ХХ стст.”;

 “Мас­тац­тва кра­ін За­ход­няй­
і Цэн­тра­ль­най Еўро­пы ХVІ —­
ХХ стст.”;

 “Мастацтва краін Усходу­
XIV — XX стст.”.

 Раздзел “Сусвет 
Язэпа Драздовіча”.
Выставы:

 Выстава твораў­
жывапісу Юрыя Платонава 
“Вандроўка” — да 3 мая.

 Выстава рускага­
і беларускага іканапісу XVIII 
— пачатку XX стагоддзяў­
да 85 годдзя з дня­
нараджэння Мітрапаліта 
Філарэта — да 21 мая.

 Выстава “Рускі 
імпрэсіянізм” (жывапіс, 
графіка і скульптура­
з калекцыі музея) —­
да 8 чэрвеня.

 Выстава “Чырвоны — 
код нацыі. Сакральнасць, 
эстэтыка, улада”.

 Віртуальная выстава­
“Прадчуванне Вясны. 
Жанчыны і беларуская 
мастацкая кераміка 
ХХ стагоддзя”.

Філіялы музея

МУ­ЗЕЙ “ДОМ ВА­НЬ­КО­ВІ­ЧАЎ. 
КУ­ЛЬ­ТУ­РА І МАС­ТАЦ­ТВА ­
І ПА­ЛО­ВЫ ХІХ ст.”
г. Мінск, вул. Інтэрнацыяналь­
ная, 33а. Тэл.: 327 88 78. 
Па­ста­янныя экс­па­зі­цыі:

 “Інтэр'еры шляхецкай 
сядзібы”.

 “Жыццё і творчасць 
Валенція Ваньковіча”.

 “Сядзібны партрэт ХVІІ — 
сяр. ХІХ стст.”.

МУ­ЗЕЙ БЕ­ЛА­РУС­КА­ГА ­
НА­РОД­НА­ГА МАС­ТАЦ­ТВА 
ў В. РаЎ­бІ­Чы
Спарткомплекс “Раўбічы”, 
Мінскі раён. 
Тэл.: 507 44 69. 

 Па­ста­янная экс­па­зі­цыя.
 Выстава “Повязь часоў”,­

якая знаёміць з багаццем 
вобразаў традыцыйнага 
ручніка.

 Майстар-клас­
па традыцыйнай тэхніцы 
роспісу вялікодных яек 
"Пісанкі". Кожную няделю­
а 12-й.

 Выстава Святланы 
Піваварчык і Святланы­
Аляксеевай “Чараўніцтва 
іголачкі” — да 16 мая.

На­цы­Яна­ль­ны ­
ГІС­ТА­РЫЧ­НЫ МУ­ЗЕЙ­
РЭ­СПУБ­ЛІ­КІ БЕ­ЛА­РУСЬ
г. Мінск, вул. К.Маркса, 12.  
Тэл.: 327 43 22.
Экс­па­зі­цыі:

 Абноўленая экспазіцыя­

“Старажытная Беларусь”. 
 “Бе­ла­русь XVI — XVIII стст.­

у парт­рэ­тах і ге­ра­ль­ды­цы”.
 Бестэрміновая акцыя­

“Адзіны білет”,­
якая дазваляе мінчанам­
і гасцям сталіцы­
наведаць музей і яго шэсць 
філіялаў, набыўшы ўсяго адзін 
білет у любым з іх.

 Аўтарскі праект Ахрэма 
Белабровіка VKL3D.

 Акцыя “Вольнае піяніна” — 
кожны дзень з 16.00 да 19.00.
Вы­ставы:

 Выстава “Беларусь: 
адраджэнне духоўнасці”.

 Выстава “Ад рымскага 
дэнарыя да беларускага 
рубля”.

 Выстава “75 гадоў 
разам: Беларусь — 
дзяржава-заснавальніца 
ААН”", прымеркаваная­
да 75-годдзя Канферэнцыі­
ў Сан-Францыска па ўтварэнні 
Арганізацыі Аб’яднаных
Нацый і Міжнароднага­
дня дэлегата, — да 24 мая.

 Анлайн-акцыя пад хэштэгам 
#красота_спасет_мир.

Філіялы музея

Дом-му­зей 
І З’ездУ РСДРП
г. Мінск, пр-т Незалежнасці, 
31а. Тэл.: 290 68 47.

 Абноўленая экспазіцыя 
“Гісторыя сацыял- 
дэмакратычнага руху канца 
ХІХ — пачатку ХХ стст.”

 Выстава 
“Приветъ изъ Минска”, 
якая знаёміць з рознымі 
пластамі гарадскога жыцця­
на мяжы стагоддзяў­
і культур, — да 30 жніўня.

Музей сучаснай ­
беларускай дзяржаўнасці
г. Мінск, вул. К.Маркса, 38.
Тэл.: 327 46 11.

 Па­ста­янная экс­па­зі­цыя­
“Сучасная гісторыя 
Рэспублікі Беларусь:  
1991 — 2017 гг.”.

МУ­ЗЕЙ прыроды і экалогіі ­
РЭ­СПУБ­ЛІ­КІ БЕ­ЛА­РУСЬ
г. Мінск, вул. К.Маркса, 12.
Тэл.: 327 06 33.
Экспазіцыі:

 “Сезонныя змены”.
 “Вадаёмы і насельнікі­

прыбярэжных раслін”.
 “Хвойны тып лесу­

і насельнікі змяшанага лесу”.
 “Насельнікі ліставога­

і змяшанага лесу”.
 “Ахоўныя прыродныя ўчасткі, 

рэдкія віды жывёл”.
 Атракцыён “Стужачны 

лабірынт”.
 Атракцыён “Лазерны 

квэст”.

 Выстава “Народжаные 
морам”.
г. Мінск, вул. Багдановіча, 9а, 
Дом прыроды. Тэл.: 237 46 94.

 Выстава “Жывая 
экзотыка” —­
да 26 ліпеня.

МУ­ЗЕЙ гісторыі­
тэатральнай і музычнай 
культуры ­
г. Мінск, Музычны зав., 5. 
Тэл.: 220 26 67.
Па­ста­янныя экс­па­зі­цыі:

 “Вытокі тэатральнай­
і музычнай культуры­
на беларускіх землях”;­
“Музычная і тэатральная­
культура Беларусі­
ў Х — ХІХ стст.”; “Беларуская 
музычная культура ХХ ст.”;­
“Тэатральная культура 
Беларусі ХХ ст.”.

Гасцёўня­
уладзіслава Галубка
г. Мінск, вул. Старавіленская, 
14. Тэл.: 286 74 03.

 Па­ста­янная экс­па­зі­цыя.
Майстар-класы:

 Музейныя заняткі 
“Тэатральная лялька” 
для дзяцей 5+.

 Інтэрактыўныя музейныя 
заняткі “Асновы акцёрскага 
майстэрства” для дзяцей­
ад 5 да 10 гадоў.

МУ­ЗЕЙ гісторыі 
Беларускага кіно ­
г. Мінск, вул. Свярдлова, 4. 
Тэл.: 327 10 75.

 Пастаянная экспазіцыя 
“Гісторыя беларускага 
кінематографа”.

БЕЛАРУСКІ ДЗЯР­ЖАЎ­НЫ
МУ­ЗЕЙ ГІС­ТО­РЫІ ВЯ­ЛІ­КАЙ
АЙЧЫН­НАЙ ВАЙ­НЫ
г. Мінск, пр-т Пераможцаў, 8.
Тэл. +375 (17) 203 07 92, +375 
(29) 144 07 92, +375 (17) 327 
11 66. Музей працуе: аўторак-
нядзеля з 10.00 да 18.00 
(касы да 17.30), панядзелак — 
выхадны.

 Пастаянная­
экспазіцыя.

 Часовая экспазіцыя­
“Бухенвальд” 
да міжнароднага Дня вязня­
і 75-годдзя вызвалення­
вязняў гэтага нацысцкага 
лагера — да 11 мая.

 Экспрэс-выстава,­
прысвечаная 75-годдзю­
сустрэчы на Эльбе —­
да 20 мая.

 Часовая экспазіцыя­
“Героі вайны 
на Краснай плошчы”,­
прысвечаная 75-годдзю 
Перамогі і 75-годдзю парада 
Перамогі — з 6 мая­
да 6 ліпеня.

Нацыянальны гісторыка-
культурны музей-
запаведнік “Нясвіж”­
г. Нясвіж, вул. Ленінская, 19.
Тэл.: (8–01770) 2 06 60, 2 06 
02; +37529 551 80 51, + 37529 
190 31 49.
Палацавы ансамбль

 Па­ста­янная экс­па­зі­цыя.
 Гіс­та­рыч­ны квэст­

“Таямніцы і загадкі палаца 

Радзівілаў”. Па па­пя­рэд­ніх 
за­яўках.

 Міжнародная выстава 
“Модныя дамы ў Нясвіже” —­
да 31 мая.

 Па­ста­янная­
экс­па­зі­цыя.

 Квэст “Выхадкі старога 
захавальніка”. Па па­пя­рэд­ніх 
за­яўках.

ЗА­МКА­ВЫ­
КОМ­ПЛЕКС “МІР”
г.п. Мір, Карэліцкі раён,  
Гродзенская вобласць. 
Тэл.: (8–01596) 2 82 90,  
(8–01596) 2 82 70. 

 Па­ста­янная экс­па­зі­цыя.
 Тэатралізаваная экскурсія­

“Мірскі замак і яго 
ўладальнікі: шлях праз 
стагоддзі”.

 Экскурсія з элементамі 
дэгустацыі “У госці 
да Пане Каханку”.

 Экскурсія з элементамі 
анімацыі і дэгустацыі “Мірскі 
замак. Гісторыя. Культура. 
Дэгустацыя”.

 Тэматычная экскурсія­
з элементамі квэста для дваіх 
“Інтрыгі Купідона”.

 Музейныя камунікатыўныя 
праграмы: “Табе, нашчадак, 
у добры дар…”, “Ад усяго 
сэрца — самы лепшы 
пачастунак”, “Капрызы 
моды ракако”.

 Дзіцячая тэатралізаваная 
экскурсія “Чароўная  
гісторыя ў Мірскім замку”.

 Правядзенне вясельных 
цырымоній, святкаванне 
гадавіны вяселля.

 Музейная­
фотапляцоўка.

ДЗЯР­ЖАЎ­НЫ ЛІ­ТА­РА­ТУР­НА-
МЕ­МА­РЫ­ЯЛЬ­НЫ МУ­ЗЕЙ 
Яку­ба Ко­ла­са
г. Мінск, вул. Акадэмічная, 5. 
Тэл.: 294 91 96.
Экспазіцыі:

 “Якуб Колас. Жыццё  
і творчасць”.

 Экспазіцыя “Склеп”­
на сядзібе Якуба Коласа.

 Праект “Вайна і мір. 
Беларусь памятае”,­
прымеркаваны да 75-годдзя 
Перамогі.

 Тэматычныя экскурсіі­
і лекцыйныя заняткі.

 Тэатралізаваныя 
прадстаўленні паводле 
беларускіх народных казак.

 Музейныя майстар-класы­
і заняткі.

 Мультымедыйны комплекс 
“Чалавек. Асоба. Час”.

 Пешая экскурсія 
“Мясцінамі Коласа 
ў Мінску”.

 Інтэрактыўныя праграмы 
для сямейных наведвальнікаў, 
квэст-гульня “Таямніцы 
дома Песняра”.
Акцыі:

 “Самы лепшы дзень” 
(дзень нараджэння ў музеі).

 Віншаванне ад музея, 
фотасесія “У дзень 
вяселля — у музей!”

МУЗЕЙ ГІСТОРЫІ
ГОРАДА МІНСКА
г. Мінск, вул. Рэвалюцыйная, 10. 
Тэл.: 321 24 30.

Філіялы музея

Гарадская мастацкая ­
галерэя Твораў 
Л.Д. Шчамялёва
г. Мінск, вул. Рэвалюцыйная, 
10. Тэл.: 321 24 30. 

 Адноўленая экспазіцыя­
“Адкрыццё жывапісу” 
(візуальная рэтраспектыва 
творчасці народнага мастака 
Беларусі Леаніда Шчамялёва).

  Выстава жывапісу і графікі 
Ленінда Шчамялёва­
“Пра жанчын і пра вясну” — 
да 7 чэрвеня.

 Выстава “Леаніду 
Шчамялёву — 97. Графіка 
з сямейнай калекцыі” —­
да 7 чэрвеня.

 Выстава “Салют 
Радзіме” — з 6 мая да 5 ліпеня.

МАСТАЦКАЯ ГАЛЕРЭЯ 
мІХАІЛА САВІЦКАГА
г. Мінск, пл. Свабоды, 15. 
Тэл.: 321 24 30. 
Экс­па­зі­цыі: 

 “Мастак. Грамадзянін. 
Герой”. Прысвечана­
Ганароваму грамадзяніну­
г. Мінска Міхаілу Савіцкаму.

 “Мінск губернскі.  
Шляхецкі побыт”.

 “Фарфоравыя гісторыі. 
Знакамітыя людзі 
ў фарфоры” — да 3 мая.

 Выстава жывапісу і графікі 
“Горад сонца”, прымеркава-
ная да 75-годдзя Перамогі­
ў Вялікай Айчыннай вайне­
і прысвечаная 10-годдзю­
Музея гісторыі горада­
Мінска — да 7 чэрвеня.

Мінская гарадская­
ратуша
г. Мінск, пл. Свабоды, 2а.
Тэл.: 321 24 30. 
Выставачныя праекты:

 “Мінск у гістарычнай 
прасторы. Картаграфічны 
кабінет”.

 “Мінск сярод сяброў. 
Гарады-пабрацімы сталіцы 
Беларусі”.

 “Археалагічныя артэфакты 
ў XII — XIX стст.”

Археалагічны музей
г. Мінск, вул. Кірылы  
і Мяфодзія, 6. Тэл.: 321 24 30.

 Пастаянная экспазіцыя.

Экспазіцыя “мінская­
конная чыгунка”

г. Мінск, вул. Кірылы 
і Мяфодзія, 6.

 Экспазіцыя складаецца­
з некалькіх раздзелаў,­
якія распавядаюць пра жыццё 
Мінска 1890 — 1920-х гг.

Экспазіцыя­
“Карэтная”
г. Мінск, вул. Кірылы 
і Мяфодзія, 8. Тэл.: 321 24 30. 

 “Сані x вазок; каляска x 
брычка; карэта x вупраж” 
(пастаянная экспазіцыя­
па гісторыі гужавога транспар-
ту жыхароў Мінска XIX — ­

пачатку ХХ стст.).
 Віртуальная гульня  

“Карэтны майстар”.

Музей “Лошыцкая­
сядзіба”
г. Мінск, праезд Чыжэўскіх, 8-2.

 Пастаянная экс­па­зі­цыя.

Флігель лошыцкага­
сядзібна-паркавага 
комплексу
г. Мінск, праезд Чыжэўскіх, 10. 
Тэл.: 285 18 86. 
Экспазіцыя: 

 “Кола часу” — прадметы 
гарадской і сялянскай­
культуры кан. ХІХ —­
сяр. ХХ стст.

Арт-гасцёўня­
"Высокае мЬста"
г. Мінск, вул. Герцэна, 2а.
Тэл.: 321 24 30.

 Выстава мастацкага­
тэкстылю “Мільфлер”­
кафедры дэкаратыўна-
прыкладнога мастацтва­
і касцюма Беларускай 
дзяржаўнай акадэміі 
мастацтваў —­
да 31 мая.

Навагрудскі гісторыка-
краязнаўчы музей­
г. Навагрудак, 
вул. Гродзенская, 2. 
Тэл. (8-01597) 2 14 70.

 Пастаянная экс­па­зі­цыя:
“Гісторыя Навагрудчыны 
са старажытных часоў 
да Вялікай Айчыннай 
вайны”.
г. Навагрудак,
вул. Мінская, 64-66.

 Экспазіцыя:
“Музей яўрэйскага 
супраціўлення 
на Навагрудчыне”.

ДОМ-МУЗЕЙ АДАМА МІЦКЕВІЧА 
Ў НАВАГРУДКУ
г. Навагрудак, вул. Леніна,1. 
Тэл.: (8-01597) 2 43 40 (каса).

 Пастаянная экспазіцыя:
“Жыццё і творчасць 
Адама Міцкевіча”.

 Пастаянныя выставы:
“Святло кухні Міцкевічаў”, 
“Малюнкі сельскага жыцця”, 
“Пан Тадэвуш” праз час 
і народы”.
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М уз е І у мінску газету "Культура" 
можна набыць у наступных кропках:

 магазіны "Белсаюздрук"
Падземны пераход 

 ст.м. "Пятроўшчына".

Падземны пераход 

 ст.м. "Плошча Перамогі".

Праспект 

 Незалежнасці, 44.

Вуліца Валадарскага, 16.

кіёскі "Белсаюздрук"
ст.м. "Няміга", 
вул. М. Багдановіча.

Праспект Пераможцаў, 5.

Вуліца Рабкораўская, 17.

Праспект Незалежнасці, 

 68, В.

Вуліца Лабанка, 2.

Па пытаннях 
размяшчэння рэкламы 
ў газеце "Культура"

звяртайцеся 
па тэлефоне 

+ 375 17 286 07 97 
і па тэлефоне/факсе

+375 17 334 57 41 
альбо пішыце 

на электронны адрас 

kultura@tut.by!


